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Ilabeflt •flna ifata ^nQn 9olnin fibelli, sed ^^ anctorea* 
iQnnm j^nno t826 tsoriptifnonlfuii deX. ipomponia 3imIioii. 
edeirem leotqiiqpe pvomitteim^ me maaa^jaA^ qaae Tietenp 
de Atelbnisitnididissent^ CQll^elia oopieMuai.qnaeaiiopein.de 
kac ppeseos^speitie kabitnn^ esse^ apei^ti ibre^ >nt uenifai 
innlto po^ pronissa stare niiid ^dareter^ Scid paalo poet 
ppnsenlnm editnm Magi^tri pnllUd mnnnfci 4t me / siisoeptem 
est, qned'me di antiqnitaliB stndio^ muadibof ten^ itnnBO 

mosem geretis 'vaoaTeram^ ^tdeo aYicarit^.n^ lltsrannn^vete^ 

■ 

ramxniram^.oni omne>m^im<tempiis dioan.in mtis.ecat^vdira 
neces^tas.intmangpstes otn<&|^ cqgmL Jta^&ctnm est^ 
Attem aliia operibns edendii iOOoiipatBS^ 'tani .tariis caslbnB 
dis^raetes^ ^sero »jdannm adipenmiHL £n ^^eciipnd nnper de^ 
imo^redirem. iSe^ nMnram Inero potins fDisse opmscnlo no* 
stro^ beneTokK9.leotor fEtcile intelliget. . Ilierniaterfa caim a 
me trai^ta p^im egemnt etiam alB riri doctii^ /^aeqne ab 
HS prolate snnty eo-minns in diso^tetiQnBm,dc,controfer8iam 
Toc^ dnbiteri, qno olaffi(aemtl!ncefnireii)ibiae.e»tamen ab 
intaiia aUwnm afiMnre sokt. 'BteHm lin arenam me qno^ 
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dammodo yocant Dr* Car* Ern. Schober^ vir emditissi- 
mns^ anctor Dissertationiim de Atellanarnm Exodiis, et 
de loco Yelleii II^ 9 contra meas sententias scriptamm. 
Cnins viri^ etsi neqne nnnc qnidem ab eins partibns stare 
possnm^ doctrinam et hnmanitatem tamen Inbens agnosco* 
Magno emolnmento mihi in elaborando hoc opere fnit Fr. 
Diibneri doctissima censnra libelli mei de L. Pomponio in 
Ephemeridibns criticis^ qnibns nomen est: ' Jahrbucher fur 
Philologie und Padagogik ed. M. loh* Chr. lahn 1830 
p* 431 sqq.^ qna incitatns snm, nt ea, qnae adnmbteyeram 
tantnm^ (nsinB eiplicarem, qnae praetermiserato snpplerein^ 
qnae ininns recte protnlevam raiendarem» Itaqne non p«B^ 
snm^ qnili YarohnaMUusskiio, qnnm alitar fieri noik possi^ 
hac occasione oblata^ hiw gnites pnblicas refer{mi. "Opinio- 
nem meaim ide:Iingna^Osca inAtdUlanis non «snrpata^ cni 
adversari videtiir Biibnems p. 434 y non solnm non mntavi^ 
sed defen^eni plnribns argnmeitis. cMatns snm. Gen&rma- 
tnr etiam iis>^ ^nae nnper de: Ungna Osca egit Dr. ;Gk £* 
Grotefend in JR,iidimenti& Lingnae Osoae. Dooenmr 
enim ab Jboc yiro doeto^ lingnam Osoam^ cnins variae erant 
dialecti, Latuna yettii .qnidem fhisse simiIeni<(L c* p* 48)^ 
eed O^cae lingne specimina, qnae ex monnmmitis affiert, a 
seriori Latino.scannone tantopere recednnt^ nt non yideamu^ 
qni fieri potnissety nt Romana plebs actores Osce loqnentto 
intdligeret, qnnm Tel yiri eriiditi^ nt Horat Epist II> l^ SA 
et Qninctil. I^ ^, 40^ etiam Latina ab nltimis et iam ohVt^ 
ratis repetita temporibns^ qnalia sunt Sattomm carmin% yix 
sacerdotibns snis satis intdlecta esse con&teantnr» Tabnkie 



etiam Bantinae bOingaes, qnanim iii alteva parte Latma sei:- 
ttbne repetitimi fidt^ qnod in alteia Oads rerbiB eompoeitmn 
legitor^ docvmento snnt^ vnlgns Romanmn ne ea qnidem, 
^ae Osce soripfai essent^ intellexisse. 

AteIIananim.fiagmmitaanclioffadedi9 qnamqlii anfte me 
ea collegerant (Henr. Stephanns^ Delrio^ Maittaire^ CoUeot; 
Pisanr., BotheX ^od lector comparatioae &cta faoile ani- 
madrertet^ nec non sfaidtti^ qnam emendatissima ea in incem 
prodere. Sed qnnm maxima eomm pars a Nonio Maroello 
petenda sii^ cnins sordibns remoyendis ne Hercnles qnidem 
snfficial^ Teniae mihi erit^ si hic illic mei etiam conatos irriti 
fnerint Usns snm bis editionibns: Nonins Marcellns^ 
Festns Pompeins^ Yarro. Impraessnm Yenetiis apnd 
Magistrnm Antoninm de Gnsago Brixiensem anno domini 
1498^ fol. (easdem lectiones et mendas praebet ac Brixiens. 
1483 et Mediolanens. 1510; Diibner 1. c. p. 438). — Non. 
Marc. de proprietate sermonis — ope yetnstissimomm codd. 
et indnstria Hadr. Innii. Antverp. ex officina Christ 
Flantini 1565^ 8. — Non. Marcell. de propr. serm. Pari- 
siis apnd Aeg. Beys 1583* — Nonins Marcellns — ad- 
iectae snnt notae Dionys. Gothofredi. Paris. Amold Sittard 
1586^ 8« — Non. Marcell. in Gothofredi Anctor. Lat. 
ling. — Nonii Marcelli no?a editio. Additns est libellns 
Fnlgentii et notae (los. Merceri) in Non. et Fulg. Sedani 
Henr. Perrier 1614^ 8 (eadem est ac Farisiensis edit. eins- 
dem anni: FabriciiBibl.Lat.Tom. III^ p. 336 ed.Emest.). 
— De Nonii editionibns cf. Hermannns in praefat. ad Plant. 
Trinnmm. p. YII: ^^omnino cavendnm est^ ne qnis Parisien-< 
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5^6111 Non.' ediL aBM 1614 a Mepcei*» Qiirataii^ ^eioptima 
^^bdDpr, coninihiiese <satiB ^liabeaL ^l/lielwimiter.eiiimfdia^ 
^^eniiiint .miiliiaafK imellores iiectiQiie» fContinenrt iam Yeve^ 
,^tae veteres secnli XY^ :tHm Flaotb^ anm ji&65 ot ifiani* 
y^anuL ISiSfiJ^ t'**-. 'Locos tCitatoB iseoiiBdnm ied« fiedan. re- 
ocmsai. 

lam hifi ipraenlBsis iitisiat^ .«t iOpnsciiiliim menui ^pifder 
eoiifae lltetoinim '1ieiiiffohntiae.a,tqw*iadiilgeHtiae.Tel»meB^ 
tissime eomneiidem» 

SGiipsi ^iatislariae* fialeidis M aiis mihi ^MDCOCXIj» 
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^nstat, poesin ci:yiiacanqtie..pepiili dnpliceHi CMe; aat geani* 
nam^ ab ipso •piocreatam,' ant peregrinani, .aliBndepetitlaD) 
qum suo «eimoni suisqae moribDi aiUipteie aokat •¥ilrio.fiiiie* 
cessu. Id quidem sine nUa^liaeatatione conce4i •poteet, genni- 
nam temporealtQEam aBlecedeve, qinim jAx nllain gentutt omni 
poetico ingenio destitiUmi repcrias; hocitamen qiiareritnr, utra 
sitifnndamentum artis.poeticae-et monuinentoinini y iqnae litteiis 
posteritatitradanturk • , i . L 

lam Graeck quidem contigit, ut gcnmnam poetae |>riu8 fo«> 
veffent, quam exteram' et in sumraum.fastigiumpevdacerent; 
quum contraBomani.piopria pocsl oeg^eota aHai.'gentcs adireiity 
a quibus .cormirium et materiam.et formam mutuarentur^*: • 

Bomaiierimicgcaiiina poesis Italieae poeaeos quasi surcnlus 
est^:inec.£eri]potes^,%ut;de'ilIarecte iudiseitur, nissdeJiacy cuius 
est f»e,spiedes, priufi sk.expositBDU t.Quod quam brevisse.fieri 
potQrittntinO'Con!emur«)i t. ... •<>•-. • 

Omoiskgenuina poesis cic iudeletpopuli, cuiiorigiDeni debet^ 
diiudicanda e^; nec^potesty quiii);co«muneaUqiiid)habeati:quod 
ipsijos. cbariicf^erepiidiiMbire sdlemits, et: materiae «t formue im^ 
pffe8Siim«iitctnpori iiuUi.cedentfem). poetiie;invito fere) ae «dbferen*- 
te^i,. Aonounquam .«tiamt in'.poesin..aIiunde petiUm ircepcDtcm. 
lam .qm.isiflolley quto diximusr .dieract^i^iGraecae' poeacoa e 
totegrcgiis[,{ quihoSj^s^pimtitRhpsigsnidenns Aperibnsi £3uiilB .pot-* 
estitnliei^igi. !!)Aip90ret^ Gras^as. iami-inde.ab^ Hbnieffov .^Acift 
praeeuntem ceteri fere omnes poet^e plus minusve sunt secuti, 
Q iiatura.:Vitaqi;e id„mp,dp,^]aa«fis^.0j(i.quo.a ^e^ recto.^psis mnato 
setm pttlctum ilrteUigemht^j'''q^bdqtt^' nihit of^^^ haberet, 

r^UQto.,amiyia ,q^^i. ^ih^fi^^nifif^t^imt^e oiiieribHSr^vUiQ. Indc 
nata est? teik ars'poet]«a'^ ^tt,"«t ittffra i&unirls"feXpbSibirl, Itali 
omninQ..4a^etl^pj|;r li^^.,4i^i^ cim^j.m^i^^iGsf^^mifi^xmi- 
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nibiis mvenimiis, personas e vita natoraque qaidem desnmtas, 
tamen a poetis mira et Graecis propria arte secmidam pulcri 
notionem esse liefictas, qua re maxime differunt a grege recen* 
tiorum poetanim, qui non e natura hauriunt, sed ex se depror 
munt, quod ante oculos nobis ponant, et talia figmenta et mon-^ 
stra pro ideis nobis vendunt. Eandem ingenuam naturae imita- 
tionem in ceterarum artium monumentis et^am perspicuam esse,, 
Qon est, quod moneam. lam fnrma qnoque, qua commoda ar- 
gunteata CSraeci nobis repraesentont, qaanoL omni e^ parte per- 
fecta et. expolitai quam idonea cuique poeseos generi,*[qnam va* 
ria et nbera in expiimendis animi motibns, quam denique seft* 
sibus blalidiBns pulcrique legibus conveniens! 

Qoae omnia longe altter apud Italos ceperimus. Dusem 
quidem et fai nataram habebant, uovl tanen. iilam macnUs vitii»* 
qne liberatam eoque quasi aobilitatam, sed nndam et integvam, 
ut hominibus eruditione quidem aIieniS| at neutiquam ingeBU 
quadam alacritate destitntis se oS^rt. Hanc effingebant atque 
imitabanitur fere superstitiosi^ non disisimiles fiatavis istis pieto^ 
rlbus, qui neque vitiosa txitaqoe evitantes, neque vecta fortioB 
illustrantes sola accurata natujrae imitatione delectant. Itaque 
merito totam Italomm poesiB, quamvis diversam pro gentium 
moribus vitaeque modo, mimicam dioimus,' neque contendete 
dnbitamus, Italos poesin quidem, nt ita dicam, natoralem non 
vero artificiosam habuisse; quum sola imitatione nif eretur, quae 
artem qiiidem antecedere fiebeik) ipsa vero non ars est 

Hoc Ibco non praetereunda . ^st singolaris Italornm acies, 
qua vitia et menda alioium primo fere elrtutu perdpiunt et inde 
natnm derisionis et dicacitatis studiom, qw^olim, uthodieetioniy 
ceteris praestabant« Probant haec reBcenniaemm similinmqtte 
cannifium procacitas^); versus conviciis ^em etitniRtum in ihH 
ces triumphaates, etcivinmin imparatoapes, quorum multa exem-» 
plalegimuBinLivio etSuetonio; mos ille ocoentatidi^), pipnli'), 

- — - — 

• 1) Nnnc.etiam apnd Italoi inorig esne, in nuptiai praesertini vetalorum con- 
iugom, qnae videUcet iocajidi fargam materiam praebent, veivui ludicroe per 
totamurbemcantare, egregio exemplo ostendit Gnilelm. A^i^lef'; fUunj MivMf 
imd RomeHnnen Toin. I p. 45. 

1) Feit. oecentawiiit: ^occ^ntaiiilrttknliilcii^diceMmt, q^&nttii^^ebttHciiiili 
fecerint dicimui, qopd id clare et cum ^o^fji canpve ^^> ut proc^loKaiiduri tfif^^ 
n\i\ quod turpe habetur j quia non line cauia fieri putatur.^' 

S> Plaut. Aulnl. III, i;ei;^ef. Zell. ^eHfmiehrifttn Tom.ll/p. 16(K. ' - ^* 
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obvagnlatbnis*); scwiafiiiii siniiliiiniqM boinbnn» ettlanllN^ 
quikis eoAvicia ioci canaa alteniiii lactilabant^); o ognoini n a t A 
mwltihido e corporia yitim denimtomni^); deniqpie lexy'qaa oe^ 
centantes cannenve iafame et flagitioram condentea fnftefMrton^ 
dos Tabula^ ^I c^voniat^)* Rfidis illa iffridendi et.iocandi 
ratio gravitat^ Rofnana trapoKata et ab^ emditi^ vfria perpolila 
ppstea in urb^oitatm est GO|iyex»i, coins nndta pnieciara exen» 
pla veteres auctores praebenls.qnaeqne masSmoconspicuestin 
iis poematibiis, qnae Romanis erant propria, nt in Satira et in 
oognate genere, epigrammate. Neqne dnbitarit Cicerof). Ro^ 
manos yeteros atque nrbanos sales Attins salsiores dicere» do- 
l^t tamen, in nrbesu infnsa peregrinitate rix ullnm veteris kpo* 
ris Teptigiom apparere. 

lam quaerenti, qnae fnerit Italicae poeseos materia^ facile 
persuadebitur, eam omnia ista, quae versibus componi soleant, 
amplexam esse« Itaque et deorum precationes et maiorum res 
praeclare gestas carmiuibus exprimebanti ipsisque versibns post 
aclos labores diebus festis infer se iocabantur. Vestigium ta- 
"men nuHum exstat, apud Italos fuisse, qui, nti aoiSoi Oraeco- 
rum^ carminibus operam prae ceteris navarent, se4 ut tempus 
ant lopus fercbat, cuique in poeticum certamen prodire licnif. 
Memoriae proditur, apudRomanos in solenni convivio sene8|i ut 
solent esse peraptl temporis laudi^tor^s,< maiorum laudem ver- 
sibus et cantu celebrasse^). Facile fieri potuit, ut f alia camii- 
na» etsi subito fiebant, ore popnli posteris tiaierentnr, et veri- 
simile mihi videtur, talia fuisse, quae, ut Yarro de vita populi 
Bon^sini tradit) pueri mo4esti et assa voce et cnm tibicine iii 
conviviis cantarent, postquamRomae leve et cpntemnendum ha* 



4) Fragm.XII Tabb.; cf.ZeU. 1. c. 

5) Horat. ^at. I, 5, 51 iqq. Theo«r. IdyU. IV e^ V. 

6) Horat. Sat. 1, 3, 43 iqq. — Romanoram noitrae aetatit norem, pevesri- 
noi e corporia Yitio cog^ominaQdi tangit QuU. MflUer 1. 1. Tom. |I ^. 206. 

7) Cic. Tnic. IV, 2, de repabl. IV, 10 ed. Mai., Aagait. de Cirit If, 9. 
Horat. Sat. U, 1, 82, Epiit II, 1, 146 iqq. 

8) AdFam.IX, tft. /. 

9) CatoinOrig.ap!ld€fc.Brat. 19, Taic. IV, ,2, deOrat.ni, 51, Quinct. 
1,10, 30. Viaer. MaXi 11, 1, 10. Hor. Cann/lV, 15. — ^ftebnhiii H. R. I p.2S2 
ed,2. ZelL 1. c. II p. 172 iqq. 
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JiMlliiMHtiUttini;^. tibii» amtiad chasdaiwn sonnm-oiBtiiteie^^). 
jftmtoncii>|»ipa tamcai .ofalectanieDtiB aliiuHle-petitis postea oeiMe« 
j?iiii(F)..|inde &Gliim est, ut.iam Oboeffoaiis aotaie; horum nihil Btti(> 

it'^" Inni'ait'viiri fti^^conviviis landes mafijrtim cantu celel^rabant, 
iiMi'<iiive«e9*4iebuj^^ fdi^iis iocularibus lodis delectabantur, alter- 
lil» versib«[fl^-vel stibvero, tel sub ficto nomine sese invicem*Ia- 
f^tfsentei?. MeriiUi alternis canendi {i^t ctfiot^uicov ueiSenf 
fTUeoeri IdylL ¥11, 161) in omni fere Italicae poeseos genere 
•o<Uuifi«ius^^)! in cantn fratrumArvalium altfsrni semones ad- 
•vdcar^" conctos iiib^ntup^^); in Fescenninis opprobria rustica 
•verMbiis akemi^ fuadebattt^^); simiH modo miiites alternis 
triumphantem ducem iactabant ^ ^) ; adeo fnendiei sibi invicem 



^ 10) Varro apud Non.: „iiY consiviia paeri modegti ut cantarent carmina an- 
tiqlia^ in quibus laudes erant maiorum, et assa voce, et cam tibicine^^ Zell. 
^. «., qai, dum Varronis locum com ceterii supra citatis comparat, dupUci modo 
eum explicare conatur. Aut enim pueros eosdem fa|8Be dicit,- qai apadSaliof 
c^oriim facerent, et versus ab ipsis cantatos e Saliorum carminlbus fuiue peti- 
•tos, aui fuiBse,>qui, ut ex ipso Varrone apud Non. voc. puerae scimus, in priTatis 
domibufi e^i ingenuiministrarent,: et quorum fuiaset in,epaUs.c»iita convivas de« 
lectare. Kx Horatiiloco supralaudato coniicit, fieri potuisse, ut vicissim pri- 
j>mra singuli convivae, d^nde pneri, denique pleVias cborus cantarent.' Quid miM 
de bac re videatur^ aupi^a paucis signiiicavi. Censeo enim^ antiqaissimis tempo- 
Tibtts convivas 'sihgulos ad tibiam aut fides cecinisse et huncce morem Catonem 
-designfKte. Quumfvero, Antioclioregevicto, psaltriae samVBcistriaeqiie et cov- 
-vivalia oblectamenta ludiorum addita essent epulis.auctore Livio XXXU^, 6, Ro- 
ihania moribus nefas videba^ur cantando ceterisque ludicris rebus istis aeniulari 
<^. Kep. Praef. etEpam. 2. ' Itaque.viri quidem ipsi cantu abstincfbant, ^ingenuos 
4amen pueros in epulas admittehant, qui, quod;^ipsi olim fecissent, maioram lau- 
descarminibus antiquis celebrarent;'vi^elicet lie iUe a maioribus.traditususus in- 
4«rfret,'foite etiam eo consilio, u% hac ipBaTO caverent, ne pernicies, quam perdv- 
tpi^amhubaiarum ludioramq\ie grexpiri8«9s mprihusminaretur, latius serperet. 
Huc refero Varrohis locum, quippenohde ejusd^m, dequaCato, sed de serioris 
temporis more loquentis. Apparet inde, quid significare velit voce ihodesti^ 
scilicet ingenui, non iiupudipi et petulantes, uti ludii isti ex Asia Graeciaque ar- 
^essiti esse solebant. Cum hoc potest comparari, quod multis annis ante factum 
est, ut quum fabulae Graecae doc«ri Romae coepissent, Romaua iuventus antiquo 
more ridicala intexta versibns iactitaret, Ltv. VII, 2; conferas libellam meum de 
L. Pomf on« p^ 20 sq. , ^ '■ \ 

11) ,,Amant alterna Camoenae'^ Virg. Ecl. m, 59. 

12) V. 4 „Semunis alternei advocapit Gunctos^<. 

13) Horat. Epist. II, 1, .146. Liv.VII, 2. cf. C. O.Mtillief.' Ethtsc. Tom. 
U p. 284:- i^D^r Weehielder I{ede wargewinXb^idenFeMcenuinen) we$enilich; 
man Uebte ihn be( allenGelegenheiteny x* B^i^den romiuilten TriumpfUie^er»^» 

14) Liv. I, 53. PUn. H. D. XIX, 8. ' * .. i 
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baee-^QBiiniiieiiilerjie e^il^l^iUHtM)^ . : .! 1« t tu: ; .f>w^r>f>> 
./: «Mtoffiie ciineii4i .mtio HatfleX erel^ aMi iiel-.fPttpqiD^AMi^ 
aUer eaiktibiift «Uesi!is>;)^ ^el^aMf^ eliteii ft^eiili^b,9,f!^^)l MM 
^itiaiiiittis^ h^e FQgwe.,'«9je)feicn(i7iim4>. 4«'ienekat>) Aii<iiitiQiPft 
lueusjy^arf) veto^y^el iub 4<t0^iA|inw«^>iiMttttebiifl»r^^ 
biorain geii^rmii: gefiieendi-. met-.eeiitp» .eiHtwwtiue^mejeruy^fclge 
4eii Tiiiwiii .celebmntiNkB., K^tM^Mi^i ierDiMrtiU)ilefewkiiiA9 J|(4 
4iei|i versu». BKpMtaie tiriBiepbaftt^ Aeci^m ^ccutiittiiitiem^ deeiqp» 
Dasterma ameebaee qasowa:» fqa^e ^ee^tis dfigilpa' jl^ pileim«ii«i 
«iMl»tiiebaiM»r, ut a}ter arfipaeateii| ^imFWftel^» i4eQdt.eltef* «fli^ 
oipieQfi vtotid^m veriibafi r^ttt4«M:tmdo«494ierareritiadeiiet>^). : See 
cmidaiiii geaivsi cfdloqoii iforpiam .i^toebat i.-Siibi neim » iiii»i iiil 
institatum «^^^vi^iif ,> qoiftmi ^cdler. d|(teiHim..4>ffeild^h»t;9 refiDttlM 
esse solebat. Huc pertineat ludi iuveaiua.BDliM(ioii||||i)i iiii.fin 

dicala. iii^«ta:.'Veff^]]^ interi/^t iAekiUl¥Mrtff4>^ tQeiledl non 
diwimilea £iM^ .^^otnr diefairiUi^». qe«hii^*|^o|]ei..^piid<Tbeiii 
critam .et./Viri^ium^'^) eeiie iiiKiAmniMHiguiit^iMeoiwrreimitii^ 
puguae.apud.E[oi^.,SAt«iI) 99<&1 -r-^B»ioiji«/.» ,<«•. •><-.. Kini/i 
. Prob^))ile:e»l|i )udoir9ub.ii^Jtii^'AQmMiMimi^9titafaM^<'W 
erant Fescennini et Satirae vetustisiiimae, radiores fiiiftse» quam 

ludi, qnibua.^tth.ficitw WffimibuajQq^fewrf^ 
inintts iii sehalberent, etiam]fifbefiiMH4MsvMi^*itoh<diiS(4tMcst^ 
Personae ., q^uas' jre^faeiientabaAt, /n&xiihe |dlffel*(s|iin^^^ .scfciOidum 
vitae geHus, more8,.eetoraBqne.e9nditieiiias; nametd^Dis^ herofii( 
resesqiie in scenam producebant, aeQdi^''i^curirtles et idcosM a)c 

. ■..,'■ t ... . , • . •.'. »j . 1 !'•»# -u. ... .'.'. 4i«i'i.j» »•»,*• » «um , •♦ ».•> 

• ., . . . '•- . ' i' . . '. •,' ,; i'.'> 1.1' :s'.!'M>i .' t'-t'-^it'%\ 

• :ifii) •Horat.EpiBt 1^,17, 48) ul)t&okM.wi»:^,oantifeena«Lniesiicoroiii'piflon| 
expveasU> tttiaiinciniuitnbiufriceDi'^ '.•i.u-iw *.• 4 j-....-... < '•'.•>'« 

♦16) ThWter.ldyir.V, VI, VH, 52:i-:i*iT tet aaepiiik} Vi¥g.'E«I.'lU, 6i'^ 

t07*,V, Vir;"VHI. • •• •;-••.• M •:'.'• • .'i ,-.!»hn:il. 

' 17) Calibiirn. Ect. XV, 79 ': '..cantittui iste tnis aftemo '• ii c cin et ore. * \ \ 
... ,18) Op.4entare;,,prof4rie,.cahtu.:i|iAiM¥>:;re«poi»4efe^ ^vj^^ef^, ^tt fmmti^ 
£|eiinf^,^lterfii« (^aiienAi plerumque flagUip8nxn,enet^ ]iftf(^.vo:[^.eti^)^fU^nifi.ca^,9tfkr 
j^robria lundere, ut. ftpucl P^ut. Merq. jy^. 3j, 7qi^,I»ejrfr IV, 4,. 20. c/^ ^ft^^x^P- 
o.c^entasait. . ^ ,. ,; .^ .^ • • • li /-i 'in' . i ,>»» »^ .».• iiithnfi •-! ». ««i s 

i •} .49); Sec^i .ad.Virg. Eclog»UI,< 28: .,)a«ioebfieuni>a«item <«kt^ iqiM4le»'it«,*>fiii 
c#puut, .et «eqtMUi nuncro vemiuai iutiint«rv' et<ita^te|iabet ipaareepdMiDyiat 
aut inaios aut contrariuin.aliqiii&dieat6^. i > - >- "li' o.r-^ , ;. .i.> . : i .1 (-«-. »i'(i 

20) Liv. VII, 2. .[-y^ ^i- L .j i .1 -, i > ; • 
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€«f«iMy oec gohim p&fftihtMi sei s««fe «tiaiHlrieitioa rtikMiId 
^dvscribebant* Tales ludos elemiftttta comoediae foisse^ )[i«rspiu 
MfAni est; tiam flotis peirsonis ftctom argiimentnn;[ aet^^ebat, 
irtitk fabnla , ea tamen admodnm simplex , nat^ est , qwm mb'- 
tWl? ioDoaa et aeenrata Aesictiptto Bnmmcim esset, quod hi fudi 
liypoteib4ntB^)4 Hitm cfti^ apud SicKtos et Italiae itafierioHs in^ 
MlAs', inpvimjs TttiretitinoS) eonlottdifii(^ «na isp^des, quae al^ 
E^icbfilrm^etKhintiiotie aliis^eOraecis (M»mittibttSpoBteat6!it6idtA 
m^^}9 hiik^ ftibtrla Ateliana ii)^d CaMj^imo^^ hk^ Satir^ apirA 
Bomanos. Nee potnit iieri, quin certae pelrsonae prae btdteris 
spett^tornm ]plausiim tetrent, ^uae saepius introdttetiitfe tand^m' 
stabiles facm» sunt; Qi»ae f«H: «i^ ridictihitttm personatViMl 
iit dttHki Dftre barum domoediarttm specie obvi^rttni^ qiialels erant 
dbrii i^t paiii»iti in EpiobamMis'teomcre>^s2^)^ Osi^a«que perso^ 
ntte itt fabtttis AteUaniS. 

De fortoa emniam I6t6mm eamittlim^ ^e ^ibuH ibodo ser" 
rtonem fedmiers, imic pma, addamn». Etsi litfeKs mBitduH non 
scflebaat, tamen tittmerttm^ ^endamJieet rudem ^ incomp<Miiituni 
exhibuisse eos, extraoniite fere dabium ^st; VVdtn ^qtiofiesiitinqae 
^MU }rMS^o»':lnitiiis Vc^eties h^quttntu^j id ipimm «mMYi^^s). 

tn;:.;;- // • '■ > - " • - • . ' > 

e|^i^|iK)e4ilun.Arif(pt«Poet«. ^ibiqiiliiiiilfeijypi.. , . , . 

^, |23) ^Kgregie qufdera de hnit^i comoediae ipecie dlaserait^rysar in,IibellOy 
qut ihscribitar: tie 'Doriensium ebmoedia quaestiones Vol. I. Coldn. adRhen. 
1«^28; -tfed »tt bac re MfiiiM recta fedt, qtiod in investiganda hbimiB dMhoedfartHH 

Jrigine ea tegr^gare neglei^it, quae Graecicoloiii ab Italis Siculisque incolis mu- 
uatisifit, abiis, quae ipsi addidierint. Dif&cillimaro quidem talemquaestionem 
esse, non nego, quum de talibus veteres ant plane sileant, ant omnia ad sua re- 
ferresoleant; tamen sant certa quaedam vestigia) quae nos in hac nocte ducere 
yoiAinnt.- SeoefnBinas eAim neceste.eH6iMiilk, qmie extlriMecnsliiiic pofesi ac- 
cessere, qualia sunt ornatus scenicus, saltetidneiidnnhirconianciiievsenao, 
qie|(a, ipsuni fabellar^m^.aY^ifuinentcHiipersiKi^eqaej deniquetempiifl') qaoede- 
bantur. In quibus omnibus Grysar recte nexum invenit, qaoihaeo poefis cnm 
Graeca cohaeret. Sed his, quippe fortuitis, omissis, restat natnra poeseos et in- 
doles genuina, quam'elttam'Graecam esse neque' probavit, neque bpiiior probare 
^«It. ArcH^nbsFri argnrtifenH fii^^fr vaanft n<^s V^ l^ronxhib exj^bnere; quae 
cMiA hte^^cfdrf pr6p6nrimtis, riH^rtfsi adiiiQhratio ifst. Mt <|[Wohi ia^rii cro^riirtei^ 
GVaedktn poesfn ad haii6 ftAlieaAi SieulMn4ite''eifcblend«htt mtiltnm iraVdfsse, ifdk 
praetermittendum erit ostendere, quem effectam haec in illam haboei'^. ^ t;i:c6- 
lcra omiitaMynijedia et multo magismcens Gi^aeiedrnm cAmocdia huiioitald gfenert 
tem oMdta debeti. nt Isilnrisalim cc^nMdiam aiatmm', hmve italtai eMn4tediam>na^ 
tricem illorum dramatis genernm dicere tfotidiiliUcmiks. ' • < - > 

24) Grysar 1. 1. p. 250 sqq. h 

25) Virg.Georg.lI>385: ^^daii^AiiiMix^TbnrvMto^tticoinilsIad^^^ 
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MUtelii MS la JkRe n aJtinttt A c ii iim mimy fu bodie etiaiii 
fraMtant* Xt^ , ' (H. temfofe veDMM» iiaag^Bdi. Metia honan vev* 
, aaiua paeter Satoniam neieinim; id tamett Ucet coniicere, YAr«- 
»ua Mmkr autdb «ompesilos fiuaM, nt apad noa Boknt, q[naai 
TOOBtt aocealns.aeeeatai riiydHnieo negiaeta' &re ayilabanni 
^pttttitiiate adaptaitaiit^f); &iaB laonttnna iBa lioentia veieraa 
Lidieonua peetanuB, iqua .Cbaeeos maneros Imitabaatnjir. iam- 
bi«i||ft .et troe^ioBa..iliiBMra8 laae eeteile videtnr fceqvmitotoe 
eaM) qnia «ponte iereiob iadolem eemionis ee oflftrebat^^). Sie 
«eiaitissiBiiim iiliid. fiatanmim metram trochaici nnmeri eciet? 
eonatat .eaimdnahns JthyidiaHieii^ ita tamen, nt priori ofim pro 
Idbito nt iddetnr etiam pnepoaeretiir anacnuis, qna ia iambi^ 
eam nanMom launntatdm eat. Limie jl e mum Andfonioas hnie 
metro primns constantem foimam eam dediase Tidetur, qaam 
deinde peetae aerraveranti %iiim 'jsltaeeoram nietra Romani 
imitari- coepiiMeat, Satiiisiiiimqne metirBm A igtbi aikreaia extn^ 
«omesset^ temea.pQxta:troebaieaB mnaeeaB, iiqprimis-septeiia^ 
rius, cantilenis, quibus vnlgus delectabatur, aptissimus habeba» 
tor^^); inde T^li^aaetac cafdecthmsitritissimiiamrausexstitit in 
comoedia .et apadGiBecos^^^yCt apndJbmiaBOS, quum in.oetesis- 
eenBOediae generibiiSy thm in AtdiaBavnt pnefcant iiregmeala; 
in qaa pimeteiea Tetsameter ifimb. oat, iili eognatom metmm, 
freqnentatas est'<^). 



Horat. Epist. II, 1, 146: „venibai alternii opprobriajnftica fttdit<'; Tiball.IIy 
1. Llr. Vlt, 2. ^ 

26) Cotistat hbc initfhkilf de vtnvL •Sattmrlo e Sett, afl Vlrg. Georg. II, 38S :' 
,^OBimim l^iwnlio anotro . complaiaA th]#inMim- «aluni conifoiiere THlginrei con- 
saevemnt". — Saturniam metrum etiam in Umhricig inicr|ptiooibug Eugub. tahb. 
inrenit Gmtef. Rudim^nta liBguae Umbricae Patt. II. 

21) Oii^. Orat. 56: ^magtfam^paYtemexlamhiinQitracoBttat oratio^; de 
qtn^ ill, .jlfl : ; «(jhmhnm nt tnveiiiie^^irequeBtte si|0]^gst ab oralDre Ariitotelei- 
vegter, qui natura incarrant ipii i'n orationem germonemque noitram'^. 

28) Zell. Feriemchriften U p. 150: „ilaff Ver9maM9 der SpottHeder i8t 
gewohfiieh der Tetram, troeh, cat, Et i$t dieu dai Vertmqee^ in veichem die 
meieten romiechen yolkiHeder HHd GoiiMiauet t^gtfkiit learen und sugleieh 
daaelbe , t» welehem die aiteiten KirchenHeder geiehrieben iiti^^, 

f a§) DeEfachlihmriii TetnaMtiifr^Toehaiieii i*tdts>eifmiUcM(S«iractaaiegit 
Qiljnar:i.lip^iMf: ,;,ninihiiBiMn fiM9MM:4vaUi nietrl mpad SpiehamMm iwui 
eiat, nt . em-^i^Bi db 4a«iaM.j£^iohfts«iiii^ja «etcriboi dleeretory teitelllstio 
Vicior. p. 2530 <S 

30) Terent. Manrni de metr. p.2486. Mar. VietQrin. ^, 2e2t. 
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dammodo vocayit Dr. Car. Ern. Schober^ vir eraditissi- 
mns^ anctor Dissertationnm de Atellanarnm Exodiis^ et 
de loco Telleii II^ 9 contra meas sententias scriptarnm* 
Cnins Tiri^ etsi neqne nnnc qnidem ab eins partibns stare 
possnm^ doctrinam et hnmanitatem tamen Inbens agnosco. 
Magno emolnmento mild in elaborando hoc opere fnit Fr. 
Diibneri doctissima censnra libelli mei de L. Pomponio in 
Ephemeridibns criticis^ qnibns nomen est: ' Jahrhucher fur 
PhUologie nnd Pddagogik ed. M. loh. Chr« lahn 1830 
p. 431 sqq.^ qna incitatns snm, nt ea, qnae adnmbjraveram 
tanlui^ {«rins explicarem^ * qime praetennisersto snppkroni^ 
qnae ininns Teete .pioteleittBi emendarem, I^ne non p^£H 
Btim^ qaiii Tiro (hnaaiassuiio^ qnnm aliter fieri noii possit^ 
hac oecaaione obIata> has gn^es pnblicas ie£arftm« • -OpiniiH 
nem mesfm ide ilingiMt Osto inAteUanis non «suipata^ cni 
adveprsari videtiir Diibnems p. 434 j non solnm non mntari^ 
sed ^defen^lirti pidribns argnmeatis, c^iatiis siim. GMftrata- 
tnr etiam iisy ^nae nnper de Hngna Osca egit Jh. .Gk £• 
Grotefend in Andimentis Lingnae Osoae. Dooemnr 
enim ab Jioc tiro docto^ lingnaia Oscam^ cnins variae erant 
dialecti^ Latin» vetm qnidem fhisse simile«<(L c. p. 48)^ 
sed O^cae Ingmie spedmina^ quaa ex monnmmitiiS) afiert, a 
seriori Latinosmrmcme tantopere recedont, nt noB rideamas^ 
qni fieri potnissety nt Romana plebs actores Osce loqnentto 
intdligere^ qnam rel riri emditi^ nt Horai. Ejnst U^ 1> 56 
et Qninctil. I^ 6, 40^ etiam Latina ab nltimis et iam oblite* 
ratis repetita temporibns, qnaliasunt Sattorum carminay m 
sacerdotibns snis satis iatdlecta esse eoi^antur. Tabnlae 



etiam Bantinae biUngaeB^ qnMnim ui altera parte Latina ser-r 
«ane fepetite» fbdt, ^uoA m alteca Osois rerbis con|mittta 
legitar^ A^einneiato sant^ vnlgQs Romannni ne ea qnidem, 
^ae Osce scripfa essent^ intellexisse. 

AteUanaiuffi ^&a|^iHita aaclioffa dedi, qnam qni ante me 
ea coUegerant (Henr. Stephanns, Delrio^ Maittaire, CoUeoh 
Pisanr., Bothe)^ qnod lectojr comparatione &cta fadle ani- 
BHiirartet^ :Bbc noii sindni^ qnam emaidafissima ea in incem 
prodere* Sed qunm maxima eomm pars a Nonio Maroelfo 
petenda sii^ cnins sordibns remoVendis ne Hercnles quidem 
snfficiaty yeniae raihi erit^ si hic UUc mei etiam conatus irriti 
fuerint. Usus sum his editionibus: Nonius Marcellus^ 
F^estus Pompeius^ Yarro. Impraessum Yenetiis apud 
Magistrum Antonium de Gnsago Brii^iensem anno domini 
1498^ fol. (easdem lectiones et mendas praebet ac Brixiens. 
1483 et Mediolanens. 1510; Diibner 1. c. p. 438). — Non. 
Marc. de proprietate sermonis — ope vetustissimorum codd. 
et industria Hadr. lunii. Antverp. ex ofGicina Christ 
Plantini 1565^ 8« — Non. Marcell. de propr. serm. Pari- 
sus apnd Aeg. Beys 1583« — Nonius Marcellus — ad- 
iectae sunt notae Dionys; Oothofredi. Paris. Amold Sittard 
15869 8. — Non. Marcell. iu Oothofredi Auctor. Lat 
Ung. — Nonii Marcelli nova editio. Additns est libeUus 
Fulgentii et notae (los. Merceri) in Non. et Fulg. Sedani 
Henr. Perrier 1614^ 8 (eadem est ac Farisiensis edit. eius- 
dem anni: FabricuBibI.Lat.Tom. III, p. 336 ed.Ernest.). 
— De Nonii editionibus cf. Hermannus in praefat. ad Plaut. 
Trinumm, p. YII: ^^omnino cavendum est^ ne quis Parisien^ 
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^^em Niin» ediL nm 1614 a Mejx^erooiiratan^ qnaeiOptuna 
^^heipr^ caii^iikiiese aatb ihabeaL ^YehanaiiterpQiiiiaidiet» 
9^entii|nt :]iiiikaafM inieliores lectiQne» «ontiiieBt '-tnai ^we^ 
,,tae veteres secnli XY^ tnm Plautin« aiitt 1&65 et SBanf. 
,^ni lSi9B/^ '.^ Xiocos lekatos .'seQandnM led» fiedan. re- 
oensnK 

lam his ipraemissis iimtat^ AtiOpnscnhun mennii qiiale«* 
oniifte lleetoimm ^iitUfohnlia^ , Btipm*mix^ 
tissime eomnendenu 

Sonpsi Wa<nilaTiae*'4SaleBdis fiiaiis mihi tMDCOCiXOLp 
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omiiibiis prhiAi tecrifitiis xam esjHi^nofiiafios 4Mt^>), ^odqn^ 
tiili^modo ^AMbriUt: ^$eoX469^^ w^ af^i^t&tcttg 6^(n&¥ 

¥$imVy TdlevtcctQi H itttiie^* ^h nee^ifkoXdv^vp ^Btiflvtoci tt^" 
Xeelkotg ifjupvaSvt^ nnfiJtrxotg fipdx^tft^y iog ^iwig t6vfe'x06^ 
vov fip^tmi ' 9t^ i m^fts^tnetl XvQmg SMTHxo^vg iileifncvTipceg 
mil it9it6fiev0 ]fiii(ffitv€i i§^kopr$g' . mivah SkwSm^A^^r/m&p 
i^FW z^t^eg ^otPtHwa, O^am^^i ^x^kx^otg ilj<ptyfAiv(k ml ^^ 
Wft^^tffA4t¥*^ me^ iiOflX^i 'fi0iDC)fiktQ€».TAf ptt^imv^ rwig ^ Av* 
ifdcit 9wl 4iifi0Mif'f(^iae^ lofpoig ittta^iMig ^jwa w q^wy p i ^ flgiwi mw* 
^g. ^^^k^rSi im^\^9^^iirT0v*jfQ^'6l$ fttv^, ^ig kmiiS^v roti 
aX%otg m. «f& 6fifif^€9i. cxJ^imuM^&tQgi iiSoxpogmv tiq noiM^ 
fuiiug ^i , awtovoLyg onvfiaetg G^faiMid indiecOrcM inotoq^ V i^iiiis) 
^ voils n^onABVdfAatiHotg dng w stoMai ^^^vS^ftoSg.^ .Qfenun sate* 
tiOiieiii-lUi d^90i:i|iim DiOi^riiiB ««m CliMQOiilm 
paiat ^Ufifne (Sira/ectuii oligiiieiii* ox.neire imt fetibiu Hfgiiiii«ft^ 
tisi^steiiderie^^natim • t. ./..../.' 

Praeter hane religiojmn saltsilioneift otteraih eateqaeiiiliiAieMft 
a^d Ronianos dxstituisp, ex eodemDioiijraiiloGD diaciinlnk Pevgtt 
enim ita: fiet^ tovg ipmliovg.XQfovg^ rmviSasvfiavdSv ^9ff(^ 
nevopx^^ tnp'EkkfjVt»^v^lSdipoQQiipz€ig aixtvvnf\ citmmii* ah^ 
Totg ^aav totg fiip ^$ JStXfjv^is ei9ea(T&eSffi'.fuA]Uat9§ x^TWVstg^ Wij 
ivtotxoQTCiioygxaXovffif xai n^^olait^ 4^ ttavTog av^oV^^ Totg 
S' eig SuTVQoyg n^f^ifjifu^ta xal Sp^i tifiiy,w xt^ Apdiotfi^eg iPfi 
Tatg xa(paXatg (pqfiof xai oqcf TovT^4gof$otc^, ovtot xat^immT^tov 
T€ xai xatBfjufMyvTO t(^, a^qySaiag xtPfjaaig i^, ta- yeXotot^^a 
fjkjiTa^iQOVTBg. ^Xovat 3\ ai.Toip &Q(fefifiaiv fXaoSot naXtUftiV 
^xai intxoiQtop ovaav *P(Ofiaiotg tt^v xi^TOfiOP xcu aaTVQtx^p 
natStdv, i^petTat yccQ Totg xaTdyovat Tccg vixag iafifii^etv re 
xai xcftaaxci^Tatv tovq intffCfp^qt^tavg ap^Qnag aiftoSg otQa- 
TtjXaTatgy (og 'A&ijpf/ai Totg nofmevTatg totg ini rcSr ^pja^Sv 
nQOtBQOv afia axcofifiaat naQo/ovfiivotg. vvtf Si itoti^fxatu ^Sov- 
atv avToaxiSta. atSov Si xai iv dv$Qmv inta^fiODv Ta(patg.dfia 
Tatg dXXatg nofxnatg nQorjyovfUvovg Trjg x^ivTjg ^ tqvq at^tvQt" 
(^^g-X^^W XivovfUvovg'.r^^v ^aatiWtiP oQXV^xtPf fJuiXitmt S' ip 
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88) DiMi.4IM.ms T^*: ,p^a}^'inPfiki;0^Cf;iirixfym(:t>i^^tTHdt^^^ 
OvfinoXuuq**. ' •'•* '■•' '' ' »jji''* ' ■•'»'. > ■ ' •'■• 
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xovvvm ^VQfjf»» n wru^ix^ .nasS^.mi'0Qxn<^^V^9 a)X 'EiJi^Q^r 
v^y ^Sf^atfCs sW 99€fi txi^Qog.^iveti tMt Sdic^y i/oyoiQ' nMom 
niqrova&cu oftoi^ovfievQp n^uyfjicc fiovi^p^eifog, *, « > . 

-Vix; dpus ^est,^ ^tcdicam, iUam .saUatiotienft^^^eandm esse^ 
qmmliivdus cum •venibns Fe^cetiniBis- siiniBbtisqitevcOiAiiinctiiiii 
^e.narrat. . Qupd vera ioyeiitatem Eta:«isenin>)saUandimereiii 
simulJniMniditis inter^se iocularin fjindentm veysibtts^iiiidtntaifi 
esse dioit,.inteHigeiidiiM est.de iocbsa istavimitiitifMte^ qua,^ 
Dionysius narrat, serias saltatieoes lidieulis siiis gestibtis in Ti^^ . 
sttw Tertereht^^); Qood >lndi.)geaus Dionysifts iure Veitns fto- 
manisi^e ^roprhua dieit; AoH^euim' alhid^ est, quam '^tka Re^ 
mabai undj^ recte ^rtttvQt^ef/v itatSidv nominat.' Qmmi^ vero ex 
suo moffe.feunc Indnra ad Graeeum^^drama satyricttm^r^fevdtfde- 
ceptus videUoet et nomiinsiet-argume^tl^qUflldaminhiflllndiiie, inu 

cidit in solemnem Grammaticorum errorem^^);' 'Sialtal^res,^by 
oum fiileaiis «t 8at7]iisi«ottpn(ra(t^iL)j- non iiigi personas agi^estes 
repBraeseiKlasse, persuasiim • habeo-* ^) , noc ycMo ob sini9ltuAriii<fe«i 
mere fortnitamv Vquae^me]; eos cum Oraetionnn Satyris et Bile- 
nis iaterGedebat^ :cum C« O»^ MfUferD coiiiiciendttm -esse, isttml 
ludionum oriHitum a: 6raiedS'£Siimaei8(>|jetitum esDe^^): ' 

' ' ' Saltatores, qudrmn tikodo ihentibnem fecinlus, apud EtruS- 
eos>hi]9tros Mve liistrlon^^k^ litth^pa^s esse, melnoiat Livins 
k '&. Nom^h hister G^aeCtim^^vidfettir foVop sive /'ot«() , Htat 
dictum, ut, apnd^rfei^c^tfe eodeiA (fo^ttrti^g*^)^^ {)k^^iT?jg*^f. 
Rohlanis hfstrio Itidio siVe luHius erat^ quam vociin a HfSik 
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99) De tiUibtti irii^lbuiqne gaftktioMbvs GOmlca pui*^(t\ttni^\\m vt Grf- 

40) DeL.Pomp.p.jl^.,^ . ^^ •^•/'••^' ' * - ' V* - ' -''"^- 

\ 41) Appian. viu, 66 eos rtrvMatdq a rkvgoq .hircai vocat. , ^ . . 

•' 42) Casaub. de Sat. poea. p. 60. 

liol TtQoafifOQicu — - aoqnazaq ^i oi noXXoi ic. xaAova»". 

45) Nemo ciiim non videt , perperam Feitnm vocem h i 1 1 e r ab Hiitria, -unde 

primum>iitrionei.veii«e4Atvieik?W»'fJ5l»T»B<W^^^ *P^ ?* HtfitrojvpAw>,qo*la- 
dionibui peitilentia emortuii ex Etruria Romam migraverit, derivare. . .. t.,« • v 



a«iAed«diiclittt«6), qtmm^o^ a v6fbo ltfd«f e d^HVaodaiff «it 
qaod origiiidmdiieit afir&ecoiwlm Xv«iir*7). . • • ' 

FetfceBoiiyonim origo etSam Etrasea est, quod noraen ipsiim 
prodit^s). ' Feseemiia eililn iti meridiomili StrnHae parte ihFfl- 
fiseorma agro erat «ita*»:). Tamcfn nbn dabitandum est',' quin 
ioeularia ista carmina etiam in aliis Efmriae opprd& iii usu fue- 
rint; videntur antem FeiloenBiae diutius viguisse, quod puto oi 
^xigttttatemoppidulmn a peregrinis min^s freqientttretur ideoque 
priscos mores per long^ t^doporis spatia s^varet-integros. Dio- 
nysins c^te Faleriis etFescennkie sao etiam tempore multa re- 
tustissimorum tiuius regionis incolarum eorumque- institutorum 
vestigia reperta esse, affirmat»«). lam Fescenninorum illorum 
prisconub exempla milla exstant, ^a omnino iitteris mandari 
non solebant, tamen id constat, ea plerumque iocosis, saepe 
^tiam fla^iosis dicieriis refetta fuiss^. Si Horatio^t) SAen ha- 
benda est,^riginem agricolis post condita frumenta alterms rer- 

" ■ ' ; : ■ — — • • • ; ' ' 

' « *?^ Hef y«h^ II p: 5P6 : ,^pi ovro* Td? ^ i^^w Aiyoifca», S&t9 ned 

P(Ofiaiov XovSova 9)acf«." Igid. Owg. : „ludi a Lydiis Focati ■unt". 

47) Cf. Doderlein Synon. H p. 27, qui citat Scheid. ad Sanct. Minenr' 
p.90S:.,,ttt«stbo*^,golvo, vSdetiirortom«iBe rwbum lodere. Netciocauf' 
denv, aQ jo Indere sit lolvere, Batave uit^pannen. Egre«i«i ceiie ma in r* J 
locui est Phaedri m, 14, 10 : . s*«?«wi .€«io «ab| in xem 

J ' cito rtrmpes arcnm , semplir Iri f engnm habuerii, ■ * 
, . fttsilaxacn. quum voles, eritutilis: 

sic ludns animo debet aliquando dari.^''^ 
L u d e t c igttnt proprie significat aiilmum curis ffolvere, remittere, relaiare nndc 
eiiam^BaecIu eo^nomen 4vmoq, qnod vinum •oUicitts «nimis onus exfanit, 'itf ait 
Horat. Unde ludere locandi notionem assumpsit, quod iocis nugisque, quales 
sunt indi, ammam remittere solemus. Ne quem tamen forniatio verbi iudcre a 
Graeco Arcw offendat, consideret, alia e Graects verbis puris venientU litWa^ 

w o ^.r'*''^*''^^"' */^"t^ ^°^^™ ™°*^** ^^^™*"» ''* «^««» claudo, Tflio,, trudo! 
BAIl (^cuva,) , vado etc. Notum enim est, Utterae d hanc vim incsge , ut katum 

r€movcat,.^,g..prodease,^^dire;cf.Mui;etVar.lectt.XV, 10. . " 

48) F«st.VvFe«i6nnini: „Eeaccnnini versus, qui oancbantur in Hnn^ii^* 
urbeFescennia dtca.rturaUati, sive ideo d«cti,qaia fascinum putabkntur aic«rc«? 
-.Nc»onon>det, kanc aUefcamvociaeiplicatioBemnihili csse. — Sohol «r#l 
ad Hor Ep»t.I«f l,/14l: ,;Fegoennina, «ocalariacarminactprobrosa, dlctaab 
oppidoFescennino, unde processerunt et Atellanica dictagont^ — hea^nO^Z 

ia^''l'^{^f'^'^"^ ^' ^'^ dUta sunt", nisi forte sc|ioU«ite^ IT^cenianSluL. 
cun^AtellanH^jConfudigsfi dAc^revelis. , ••«««» 

•49) PlinL.lii*4. jMit. lUjiS.i«f- M611er.BtBUic.iTom. il, p, 384. 
51) Hor. Epist. II, 1, 139 sqq. . ' it.;o. 
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vim «PBV^bria fiistiea {bndeotibQg deb^nt Vidcotiir tmm 
non fiolum post messem peractam, sed etiam io omni afio tmktUf 
pmesertim nnptiiB in \m fuisse, unde postea anb Fesceaninis 
nonnisi nuptialia (^annina iptelligebantur. Zellius quidem tri* 
plicem Feacenninorum fpnnam exstitiJMe eontendit: opprobria 
Tersibus altemis sine cantu saltationeqne iactitata, quae deinde 
Bomae cnm Etrusca saltatione coniuncta fuerint et postea hi- 
striopibus relicta magis exc^Ita apparuerint^^).^ Coniicit cofitra 
C. O. Miillerus, Fescenninos ludos iam olim in Etruria cum sal- 
tatione coniunctos editos esse, nequeiiabeo, quod hiiic opioiQni 
opponam^^). 

Fescenninis simillimae erant Romanorum Satirae» quippe 
iUis quodammodo cognatac^ Perantiqua enim et genuina etiam 
inter Romanos iuvenes iocosa illa altercatio erat, qua diebus 
festis risum exdtare solebant; nam non facile nobis aliqois pei^ 
snadeat, eos vel ista poeseos rudia initio aliunde petivisse,^^)» 
Qui ludi, quum omni arte carerent, sine multo apparatn sacri* 
fidis peractis coram populo spectanti edi solebant; recte; enim 
a viris doctis observatum est, iocum risumque apud veteres a 
deomm cultu non ita alienumhabitomesBe^ut apudnos solet^^)» 
Postquam vero ob pestilentiam, quae C. Sulpicio Petico et C. 
Licinio Stolone Cpss* Bomae fuit, ludiones ex Etmria acciti 
saltationes quasdam sacras ad tibiae sonnm, Romanis tum novum 
spectaculum, edideruot, iuvenes ipcose eos ii^ Jl^dis suis imita- 
bantur {xatianomtov xb ical ncnepupuivrto rag mov^ieiQ Tttp^^ 
aeiq inl ra yeXoiOTeQCt fA€Tcc(piQ0VTig, Dioj^ Half L c.). Etenim 



52) Feri$ni9kripm Tom. II p. 185. 

53) EtnigG. Tem. n p. 385: ,^Da iHde$$eH da$ Bime fdie Fe$temt»nen), w^ 
SiftAmhre (der T^msiJ in Strvriem einheimiteb nnd die innm UebereinstimMMnf 
emgmtfalHgffiar^ $9dmrf num $ieh deeh vehl aueh denieny dm$$$ehon4nihrem 
ffyimathiamde die FeeeemUnsn , wU dgr $ieHi$ehe 9timM$,. amfdie Buhne gehrmeht 
mmd mit Tanm einiier Ma$$en verhmnden teerden. SSin Kmn$tganxe$ entwieMte 
$ieh eehverlich darame^* 

54) Eiufdem sententiBe de gehuina Romanonim poeii eet etlsm LAdmr. 
Danber in Programmate Holimind. anni 1827 p. 12 iqq. et 17 , uf e taoU Drii Dai>- 
ner, libelli mei deL.Popnponio knmaoiMiimi ceniorit Sn AnMl. pUliiLet paedagog. 
ed, labn. Tom Xm "Vol. JV ^ m ▼««; »»« emo VPHSnfmf^^ ^ "•" 
pQnceiinm erat. 

. 55) ZfidFerienUhri/len .Tov^.Ui^l^±»t€f.f^jv.^^Vlwg^e9mg.I^ 9S^ 
„iieceMe erat pro ratione ■acroram aliqaa.ladicra ett8rpia.Sefl,-qii*lw» ?*■••* 
popolo rif ui moreri". ■ i 
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ut i^iid Gvwoot titgoefHa BBodhi euUiu oiigiMii doMat; ^ 
moedia contra, quam Jbsli hikiritaft proereavenU:, nihil niai io- 
eosa tragoediae coniwsio erat, ita apud Bomanos ex Etraaeae 
illius saltationis ridicula imitatione Satira orta est^ lieet et oa- 
moediae et Satirae elementa, irrisio et iocatio, omnem artem 
antecederent^^). Eo enim, qnod Go^emnt Tersns antea temere 
et incomposite iaetatos cnm saltatione cantaqne coniungere, bi- 
Ais paulatim in artem mutatos artificibus iam egebat, qni sttt* 
diosiuB ni operam darent. Satbae nomen nactus esse vide* 
tinr ob verboromy cantus, saltationisque coniunctioncniy qoae 
tria, quiun antea essent sehmcta, tnm in unum ponsociata tan- 
quam div^sae firages ili satnra lancepopnlooflferebantur^^). De 
argimienlx> priscamm Satiramm difficile est, certi Bliqnid pro- 
fme, id T^M> extra fcbiom esse videtor» eas salsis irrisionibasy 
ridieulis arabigoitatibus, iocons nairationibus tnm vms, tom 
fictis, obscenis dictis proverbiisquey immixtis crebro canticis ad 
tftise sonum cura aaltatione ooniunctis coiistitiBse, natora sua 
Bon dissimUes nugis istis, quibus hodie etiam Itala ^ebs Vene- 
tik potissimom et Neapoli ga^idere solet^^). Fdbulam 



56) Gniecae priiese eoBuiediM et SKtirae Infems iMnUitudo lam s 
pbierFata est Horat Sat. I, 4^ 1. Diomed. III, 329 : „Satira est carmen apiid Ro- 
inanog-arcliaeae comoediae charactere compogitnm^'. 

57) Qui Satiram ob materiae rarietatem gic dictam pntant, non congiderant^ 
gi non maiorem^ certe tamen eandem varietatem in iuvenutn iocularibug ludig ob- 
venigge, neqne tnm, quum Satirae nomen inrentum lit, Romae fabulag a Graecig 
petitag doctaaegge^ quibug Satirae, quippe materiae tarietate ingigneg, opponi 
potttiggent; Livinm enim Andronicum pogt aliqnot demum annog primum augum 
egge argumento fabulam getere, auctor egt Liviug VII, 2. Ceteruro notandum 
egt^ pogtea^ quum Satira gcenica in Luciliannm Satirae genug mntata eggety 
Tecte a materiae in ea tractatae varietate gatiram tanquam farraginem divergiggl- 
marum rerum explicari. luven. Sat.I, 85,86; Diomed. III, 329. cf. inguperde 
^atirae ^otione Cagaub. de poeg. gat. II, 4; Zell. t<erien$ehriften Tom. II p. 133 
etA.W. &t'hlegeluberdramati$eheKun8tund Liier,Tom,U p, 8, quiobgiml- 
iitndinem, quae egt inter vocemSaturae et Satumi Satnmaliumqne raere, nt 
mihi quidem videtnr, fortuitam, nexnm quendara eorom gngpicatur; Stieve de 
rei gcesficae apudRomanat origine p. 44 : ^Satnrae non tam incompogitaeet radea 
fiiemnt, quam Fegcennini neque altemig vergibug iactatae gunt, quodnongatii 
animadvergum egt. — - Rambacliiiig in annotationibug adCagaub. de gat. poee.II 
p, 181 hoglodog componit cum dramate Satyrico Graecorum, eoque differre ait^ 
quod Graeci Satyrog aut deog higce gimileg induxerint. Non autem ab hac golum,. 
aed ab omni parte hi ludi Romani a dranmte Satyrico digcrepabant, nee uHam 
pronrag gimilitudinem in utrigqne exgtitigge arbitror. — Si quig Saturag gcenicaa 
Bomanornm eum Graeco ingtituto componere vdli, noniniqne fortagge adbibean- 
tvfDiMiiitaeSpartiwonuny dequMraivid^^ulleruviHiitlll j^343<^ 

58) GBUelm. MoUex, JtMM, MUfm€r«.BomeriHmeHTm.U p^liO: n^^ 



1« 



f 
ffi^ogiMam, fiHiieinCliaeGae .oomoftdiae.exfaibiieraiit, c6itoR0& 

babuerutit, etsi fabnlae siinile ^ddaiii, [qiio diiwndsKamiwi tes 

taiiqtiam viiH^o contineiseiit, . interdum ostendisse eaa» :vemi<- 

maeest*J>). 

' De tempore, qno Saticae Romae edi co^mat, ,iam olim 

egi in Kbello de L* Poitapomo^^).. Yidentur.scificet mihi paacis 

tKhnis^anteLivinmAndroiiicumRbmae.ortae.esse, ut e lAviiloco 

VU, 2 probavL Facile enim fieri potuit, ut.Romani, qui b^Uo 

Punico pvimo, quod paulo ante gestum erat, in Siciliae urlMbos 

ddiBctati fuissent similibus spectaeulis, Romae paoe compo^a 

nrbeqne multis opibus' locupletata mdia . sua . artis scenicae. ele- 

inenta ad iUorum modum effingerrait: apudSiculos mmiam^diu 

inlmieam caviUationemcum cantu.et saltatione inscena.stetisse, 

veterom probant testimonia^^). Hinc forte omatus etidm per* 

sonarum, quas, ut supra commemoravimus, Oionysius ciUB.Si- 

lenis et Satyiis compacat, .r^petendus est. 

Satira, scenicnm genus Romanis geuuiaum,. non ita snllto 

post t Graeds fnbuUs .per Livium. Androniei/tm iprimum doctis fere 

cessit. Artifices, qui oUib^SatiraSy.nunc fa^ubs e Graeicis con* 

versas edebant. Constat, Livium tragoedias primum docuisse, 

itaqu^sams, in quibus spectaeula edi fas erat, ludicra, quibus « 

pro sacrorum ratione risus popujio movebatnr, .abfaissent^ ni^i 



Jkalpoisen in den Vollesdialektenj namenttich in Venedig undNeapel, sirid der 
Triumph dieser Komiher, Denn in ihnen wird weder Ittusion noch innere Wahr^ 
heit gefofidert^ und Attes kommt daraufany das Pubttkum zutii Lachen scu reisien 
Q,risu9 et golutus ipcus,'^ IAv,)\wieJ Danachfragt Niemand : personliche Nach- 
ahmungeuy lokale Zweideutigkeiten in Atiekdoten iind SprucJiwdrtern werden zu 
HUlfegenommefiy undRegel, Conveniensy WaftrscheihHcJikeit und M8glichkeit 
recht vorsdtzlich ^emisshandelt ; denndie attgemeine Kunstloosung iit: je toUef^ 

desto besser^^, \ ■ 

».'■•■ • ■ . ' ' .' 

59) CumStieviQ 1. c« atare nonpouum, qut contendit) Satiras a poetis compo- 
t|ytaiiei«e,qaia, fmtequi^m ^igerentury adtibicini8,cantum.de8criptaee88ent. Non 
«nim puto,Bnte^nniam Satirarumpoeta^ extitissey quum,. ut e Livio ipso.patet^ 
tum Mitriones ip9i.«t ponjipqper^iit et agerent carniina^ ,,,)ldem sqilicet Liyiua An-p 
4renicui, id quod pmnes tumerant,. 8fior;om>carminum actor<^. Neqoe creAen- 
dum esty tot^ Satiraft saltatas et d.ecantata8 esse, sed singula mQ^do <|anij^c|i,Jser- 
^i^ibus imi))ixta. Satirae epim^ Yf^PV^f ^^/^ hi^trionibus editae a iuvenum laditf 
v^ofm TuBGum imi^ntipf;i simiilque inconditi^ inter.jse locularia fundeijitium..ver- 
siboA natura s ua non ,dii!Qi:ebai)t , maiorji f^Vf^e^ srte, e^t eiegantia iji)3%^^8,e;;aut. ^ 

60) pri8^''ibiquenaitamYidie.>; j.- . ..- o-t - .uAti ■•.• r*.^ ^i.f m"' 

61) SoUn; Polyliitt. cll: jlftUi^^inf Sici»ii) eavillatio ttiimrciiin M^a t/km^\ 
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ifiv^nes post fkbalas per artifices doctas eo, qiiod antiqoo more 
versus iiiter se iactarent, hnic mori prdvidissent Qitae ridieiila 
verslbus intexta, ut ait Livius YII, 2, inde exodia postea ap- 
pellata, consertaque potissimum Ateilanis suat.^') De exodiis 
inter viros doctos magna disceptatio est. lam longlos easet om- 
nium de hac re sententias recensere; satis igitur sit, qui novin*' 
sime de exodiis scripserunt Stievius de rei scen. apod Rom»> 
nos origine, et Schoberus de Atellanarum exodiis, perlustrare» 
lam Stievii opinio haec est®^): ,,De exodiis^ liiagna iis fuit, eo 
^praecipue orta, qu6d qui de iis dissererent, laiiorem iraios vo- 
,,cis significationem non satis distinguerent ab artiore. Exodia, 
),de quibus Livius loquitur, Atellanas non esse, ita utproAtel- 
^lanis exodia poni possint, ex aHatis verbis manifestum est: rir 
,,diculos iocos antiquos exodia appellatos et postea in Atellanas 
„8usceptos esse, ita ut Atellanis multa exodia consererentor, 
))SenSus est verborum Livii, nisi forte quis obsdnatoanimoaliam 
,,sententiam extorquere vult. Eodem sensu exodium nsnrpavit 
^Suelftn. in Tib. c. 44, Domit. c. 10. Adde^ luven. Sat. YI, 71 : 

UrbicQs exodio risum raovet Ateilanae. 

,,'Cfr. Suet. Calig. c. 27. Ut in his locis singula dicteria sive 
,,sales exodia audiunt, ita postea quodcunque facete et acute 
9,etiam extra theatium dictura, exodium Tocabatur; Hier. ad 
,,Gaudent. Ep. 12: secundum praeclari oratoris exodium, spes 
„in ea (infantula) magis laudanda sit, quani res. Recte itaque 
,,Sigonius ad Livii locum exodia comparat cum episodiis, de 
^quibus Suidas: iTteiaoSiov t6 BlatpeQOfxevov Ttp SQdiueri yiXcoTog, 
jjXciQiVy €^0) jrjq vito&^amg ov, lUa eplsodia nequt^ certa quae- 



62) OflienditiUadiRdeiaL»viilocoStievimiil.c.p.46: ,,inlocoUvU plara 
anibigiaaiaQ^: ro inde a Drakenborcbio receptnm delendani eise reor, qaum in 
maltis codd. melioris notae desit, et ad sensum aut ni( addat, aut valde eum tur- 
bet. In iactandaenim veirtu» ludicros canaa natla est, t|iiftre exodia norainentur ; 
et siindeads^qnentiareferSf tamaatf^ postoa ia,m contuieturTo inde, aut 
boc prorsus tollit iUud,quod omnium codd.auctoritate defensum expungi nequit.^' 
Fugitirimm,nonraTOindes. deinde s. deincepscilm post i. posteapleona^ 
atice coniungi, quod facere prae aiiisUviua amat ef. Liv. XXXXI, 24, XXXXIV, 
24, XXXXV, 14. Terent. Andr. UI, 2, 3. Cicer. pro Mil. 24. Nep. Kum. 5. Cels. 
Vli, 8med. — Schober. de AteUanarumExodiis p. 20: „illod inde non babet, 
qao expUpetar, nisi ad proxime praecedentiai.l^strionibas faUelldvum.actu re- 
licto iactare coepit, referamus, quod ut faciamus, (otui verborum nexas suadet.'^ 

63) L, c. p. 41 sqq. ' 
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,,daiii speeies ditan&tiim erant) neque nni tantuuimode dramati 
,,iiiserebanti|r, qualibertate etiamexodiautebantm*, quodLiviqs 
^signififiat t^ potiseimum, et alii aperte docent Plerique 
^recentiorum, qui de exodiis sermonem faciunt, permoti vocis 
,,etymologia et exodis Graecarum fabularum, statuunt, exodia 
,,esse iooa in fine fabuiarum fundi solita, secuti los. Scaligerum 
^ad Manil» Y, 143, qui muha buc spectantia contulit, sed rea 
,,tantopere conludit, ut Salmas. ad Yopisq, AureL c. 42, Scali- 
,,gerum hic non esse Scaligerum, merito dieat. De Graecis 
„exodis hic minime cogitandum est, tum enim Livii verba 
„prQrsus sensu carent, quod cum Salmasio iam alU viderunt. 
„NDn mimis autem &lsa videri debet opinio,, qua 'prima illa 
„exodif post actam fabnlam quasi additameutum accessisse vo- 
„lunt, quo argumentum fabulae antecedentis ip.risum versum 
„sit, ita ut cum dramate Satyrico QraQoorum componi possiiit 
,,Hanc sententiam defendit Casaub. de Sat Rom. II, 1, p. 184 
„verhis antiqui Schol. luven. ad Sat. IIJ, 175: Exodiarius apud 
„Yeteres etc. liecte quidem grammaticus, si vero Iiwenalis 
„locum his explicari p^ta,vit, fefeljit eum opiniQ, et utinam Ca- 
„saub. non confudisset luvenalis et Scholia^tae exodia. Poeta 
,iexodio signific^t antiquos iocos et risiis, qui postea in Atella- 
„nas inferebantur, noa autem Atellanas ipsas et multo minus 
„Exodia illa, de quibus Scholiastes disserit, quae ab Atellauis 
„procul absunt. Res meo iudicio sic expedienda est: Quum 
„iuvettesRofnaniadAtellanas omne studium conferrent, missos- 
„que singulos iocos^ illaexodia, velincompouendis &bulis asse- 
„rerent, vel iu agendis ex tempore funderent, ita tamen, ut 
„fabnlarum nexus non turbaretur; spectatores, qui rudes artis- 
„que expertes ea voluptate, quam Graeci ex theatris capiebant, 
„spectaeuli8 interesse non didicerant, suos apinarios desiderabant. 
„Voluntati populi gratificafi esse videntnr Mimi atque Planipe- 
„des, qui vice iuvenum AteUanas iam agentium functi, hunc in- 
,,ter actus fabnlae et post doctam iocos incorapositos ediderunt — 
„Quum tanto furore Africani teniporibus et iam ante eum, ut 
„ait Macxob. Sat. II, 10, saltationem Romani arriperent, mi- 
„rum.non videhitur, eos prae ceteris delectantes Mimos etiam 
„extra fabul^m spectare voluisse, hosque omnium applausu excL 
„tatos,. proprios ;suos ludos more iuvenum Romanorum insti- 
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f^taiMe./ Hi kidi, fanm Miini ab hiiCriraiiiii noiidiiiii sepavi^ 
„ag€baiit, exodia eranty iKisteaTetaetiiwi aceraverontad dvaaia 
^centinuaiii, safioet aiiaiicaitt* — Illi aatam MiBieniiD et Plaiii-* 
,,pediiin, qui praestantiaiD ceteroruin noa asseqbebantar, perge^ 
„bant exodia sibi vindicare, qaae a petiorilN» iaai mittebatitar^ 
jjita ut dehinc dao ^eneia Mimonim B(Hiiae ■pectareatnr» -^ 
,,Postqaam vero illis iocis ex ^empore fusis iViiiiii et Fiaaipedea 
jySpeotatores oblectare coeperant, tum etiaii exodioram bmmb 
,,ab Atellanis, qui, si Lydi de Mag.Rom. i, 140 loco oemipto 
„fidem habere possumus, initia etiam Exodiarii dioebantur, ad 
„illos migravit, et ut exodium faeete et scarrile dictani, ila 
„Exediariiis sannionem, scuiTam sceoicnm, ^pinariam, taxaito- 
„rem geaeraii appellatione si^ifioabat.. Hi exodiarii ii emnl^ 
„^pHis loveiialis Schoiiagtes memorat. Qa6il itaqae ilia dicbt:^ 
,,10 fine fabulanim spectatas esse Exodsarles, non ila iateifve- 
„tari possamus, ut ifoeattoiies suas «erto aiguaianito^ simils ar- 
„giuiseatis dramatum Satyriaovam, ad actam fatraiaai MtnBsse 
„dioaiitiir; potBoant quidem fabulam et aetoitts earittari^ sed ad 
„iielionem propriam Exodiarioruni haeo non pertinelinnt. £x- 
„odia dmiqae fisbula finita eoepisse ex isoeabsiii et^ mo demoa- 
„stvari noa poseedoeuitSalniasius ad Vopise. L U et eillLiivii m> 
„bis nmaifestimi est. ^£eq«ie vmo ne^prf eirim Exodiarias fMt 
„actam fabulam praeciptte iDomn habmsae et hac natiene fieci 
„potmsse efldstimo, at de mmi^Bis deriirationa etiam gtammatici 
„Romffiu in errormn indwserentur.'' 

Seheberi^*) sententia de exvdiis, eo pofiaslmam a.StieMi 
difiert, ftod a veibio coneerere, qaaMl-ei elit oonsaBgerB ita 
res inter se, at integrae maaeant^^), «ofdohidit, ridioala inve- 
nnm non in AteHanaa transilsse, sed iis- addila esse taiiquain 
pecaliare qaoddam spectacidum. „Prialum, inqnit^^), ridseala 
„ilia non eat eo, quod AjtoHanis, sed qnbd aliis fabufia octmrta 
„sant, ^Dodiomm vomen traxeiMit, u(; sqpccta iadioMll Li«ii 
„Yerba; qui si dicit: luventus — appellata, quid aliud haec 



64) De Atellanarum Exodiis ; Dissertatio ^ua^m — del^ird^t anctor Car. Er^ 
negt.Sctoberi Vratial.MDCCCXXX. 

€5) l^. C. p. G sq. 

G«) L. e. pwS^nqq. . .. 
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„sibi volnnt, quam iiiTentatem secnndum actas ab histrionibiis 
,,fabulas ad animos exhilarandos ridicula inter se iactare solitos, 
y^eaque inde exodia appellata esse. — Hinc sequitur, nihil nos 
,,cogere, ut exodia, quae iamtum, quumAtellanisconsericoepta 
^sunt, ita appellabantur, eodem modo Atellanis, quo tragoediis 
,,(namtragoediasfuissefabulas, quas iuventus histrionibus agen- 
„das reliquit, in aperto est) conserta fuisse statuamus; post tra- 
,^goedias enim exodioopus erat, utai^imi tristitia affecti exhila- 
,,rarentur, nonTeropostAtellanas, qnippe quae ipsae salibus et 
,,iocis compositae essent, (Verisimile est, eo ipso tempore, quo 
„AteIIana exodii loco post tragoediam agi coepta est, antiquum 
„exodium Atellanis consertum esse). Quamquam id quidem ne- 
),minem fugere potest, quid causae fuerit, cur omnino ridicula 
„illa Atellanis consererentur. nam idem fuit utriusque generis 
„fon8, eadem origo et magna similitudo; in patrio enim Italiae 
,,solo nata et a maioribus, non a peregrinis accepta tam pio stu- 
„dio oolebantuT, utingenuistantumhominibuspartes in iis agere 
„liceret; iocis et dicteriis abundabant, ebque maxime spectato* 
„rum animos nativo quodam lepore deliniebant; id unum iater- 
„{uit, quodAtellana argumento serebaturetcertasquasdam per- 
„sOnas habebat, iuvenum antem lusus antiquam mihi formam 
„semper serrasse et tum etiam, quum Atellanae iam perscribi 
,,coeptae sunt, ex tempore fnsi. Tidentur/^ 

„Sed fac LivH Terba ita esse explicanda: ridicula ista ini- 
,,tio tragoediis conserta atqne inde exodia dicta, postea, cum 
„AteIIana exodii Iaco esse coepisset; eodem modo Atellanae con- 
,,serta esse; nihiloniinustamennon estj quod nonnisi in fine fa- 
„balae adspectaesse putemus; nam Cicerone teste ad DIt. IX, 
„16 mimua in locnm Ateliani exodiarius successit; mimus au- 
„tem non solmn^ nt eK hoc Ciceronis loco sequi ridetur, in fine 
„tragoediae, sed, ut Festus p. 201 narrat, inter singulos fabu- 
„lae actus in seenam prodibat<^^). Qnidni igitur eundem in- 



67) Confundit hic SchoberaBdaplicem vocii mimua rim, de qua recte di> 
ipntavit Stiev. 1. c. p. 51: ,,dao genera Mimorum Romae ipectabantar. Teitii 
,,eit Plutarch. Symp. VU, 8, ubiaqaibuidammimiiRomaniiv^ro^^aeK) abaliii 
y^euyvia agi dicit; iUii dramata tribuit, ncUyvia aotem nominat noXX^i yi/iovra 
P»fioXoxiaq xeU am^fAokoyietq^^» Patet,in Ciceronii loco de actore mimicorum 
dramatnm, qualia Laberiui et P. Syrui icripienmt, quique lecundum Plut. 
vno^iom egit, in Feito de altero genere mimomm, qoi ^oU}^» edebant, ler- 
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))terdain Atellanae in tragoediis et exodii in AteUanis, qui luimi 
,,o]iin fuit/^usum fuisse credaraus? lam Atellanae quidem plu- 
„res fuisse actus non constat; sed simile quid in Atellana etiam 
,,fieri potuisse, naturam et ratibnem eius respicientes facile in- 
,,telligimns. In Atellanis enim, quamquam argumento sereban- 
9jtur, tamen quum initio ex tempore agerentur, noa ita dispo- 
,,sitas fnisse res atque inter se cohaesisse verisimile est, ut non 
j,interdam aliqnid desideraretur. Atque ad eiusmodi quasi la- 
^cunas explendai^, ut baberent spectatores, quo interim animof 
,,obIectarent, ridicula inserta, ubi Tero usus hoc non exigebat, 
„in fine mihi acta videntur. Quod ut ita factum esse putemus, 
,,magis etiam fabularum Atellanis simillimarum dell* arte, quas 
,,ltali dicunt, ratio suadet; nam in his etiam non certis locis, 
j,sed ubicunque laxior rerum nexus desiderare Tideatur, histrio- 
,,nes ridioula inter'se iactare, quos lususCozze (Lazze?) appel- 
„Iant Itali, me legere memini. In his quum manifesta antiqui 
„moris vestigia mihi deprehendisse videar, quae ut alia etiam 
„exempla docent, in rebus genti cuidam propriis nulla aetas de- 
,,lere valet, quin eandem ridiculorum istomm Atellanis conser- 
„tomm rationem fuisse contendam, non dubito^^ 

Schoberi sententia, de qua primo loco agere placet, hoc 
vitio laborat, quod priscam Atellanam ex tempore actam, de 
qua sine dubio Livius loquitur, non discemit a seriore, qualem 
Pomponius Noviusque scripsemnt. lam olim enim in libello de 
L. Pomponio p. 25 ostendi, ex Atella nihil nisi Atellanas perso- 
nas, quales erant Maccus, Pappus, Bucco similesque, petitas 
esse, quibuscum et fabulamm argumentum reliquusque scenicns 
apparatus sponte se oflTerret. luvenes igitur, qui antea sub suis 
personis iocabantur, tunc sub personis Macci, Bucconis cete- 
romraque et sub fictis conditionibus, quales fabulae argumen- 
tum, de quo antea inter eos convenerat, exigebat, cavillationes 
nugasque >suas edebant Id simpliciter Livius ridicula cou- 
serere fabellis Atellanis dicit.' Cui iam probabile videtur, 
iuvenes primum ex tempore fabulam Atellanam iocis multifariis 



raoneni eiie. Donai. de Com. et Trag. liaeG;ra»;^yM«8ive iocoi, qui inter actus 
ritum ciebant*, compitaliHa ludicra nominat, quibus admiito pronuntiationii mo- 
dulo, dum actui commutarentor, popului detentui lit. 
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nugisque, ut constat, tefortann, d^dkse, deinde stlb Suia oomi- 

nibus itejnm iocos^nugasque addidisse) vel adeo mediis {abulis, 

quopiam sub yero nomine posita sine dubio Osca persona, pe- 

culiares iocosaa controversias interposuisse, quia conserere signi- 

ficet, res ita ooniuogere, ut integrae maneant? At hoc profecto 

argutaii est Uigenda fortasse fiiisset vox conserere, si Id- 

vius de re cbemica scripsisseh salem aquae oonserere vix con- 

cedo dixisset, sed ridicula Atdlanis cofiserere^^), i. e« ita in- 

stitiiere, ut ridicula illa, ante rine filoquodam perpetuo prolata, 

nunc fabulae argumento tanquam vinculo et s^rie quadam non 

interrupta adnectantur et eontineantur , eur did non possit, non 

video. Nihiii etiam est, quod de explendis lacunis diJdt, quum 

tton ita dispositas faisse res litque inter ae cohaesisse verisimile 

sit, ut non interdum aliqnid desideraretnr. Simplicissimae erant 

Atellanae, nt hodie etiam tales lodi, neque quisquam ab omni 

parte elaboralam fabukm desiderabat. Solet omnino fabnlae 

nexus in his spectaculis interrampi et setmonibus ab actione 

alienis, et iocosis gestibus et ludicris aliis, qnae Itali Laxzi no- 

miAant, sed quis inde unquam integram et peculiarem dramatis 

speciem, Exodinm, fecitt Sed fac etiam, conserere esse ita ad- 

dere, ut integrum maneat; tum suis verbis Livius dixisset tan- 

tusnmodo, exodia acta esse a iuventnte Romaaa, AtdUanas vero 

etiam, non dtxisset. At pergit nihilominusy hoc genus kidorum 

ab Oseis ae«eptum i. e« Atellanas, tenuisse iuveatutem n^c ak 

histrionibtts poUui passam esse. Quae verba postultot, ut ali- 

qutd praeoess^rit, quo Atellanas etiam a iuventute agi coeptas 

esse, auctor tradiderit. An dicMuus, Livium significare voluisse, 

ittVenes AteUanas etiam egisse, guia his addere solerent exodia 

sua? quidni tum tragoedias etiara aliasque jhbulas, quibus in<- 

teffdum eos exodia addidisse e voce potissimum conefaidit Seho* 

bems p« 71 Ergo non possnmus, quiR de exodiis ii^s exo^^ 



CS) tliilovla odutefere, non exodia, ut Scheb* ?alt p. 20: ex- 
odia conieri coepta Bunt; nam ita iabet verborum ordo: qaae sc. 
ridicola) appeilata ftunt exodia et conaerta, 8c. eadem ridicula, Atel- 
lania fabulis. Cf. L, Dauber Prog^. Holzmind. 1827 p. 20: „iuventut — 
inter te more antiqira tidieala veraibuB concepta iactitare coepit, quae ex- 
odla pMtea apfitllata lant et eaii Atellania potiMimum fabellis coa- 
luerunt." .• 
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nini, nam AAettAnas «xodia fdiise fragOddiaBnim, Mu oegat, 
Schoberum parum recte et considerate «tataisse, hidieemtts. 

Stievii erroirem praeoceupata optaio, ^uaim Sdmasio potis- 
giinum debet, do sifpiifieatkme yoeis exodinm procreavit. G>n- 
tra vocis etymon, eontra mahifesta vet6lrunl testimonia conten- 
dit, exodia nunquam esso ludos in fine additos, sed ubique sin* 
gnla dicteria et sales, qodmVis non babeat| nisi uAum locum, 
enmque valde dubiae anctoritatiS) in quo dabitari non pdtest, 
quin exodiura htcete tdi acute aUquid dictum significeti Hiero- 
nymi ad Gaudeot. Ep. 12. Sed videamus ipsi, quid de Jiac 
voce sentiendum sit« Exo^ium e Graeco sermone petiendam 
(iiqSiov) respondei Latino voeabulo exitas, AuMgwigy Eude, 
Schiimy pppositumqtte est origini^^^). Hanc proiiriam verbi 
vim probant ties loci Varronis, quos citat Nonius: 'ExcsrofA^ff 
neQh &vaiwv\ „Socrates, qUum in vincufis publicis esset et iam 
bibisset xfiiveiov in exodio vitae^'; xu(f^ M^vimtovi ,iquod coe* 
peias nmdo in via narrare, ad exodi^m ducas^^; &>$ noriy n4Qi 
mgcSv: „vitae cursum ut cognoscere possem et quae servitutis et 
quae Itbertatis ab origine ad exodium dueta^^ Plurimus tamen 
hmns vocis usus in le scenica fuit, ubi ex Graeca consuetudine 
aut extremam partem fabnlae »%y^ ea tit catasttopb^, sive ex« 
tremum canticum ehorictmi (iioSog)j aut speetaculum quoddam 
pecoliafe, quo Indi scenici terminantur, Sehlw$$tUcki Nachipiel^ 
denotare posset. Prioiis ^uidem i^n^ationis exempla vix re* 
perias, quom Bohiani ad ultiraam fabdae partem expriraend^ 
voce Latina exitud tAVe claUsala tanquam termino techiiico 
usi sint^o), ut patet e Cieer* de nat. d. I, 20: ^^ut tragici poe- 
tae, cutn ^xplieare argumenti exitum mm pot^stis, confogitis ad 
denm'' id. pro Goel. 27: ,,inimi esl iam exitu^, non fabulae, in 
qiio Gum elatisula non inveO&tm*, fugit aliquis e manibus'^ Re- 
stat igituir altera sigaificafio, spectaeuli cuiosdara in fine acti, 
qdam prae c^teris locis Versus ille LocMii taetur, qoem Schol. 



69) Fest y,Exodiutii, efxitttff/^ 

70) £me8t. Clav. Cicer. snb h. v.: j^exitai in fabula eit altima pars, in qua 
„omne8nodi, qaos vocant artii roagittri, solvuntur et res ad finem aliquem in - 
,)Speratam et inexfpectalum perduciUir, quem Cataatrophen vooant ; vid. Scal. de 
R. Poet. 1, 9*\ 
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Invm. ad Sat III, 175 citat ad probandiun, talem ladnm poat 
tragoediam edi solitiim esge: 

dignas principio exitosy exodiuniqQe 0eqaetar^^). 
Salmasins qaidem versunl, ne snae sententiae adversetnr, mutat: 

prineipio dignnm, exodiomqne seqnetnr; 
exitas dignas pro glossemate vocis exodium habens, sed 
frustra; exitus dignns se recte habet; significat enim cata^ 
strophen tragoediae. Non magis etiam in illis, quos Stievius 
citat, locis Livii, Snetonii, luvenalis exodium aliam yim habet, 
qnam eam, de qna modo diximns, ut sumus infra expositnri. 
Exodiarii nomen, ab exodio derivatum, frustra quaeres apud 
scriptores priorum seculomm; quantum ego scio verbum primum 
legitur apud Ammiannm Marcellinum. Ortum videtur eo tem- 
pore , quo omnis ars scenica solo mimo et pantomimo constabat, 
neque Atellani, neque Mimi, neque Planipedes et qui sunt huius 
geueris alii inter se distinguebantur. Tum exodiarius is' erat, 
qui nugas istas agebat, quibus exodia composita erant; unde 
recte nugatorem, ^curram scenicum, apinarimn, taxatorem eum 
vocat Stievias, sed non, quod exodia sales et iocos ipsos expri* 
mebant, sed quod iocis et salibus referta esse solebant Et 
quum iam Exodiarius talem hominem etiam extra theatrum ut 
videtur significaret, ut Galli quoque Farceur non solum scur- 
ram sc^nicum, sed quemcunque nugatorem appellant, tunc in 
nsum venit, non solum exodiarii aliquod dicterium, ^ed omnem 
facetam vel acutam sententiam etiam extra theatrum prolatam 
exodium dicere, nt apud Hieron. I. c. velntiGallis quoqne Far- 
ces non tantum exodia, sed etiam omnis generis nugae sunt. 
Quae tamen vocis notio num puro Latino sermohi vindicari 
possit, videant ex iis, quae modo disputavi, viri docti. Itaque 
non abiudico quidem mimis illis et Planipedibus, de quibus ce- 
terum Stievius multa probanda protulit, Exodiariorum nomen, 
pato tamen luvenalis Scholiasten sub suo Exodiario nonnisi 
Atellanum significare voluisse, qui in fine ludorum tantummodo 
intraret, non mimum et Planipedem, qui inter singulos actus 
prodirent. Nam certo non casu factum est, ut Lyd^s etiam 



71) Valg. ^«principio exitai dignai, exodiumque leqaetur^^; verborum ordi- 
nem ad venum iutegrum reiitaurandum iam mutayit Laurenb. Antiqu.^ p* 162. 
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Atellanam ita explieety ut dicat, eain egse xm iByopiipmp <|o- 
SiJUQimv i. e. eoram scmTanim, qui suo t^mpore exodiarii vo- 
cati sint. 

lam exodiaipsa non singulos iocos et sales esse, spero 
etiam me lectori persuasurum esse* Primum.enim Cicero apud 
Macrob. Sat. II, 1 testis est, talia, quae Stievius exodia 
vocat, apud veteres dicta sive dicteria appellata es^e,.quo 
verbo, ut diserte docet Macreb. eodran Ioco,v AteUanarum poe* 
tae ^'ovius et Pomponius non raro utebantur^^). Alludit etiam 
ad hos iuvenum iocos, quos exodia dici censet Stievius, Quinct* 
YI, 3; „niliil autem vetabat et componi materias In Iioc i^o- 
„neas, utcontroversiaepcgrmistissalibus fingerentur, vei res pro- 
,,ppni singulas ad iuvenum talem execcitatiopem» Quin illae 
,,ipsae, quae dicta sunt ac vocantur, quas certis diebus 
^festae licentiae dicere sQlebamus, si.paulun^ adliibita ratione 
,,fingerentur, aut aliquid in his serium quoque esset.admistpm,. 
,,pIurifflumpoteruntutiIitatisafferre, quae nunc iuvenum vel sibi 
,,ludentiamexercitatio est^^ Idem eodem loco nomina et genera 
ridiculorum recenset, . quibus vulgo utantui;^, in quibus exodia 
frustra quaeres. lam ut ad Livii Ipcum redeamus, ex bis, quae 
diximus, apparet, hicetiam exodia propriam yim, qua ludos ex*. 
tremos exprimant, habere. Quum sola iii scena steti^sent iuve*. 
uum iocularia, exodia neque dicebantur, neque recte dici pote- 
rant, qunm vero.Giraecae fobulae. in scenam productae .fiussent 
et iuvenes histrionibus fabularum aci^u relicto aatiquo more ri- 
dicnla intexta versibus iactitare coepissent, exodia appellata 
sunt, sine dubio, quia post fabnlas actas ederentur. Itaque si 
Livii sententiam planius, quam ipse fecit, exprimere velimus, 
haec £ere erit: quae ridicula postea ludis. scenicis fi|iem facere 
solebant, inde exodia appellata et fabellis potissimum Atellanis 
conserta ^unt. Sed brevior esse potuit auctor, quum verbo ex- 



72) „Iocoi veteres nosiri dicteria dicebant. Testii Cicero , qai in libro Epi- 
stolaram ad Corn. Nepotem secando lic ait: Itaquenoatri^ qaomomnia, quae 
dixissemiig, dicta essent, quae facete et breviter et acute iocuti eisemus, ea 
proprio nomine appellari dicteria voluerunt. Haec Cicero. Novins veroPompo^ 
niusque iocos non raro dicteria nominant*'. Cicer. de Orat. U, 54: „booa dicta, 
quae aaisa sant , ea dicta appellantur proprio iam nomine^^. — Cf. Varro ovo(i kv- 
Qaq apud Non. : „Kt ortbophallica attultt psalteria, quibns sonant in Graecia di- 
cteria, Quifabularum coUocantexordia, utcomici, cinaedici, scenatici''. 



26 



odia hic sengaa iam contineatur. Hine iBtelligitur etiam, qoid 
iiind pogtea velit, i. e. postqnam Graecae fabulae ab liistrio* 
nibus agi coeptae essent, quod omnino sensu caret, si exodia 
cum Stievio iocos singalos explicamus; nam quid tum impedi- 
visset, quominus iocularia ante Livium Andronicum exodiaetiam 
appellarentur? 

Conserta potissiinum Atellanis, dicit Livius, non exodia, 
ut vult Stievinsy sed ridicula, ut verborum nexus postulat; 
itaque non cum Stievio multa exodia, sed cum Livio multa ri- 
dicula Atellanis conserta esse dicemus. De sensu horum ver- 
borum iam supra egi, restat, ut illud potissimum explicem. 
Ridicula iUa vel aatiquo Romano more sine fabulae argumento 
iactabantur, vel sub Ofcis personis fabulae argumento intexe* 
bantur. Ulud potissimum probat, Oscum ludum Romano fre- 
quentiorem foisse* lam quum ridicula illa exodia appellarentor, 
Atellanae vice illorum fungentes exodiomm nomiae etiam vo- 
oandae erant; unde tamen non sequitur, exodia et Atellanas 
ubiqne eadem esse. Exodium Mim spectaculum qnodcanque in 
fine ludorum editum significat, Nachipiel: Livii Andronici tem- 
poribufi ridicula iuvenum more antiquo iactitata, post Atellanae, 
deiade Caesaris tempore Mimi et alio tempore aliae fortasse 
dramatnm species exodii loco pbst tragoedias edebantur. ^Quod 
praeter illum Lucilii versuro, quem supra kudavimus, Ciceronis 
locus ad Fam. IX, 16 probat, qui didt, siio tempore mimum, 
olim Atellanum tragoediam Secutum esse; et qaod Grammatici 
Atellanam eum Satyrico dramate Graecorom tum ob alias quum 
ob hanc caasam comparare solent, qaod utrumque genos poet 
tragoedias ad spectatorum animos relaxandos editam sit^^). 
Quae qttum ita sint, non possamos, quin AteUaniicnm exodium 
apod Suet. Tib. 4S: ,,uncle nota in Atellanieo exodio proximis 
ludis assensu maximo excepta percrebuit^': et exodium Atella- 
nae apud luven. Sat. VI, 71: 

tfUrbicus exodio risnm movet Atellanae 
gestibtts Autonoes:'^ 

73) Mar. Vict. de iarob. meir. II p. 2527 : ^iupereit Satyrieam ; — haec 
apod Graccoi metri ipeeiei freqaeiis eit , lub bae eonditionie lege, — nt Satyros 
indueat Indcndi iocandique cauia, q«o ipectatorii animui inter triitei rei tragi-^ 
cai Satyromm iooii et iMftboi relaxetur, -~ qood genoi noitri in Ateltanii 
liabent.^ 



27 



veras Atellanas fuisse dkamius» In Saetonu loco voce hota id 
exprimttur, quod Stieviiis voce exodinm significari vnit, i. e* 
facete ot ai^erbe quoddam dictum, qno Imperatoris neqnitia no« 
tabatur* In luvenalis loco poeta non dicterio qnodam Urbicum 
risum movisse dicit, sed quod in Ateilana partes. agens ridicdiis 
gestibns depinxerit Autonoen. In Sneton. Domit. 10: ,^eidit 
et flelvidinm filium^*), quasi scenico exodio snb p^rsona Pari« 
dis et Oenones divortium sunm cum uxore taxasset;^* seaten* 
tiae totins ratio vetat nos de singuiari quodam ioco sive diote« 
rio cogitare: non enim dicto Helvidius, sed toto argumento fa* 
bulae, in qua Paris et Oenone primarios partes faabuisse viden* 
tur, DomitiaAi cum Domitia uxore divortium taxaverat. Notum 
est, Paridem obHelenae amorem Oenonen aympbam desemisse, 
cf. Ovid. Heroid. V. Atellanam illud scenicum exodinm fuisse, 
vix credo; quale vero fnerit drama» non habeo dicere. Neque 
ittBgis luven. Sat. III, 175: 

,,ipsa diemm 

festomm herboso colitnr si qaaii4o theatm 

maiestas, tandemqae redit ad pnlpita notmn 

exodium, quum personae palientis hiatum 

io gremio matqts fomiidat mstiens infaBs;^' 

exodio significat antiquoa iocos et risus, qui postea in Atellanas 

inferebantur, non autem Atellanas ipsas, aed potius fabellam 

quandam, quae Romae exodii loco edi soieret, in oppiduli vero 

theatro herboso sola ad pulpita veniret. Poeta onim verbis 

t»ndemque redit ad pulpita notum £xodiam raritatem et 

vilitatem scenicorum iudomm oppidnli tangit: tandemque re- 

dit, post longum demum tempus, exodium notum: nam in 

parvulis oppidis vires non suffficiunt pretioso apparatui tragoe» 

diarum similiumque seenicorum spectaculorum, itaque exodium 

producitur idque lam saepius actum, ideo notuni, quod sinemul- 

tls Sttmtibos et a tironibus etiam artis scenicae agl potest; nt 

fere apud nos solent 'theatralium rerum studiosi in oppidulis fa« 

bellas breviores solas agere, quae in urbibus solummodo ab fai* 

strionibus maioribus spectaculis adduntnr ad hidomm tempus 



74) Non luDiillnstici., ut ceniet Stieviui > led Helvidii Priici ; cf. Lipf . sd 
Tacit. ilgric. 45 et Piin. Epiit. IX, 13. 
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explendnm. Nam exodiam illnd Atellana, an Mimns, an inve- 
nnm iocoaa altercatio faerit, pro certo dicere non possam. Fa- 
git deniqae Stievium, Noviam, Atellanaram scriptorem, Ex» 
odiam composaisse, qao4 qainqaies citat Nonias. Stievii vo- 
cis exodiam explicationem, qaa denotat facete aliquod dictom, 
fabolae titalo param aptam esse, perspicaam est, neqne pato 
fabalam Atellanam faisse, sed opinor, Noviam hoo sao Exodio 
controversias et altercationes illas invenom ladentiam imitari 
conatam esse, at siraili fere modo Pomponias.in Satira, qaam 
scripserat, veterem illam Satiranim speciem imitatas esse vide- 
tar. Constabat igitar hoc NovianamExodiam iocosis et obsce- 
nis sermonibas, qnibus sine fabnlae caiusdam argamento inter- 
locatores spectatores delectarant.- 

Qaam Atellanaram proprietas in Oscis personis potissimara 
qaaerenda sit, nostrum est,.paaIo prolixius de his agere. Com- 
memorantur inprimis hae: Maccus, Bucco, Pappus et Dos- 
sennus^^). Oscis iis nomen erat, quia e Campania, Oscorum 
sive Opicorum sede, petendae sunt, simili modo, quo in nova 
Italorum comoedia Pantalone Yenetus, Arlechino et Brighella 
Bergamenses, Dottore Bqnonibnsis finguntor, qoippe quum hae 
nrbes talium personarum fere patriae habeantur. Erant Osci 
apud veteres male noti ob impudicitiara^^), itaque Romanis con- 
temptui erant^^), et Opicam gentem postea inter Romanos re- 
ceptam barbara sua lingua dissonisque moribus multa de prisca 
illa et praeclara reipublicae disciplina in peius innovasse, verisi-. 
mile putat Dionys. Halic. Antiqu. I c. 89^^). Praeter ohsce-. 
nitatera Osci scnrrilitate etiam ins^gnes ideoque Romanis irrisui 
erant; nnde Horat. Sat. I, 5, 52 Messiura scurram Oscum fa-. 
cit, non ut interpretes volunt^^), quia veteres Itali et Osci et 



75) De Sagari periona , quam Scalig. ad Varr. de L. L. VI p. 99 ed. Bip. Ad- 
not. p. 237 sqq. Otcam faabet, nihil apud veteres inveni; cf. Stiev. 1. c. p. 66. 

76) Feit. V. Oice : „a qno ic. verbo Oicumg. Opicum, etiam verba impu- 
dentia et elata appeilantur obscena, quia frequentisiimui fuit uius Oscis libidi- 



num Bpurcarum'^ 



77) Piin. Hist. «at. XXIX, 27. 

78) Manso Abhandlungen p. 223. 

79) Wieland. ad Horat. Sat. I. c. : Der Seher» ilm zum Beweig seinet Ailer- 
ihums zum Oscier zu machen ^ giebt zu verslehenj dat9 er dag geweitn^ watdie 
RSmer einen Erdensohn (Terrae filium) nennen^ 
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Opici dicti siat, filii siflicetTerTae, sed qiiia Osci ttuiqaam iiati 
scarrae erant^®). Inter omnes Tero Campaniae urbes AteUa*') 
inprimis Romanis videtur irrisui et coutemptiii fiiisse, fere ut 
Giaecis Abdera, nobis SchUdai SchdppenstSdt sive Policwitz. 
Id coUigo e loco Suetonu Tiber. 75. Nam qnum Tiberii cor- 
pus a Miseno moveri coepissety plerosqne narrat conclamasse: 
AteUam potius deferendum et in Amphitheatro seminstulandum. 
Ad quem locum recte Gruterus et Casaubonus animadvertnnt, 
triplicem hic ignominiam esse, primam, quod Atellae, alteram, 
quod in Ampliitheatro, ubi sontes solebant, tertiam, qnod nop 
cremari, sed semiustulari volebant 

lam Maccum diserte Oscam personam dicit Diomedes II 
p. 487^2), cuius character insignis erat fatnitate et stultitia, 
quam nomen iam indicat; nam apud Graecos etiam paxxo&a&cci 
stultum, fatuum esse designat, et Mccxxto nomen proprium sto* 
Udae mulieris erat ^ ^). ExceUuisse praeterea videtur mira vo- 
racitate^ quod coHigo e fragmentis Pomponu Macco mUite apud 
Charis. I p. 99: 

cam contubemale ego pugnavi, quod meam 

coenam 

et apud eund. I p. 101 : 

nam cibaria si vicem 

duorum solum me comesse condecet. 
Ridetur porro eius rusticitas et invenustus corporis habitus, iu- 
cessus negUgens, improvidns, vaciUans, quo saepe non sine 



80) ForteCftmpai dicii, i. e.nugsvii, apadPI«iit. Trnc. V, 50 non ita 
expUcandnm eit, ntiolent: dicii carapa», ecncai, i. e. rei viUiiimai, lednn- 
gai dicii ut Campai live Campanui. 

81) ,,AteUa oppidom Oicorum erat in Campania inter Capuam et Neapolin, 
coiui Liviui laepiuf mentionem facit. LU. Gyraldui II, 329 C. Tulgo exiitimari 
ait, urbem ibi litam eiie, quo nunc Avena<<. Stiev. p. 53. 

8^) „InAteUanaOicaepenonae, utMaecai*'. 

83) Ariitoph. Eqoit. 62: 

o d* axftQV «>9 oqqk fM/Mumoipiota', 

lol. PoUux Onom. II, 2 yi^av /MnotoSp. Appoleli Apolog. 2 p. 525 ed. Elmeali.: 
„omnei iiti, quoi nominavi et li qui praeterea fuerunt dolo memorandi,- li enm 
hac una Rufi faUacia coniendantnr , Maeci pronui et Bneconei videbontitr^. Ho- 
die etiam ItaU fatoom et italtam hominem Matto iive Mattaeeio dicont; noi 
Mate. 
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daflino kHpAQin fiMit own magDO spectatorum risu; cLNoviiMac* 
ou exul apiid Non* p« ^9 12: 

limen snperoiD, quod mibi misero saepe coafregit capBt, 
limea iofernm autem, ubi ego omnes dKgites def^egi meos. 

Veneris cuiuscunque nimius secfator est nec raro misere in ca- 
ptando amore decipitun Sic Maccum in ridiculo discrimine 
versantem finxisse videturPomponius in fabula, qtiae inscribitur 
Macct gemini; ibi Maccus, puto, ad puellam invitatus^^), qutim 
iam in eo sit, ut cum ea voluptatem capiat, se falsum esse 
sttipefactus animadYertit Tiro pro puella supposito; Pomp.Macc. 
gem. apud Non. p. 75, 25: 

perii! jnon pnoUa est! nom qoid abscoadisti inter nates? 

ei apud eund. p. 470, 30: 

incepi contoi, conspicio calcatam caspidem; 

quae ultima sine dubio verba sunt amatoris infortunium suum 
alteri narrantis. — Maccus ab omnibus'decipitur, ommbus est 
derisui. Quod alii perpetraverunt, Maccus plectitur: alii moe- 
chantur, Maccus adulterii poenas luit, alii rapiunt, furantur, 
Maccus vincitur, verberatur^^). Diversissimas partes agens 
spectatoribus producitur; Maccum spectamus militem, non 
hostes superantem, sed cum contubernalibus de coena pugnan- 
tem, cauponem sine dubiu misere deceptum, exulem, apud 
exteros variis casibus iactatum iocosisque discrindnibus vexa- 
tum. Macci gemini sine dubio multorum ridiculorum errorum 
ansam praebucrunt nec minus Maccus Virgo*^). 



S4) fluc fpQcUmt fngvienta e Pojvjpb AlAce. gem. apnd Non. €09, 23 : 

eeroeit, veiAYt^MXtm, eittbiplfteet; 

verba amatorii ad pneUam ; et apud eund. p. 46^, 29 : 

iamegobicadero, dum ego revorior, age, anus, accitigeadmolai; 

verbaamatorisadpueUameuiitis, ^ui anum rogat, ut dum abseni eit, molaipro 
le circumagat. 

85) Omnino, ut hodie etiam , taleB perionae cum multo spectatorum riiu 
alapis, verberibus, ceterisque contumeUis fere obrnebantur; cf. Aniob. adv. gent. 
VII p. 227: „delectantur«flala^itarBm sonitn atqve plauiu", ad quem locum 
Lanrenb. Antiqu. p. 397: ^lpqttitnr de mimi» etJbuMvioniboB) qi»es:fi|;«i|d»rifu» 
graiia 01 tibi perouti et batui patiabaaturi) de qua TertiiU.4ie epeetac: y,„inf w^r 
cantumeliis alaparum oe obiicit^^'^ et Gyprian. de apeet. y,„iot«ba» infeUx facies 
Iooatwr<<'<. item MMrt&aL E^ign U, 72, 4; V, 62»4I.«( 

86) SimUei partei Arlechino . et Pulcinello apud recentiores Italoihabevt; 
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Figarae exBtaDt diiae apmd Fiedroninm: DiBvertat. de larvig 
scenicis et figuris coiiiici&, Tab. IX^ 2, 3; qua^ niiii nii^nopeie 
fallor, Maccam nobis repraesentant. Altera, nt FicoroaU t^- 
bis ipsis utar, e prototypo delineata est, qui in Mnseo BB. PP. 
Societ. lesu, olim Marchionis Capponi, asservatQr. BracUis 
caret et bumili.penola infi^ genua tegitur^^), qaadaoi s^da|io- 
rum. specie calceatus, qoae parris taeniis supra pedes obliggta 
calceamenti quoddam genus piae se ferunt a socco et cothurnis 
diver&uin» Itaque neque eoAJbuinatus, neqne soccatu& dici potest 
et ne planipe^ qoidem, Fraetarea haec persona tam a terg<», 
quam dexta^or^Bnm ^bbxwfa appacet, eapite abca^o®^), naso pan- 
do, recurvo et crasso, avribus airejC^s,. asininis non dissinuIibiiB 
et sannis argeateis de* ore protendentibus, ita ut ipsius vultus a 
reliquo corpofe ahnormis,, Teruin monstrum veramque stultitiae 
et hebetudinis $peciem ost^dat, instar fatui illius» qui Pnki- 
nella dicitur et bodie^ in sceoaminducisolet, utrisummoYeat» — 
Ahera e gemm^^ d^lini^at^ wiplo pallio cooperta est, nudatis 
pedibuft et c^^e a)bra)e|o. Os eius et mentum a naso satis re»- 
cnrvo conttt^tBr. |lx tairda et ignavi c^rporis- bebetudide, stat 
enim fiexis brachiis atqpe iiitsa yeiit«imf qiubB snpra,gi:emium colU- 
gituri9 ipvoluti^, similis diei potest persenae» quae Pulcinella 
milKSupatur. 

De Bucooiii» Oficia. oi^ie^e non ut de Macci manifestum te- 
stimonjlum babemu&9 sed , qnnm) m MfUwti» potisAitifim fabulis 
partes fa^bwrit, ut^ Pcmpqnil Noviiqiie fnagmQnto demonatcant. 



oomitemoro iplvniviodci tHulos npnwiUaniM: ffflmlarsn el^eniogit mtat^fM- 
8cheBibliotA»lV p. 129sqq.: Arlequiu Aitrologue, Arlequin et Scaramooz to- 
leuriy Arlequin Grand - Mogul. 

8?) Donat. Fiiigm. docomoei. et t#ag^td.r„SevTi eomM amicta exigno 
ooiitaguBitur, paapeptatia antiquae grotia, vel quo expedMiorei agmit.** 

88) Abraiii capitibus fuisie tales stupidas peraonasdiscimus etiam ex Amob. 
adr. gent.VII p. 227: „delectantur, ntresest, stupidommcapitibnsrasis;^^ cf. 
etiamNon. calvvtur p.l6, 14: ,,ealrit«r lUetumost fipniti«tBr,.trBetiim a calfis mi- 
micit) quod sint ommbus fruatratoi*^^ Ilfcrcef.,adh*ii: i,rcete libri a calns mi- 
micis, calvi in jnimis ubique introducti et semper derifuiy «t in paUistia ienonflB 
et parasiti.*' DeAteUanis diserte probant hoc fragmenta Pomp^ PrAec |HUit. ap. 
Non. senium p. 2, 24 : 

calve, apportas nuntium nobis disparem etc. 
ibid. ap. Non. mactare p. 442, 10 : 

at te di omnea cum oonsflio, calve , maetaMtnt tvo. 
id. Piscat. ap. Non. piscat p. 488, 16: ' 

quid habes in sctrplcuUs j calve? 
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de ea fere non dubitem. Recte etiam Stievius 1. e. p. 65 Appu- 
leii locum supra citatum in usum vocat, quo hanc opihionem 
defendi posse ait. Bucco a buccis inflatis sic dictus, Graecis 
rifce&iijv sive Ovaiyvd&cav et ob vanam garrnlitatem et ob per- 
ditam voracitatem nomen et formam traxit.^^) Respondet igi- 
tur Parasito novae comoediae et Colaci fabulae palliata'^'®). 
Excellit Bucco fame indelebili®^), audacia magna, qua omnia 
mala subit, ut coenam captet, astutia, qua praeda potitur, gar- 
rulitate, scurrilibus iocis et blanditirs, quibus hospitis conviva- 
rumque favorem sibi parat. In Macco fatuit^as naturalis, in 
Buccone saepe est simulata, qua convivas delectet. Restant 
duarum fabularum Pomponianarum titnli, in quibus Bucco pri- 
marias partes habuisse videtur: Biicco auctoratus, ad bestias 
destinatus, cuius amore eo momento, quo taurum occidit, mu- 
lier quaedam corripitur^^), et Bucco adoptatus. Buceulum scri- 
]psitNovius. E:^ quorum fragmehtis, quum sint exigua, nihil 
de fabularum ar^umento potest eoniici. Bucconem sihe dubio 
buccis monstrose inflatis, ore late hiante et praeter modum pa- 
tenti fingebant, ^uales apudFicoronium multae larvae inveniun- 
tnr, quas Bucconis esse verisimile est^'). 

Tertia piersona Pappus senex erat, quem, ut Varro de L. 
L. p. 315 ed. Speng. tradit, Atellanarii nonnunquam Cascum, 
quod Osci eum Casnar appellent, nimcupabant^^), unde recte 
coUigitur, Pappum Oscam personam esse. Pappus nomen traxit 
ab aetate, ut nos etiampatremprosenedicimus, Graeci ndnitoQ. 
DePappo sene nonnulla ptotulit Reuvens CoUect litter. Cap. 9, 
Sect. III §«. 3 p. 149 ds), sed nihil, quod ad mores characte- 



89) Vet.Schol.adIav.Sat. XI, 34: ^Bnccae, iactarticuli, qui tantum bnc- 
cas inflant et nihil dicimt". Isid. Origg.X: „fatui, qui muUa lolent magnaque 
£ari, cf. Plaut. Bacch. V, l^ 2, Merc. UI, 4, 54. Barth. Advers. VI, 14. Heind. ad 
Hor.Sat.1, 1,10. 

90) BoxmoviqyTiaqaavtoh vet. Glofls. cf. Grysar 1. c. p. 252 sqq. 

91) Huc ipectat fortaiie Iocub AfiraniiBnce. adopt. apudNon. ientare p. 176, 
10: „Ientare nuUa invitat.'^ 

92) Apud Non. p. 516, 14: 

„occidit taurum torriter, me amore sauciavit.^ 

93) E. g. Tab. XXIV, 8. LIII, 4. LVI, 1. 

94) „Caicum significat vetu8. — Item aignificant inAteUanU aUquotPappum 
senem, quod Oici Cainar appeUant*^ — Feit. „Casnar, seneK". 

95) „Pappuf, penona tralatitia in Atellanis, quae fabulae erant Oscae origi- 
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remqtie eins pertinet. Pappum fingimus nobissenem avarunr, 
libidinosum, hondrnm cupidum, superstitiosum, fatnnm, quam- 
Tis ex sua opinione prudentem, itaque a callidioribns homini- 
bns vario modo deceptum. Ob avariliam familiae et ceteris ho- 
minibus odio cst et contemtui^^). Risum spectatorum movet 
ridiculus angor avari senis opibus privati; quo fortasse spectant 
fragmenta e Pomponii fabula Pictore. Videtur enim ibi poeta 
finxisse Pappum, senem divitem, in urbem iter facientem, ut 
ibi pecuniam promeret. Nescio quis hnius rei gnarus alterum 
commovere studet, ut secum consilium ineat senem ex itinere 
redeuntem diripiendi« Metuentem hunc, ne i«nricnlum habeat, 
senem certo servorum turba bene munitum invadere, is, qui 
suasit, bbno animo esse iubet, se enim compertum habere , se- 
nem cum uno tantum servo, eoque ignavo eunucho cuiusque te- 
stimonio fides non habeatur proficlsci^'^). Consiliiim captnm 
exsequuntnr; senex perterritus, negat, se pectmiam habere, se 
enim, quae secum tdisset decem millia victdHattkm, curasse, ut 
tuto occuparet^^). Nihilominus tamen petudia inventaPappum 
privant, qui deinde lite illata a iudice ut piito interrogatus 
quanta fuerit summa, qua destitutus sit, ingentem quandam pro- 
fit-etur,^ provocatus tamen, ut certos nummosdicat, quinquagtnta 
millia fuisse mentitur^^). Non dubitandum est, quin avarus 
senex pecuniam non solum non receperit, sed insuper magna 
mulcta damuatus sit. In alia Pomponii fabula, quae Philoso- 
phia inscribitur, videtur idem Pappus inductus esse de auro sibi 
sublato Dossennum hariolum interrogans, qui avari consuetudi- 



1118, in nonnullis earum, et fortaBie in ftntiqnioribua, quae Oflcam lingaam ma- 
xime servarent, aliquando Casnar compellata fuit/^ Cf. Stiev. 1. c. p. 65. 

96) Porop. Pict. apud Non. senica p. 17, 19 : 

Pappu8 hic medio habitat 8euica> non seBcunciae. . 
et ib. apud Non. Manducones p. 17, 14: 

magnus camelus, manducua, cantheriufl 
convicia videntur in senem. 

97) Pomp. Pict. apud Non. intestatui p. 323, 27: 

ipsus cum uno servo senex intestato proficiflcitur. ' 

98) Pomp. Pict. apud Non. occupare p. 356, 8 : 

quae tuleram mecum miUia decem * 
victoriatum , Graeca mercede illico 
curavi ut occoparem. 

99) Pomp.Pict.apHdNon.dicerep. 280,18: 

nummoi certoi dicai ! -^ dico quinqoaginta niillia. ' 

3 
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nift bene scieiis antequam farem prodat, mercedem postalat; se 
enim gratis hariolari non didicisse^<^®). Etiam Simus ille apnd 
Saet Galig. 13, senex nt videtur avarus, cum magno familiae 
dolore a villa domum rediens, nemo alius foit, quam Pappus 
noster^ Simi cognomen Indibrii causa nactus; cf. Stiev. 1. c. p« 
66« Largam ridendi materiam praebuit Pappi ira ab adolescen- 
tula uxore miseri decepti. Huc sine dubio pertinent fragmenta 
Pomponii fabulae, quae Pappus agricola inscribitur. Nescio 
quis Pappo uxoris perfidiam prodidit^<^^), suasitque, ut simu- 
Iaret„ se iter in urbem facientem moecho et uxori voluptati 
esse^^^). Itinere facto.adulter domum intrat. En subito nec 
opinatus Pappus adest^^^), turbas movet maximas, nihilominus 
tamen a callida uxore, ut puto, verba ei dantur, a moecho ve- 
xatur et a spectatoribus ridetur. Nec minus ridiculi habetPappi 
ambitio, quam tetigisse videntur Pomponii Noviique fabulae 
Pappus praeteritus inscriptae Pomponiique Cretula sive 
Petitor. Lioet enim omni studio munus publicum petat nec 
quidquam negligat, quod ad hanc rem faciat; tamea tam per- 
verso modo agit, ut quum talium vota coenis et pecunia captet, 
qui sufEragium promittentes, quod alii iam daturi sunt, stolidum 
senem decipiunt, misere repulsam ferat^<^^). Multum ioci ipse 
ambitus senis habet, qui annis iam fractus per totam urbem va- 
gatur. Ne lassum quidem longoque itinere drfatigatum amici 
quiescere sinunt, porro queribundum propeUunt, populi volun* 



leO) Pomp.PhUoi. apQd Non. memore p. 514, 23 : 

ergo, miDoMenne, qaumistaecmemorememiniBti, indiea, 
qui Ulud aurum abstnlerit. — Non didici hariolari gratns. 

101) iPomp. Papp. agr. apud Non. manducator p. 477, 5 : 

nescio quit iUam nrget quaii asinufl uxorem tnam : 
ita ocullfl opertifl «imitn manducatur ac moUt. 

102) Pomp. Papp. agr. apnd Noa. ibufl p. 486, 18. 

nnnc quando voluisti facere, fac rolnptati fliefl 
ibufl. 

103) Pomp.Papp. agr. apud Non. fervit p. 498, 5 : 

domufl haec f ervit flagiti ; 

veiba intraatfifl domnm «enifl; 
ibid. apud Non. deflubito p. 517, 78 : 

volo flcire exta, cur res urbanas tam desubito deseris; 
verba uxoris ex marito quaerentifl , cor tam cito ex urbe redierit. 

104) Noviufl Papp. praeterit. apud Non. capulum p. 4, 29: 

dumifltoflinvitabiflfluffragatorefl, pater, 
prioi in capulo, qtaam in cumU aeUa iuipendei nates. 
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tatem esse contendentes^^^^). — In Pomponii Himea Pappi vi- , 
nolentia senis videtur ridendi materiam dedisse. — Pappum fin- 
xisse mihi videntur decrepitum, barbatum, capite calvo, baculo 
nitentem, quales apud Ficoronium multas figurasinvenimus^<^<^). 
Quarta persona Dossennus sive Dorsennus erat. Nomen 
sine dubio inde invenit, quod dorso nimis elato et gibbosus fin- 
gebatun Philosophi sive sophi partes egit, eius scilicet homi- 
nis, qui certas quasdam artes magicas callebat, quibus plebecu- 
lae imponebat. Talis hariolus sive vicanns haruspex se ea, 
quae clam omnibus facta essent, scire profitebatur, Fraudulen* 
tus credulis rusticis et qui erant eiusdem generis verba dabat 
neque id gratis faciebat, sed mercede conducta, qua vel pecu- 
nia vel cibariis se locupletavit^^^'^), Novius duos Dossennos 
simul in scenam indujtit^''^), quorum alteralteri aemulus fnisse 
videtur. lam hic haud scio, an Dossenni nionumento inscri- 
ptus titultts a Seneca Epist. 89 commemoratus ^ o 9^ 0;^^ Atellana 
quadam desumtus sit. Omnes quidem interpretes versum refe- 
runt ad poetam Fabium Dossennum; verum etiam potest poeta 
quidam in fabula Atellana Dossennum nostrum mortuum fin- 
xisse, in cuius tumulo iocose exposuerint eius virtutes', inter 
qnas sophia sive philosophia eo quidem sensu, quo inscripta est 
de eodem Dossenno Pomponii fabula Philosophia, maxime ex- 
celluerit; idque Seneca in mente habuisse mihi videtur. Magis 



105) Ponip. Papp. praeter. apud Non. vagai p. 468^ 7: 

populi voluntas haec est, et valgo vagas. 
Pomp. CretoU vel Petit. apnd Non. forom p. 206, 17 : 

balneay 

forus, macelluB, fana^ portns, porticns. 
id. apud Non. ominas p. 474, 9 : 

eveniat bene. — ita sie et tibi bene sit, qni recie ominai, 
lihi recte Gnilelm. monet: ,,verba esse ben^ precantis candidato etillidis respon- 
dentis". 

106) E. g. Tab. XIII, 2, XXVII, 2, XX Vm, 1, 2, XXXVI. 

107) Fragm. e Pomp. Philos. snpra citatnm; Pomp. Campani apnd Non. pu- 
blieitus p. 513, 9 : 

dato Dnrsenno et fullonibni 
publtcitns cibaria. 

108) Fest. V. temetnm. 

* 

109) „Sapientia est, quam Graeci aotpiavvocmt. Hoc verbo qnoqne Ro- 
mani utebantur^ sicut phHog-ophla nunc qtioque utuntuT. Quod et togatae tibi 
antiquae probabunt, et inscriptus Dossenni nionnmenriio titolus : 

hospes resiste et sophiam Do8sennilege«<* 

3* 
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enim notum tale qaid esse debebat, quam Dossenni, satis ob- 
scnri poetae sepulcraleepigramma; nec Tidetnr in poeta cbmico, 
qualis ille Fabius Dossennus erat, sopbia ea virtus esse, quae 
pra^e cefleris laudanda sit. — Denique notandum est, in fabula 
quadam Pomponii Dossennum, si quidem lectio certa est, prae- 
ceptoris munere functnm csse talis, qualem plagosum Orbilium 
fuisse queritur Horat Epist. II, 1, 71 *^®). — Dossenni perso- 
nam etiam e Campania petitam esse, nullum indicium exstat. 
Si e munere, quo fungebatur, philosopbi sive harioli coniicere 
licet, potius Marsum, quam Campanum eum dicerem. Notum 
enim est, Marsos prae ceteris talium artium, quales se scire 
Dossennus profitebatur,* peritos fuisse. Quis non agnoscat Dos- 
sennum nostrum in loco illo Ciceronis de Divinat I, 58, Ennii- 
que versibns, qnos ibi citat: „nan habeo denique nauciMarsum 
augurem, non vicanos hamspices, non de circo astrologos, non 
Isiacos coniectores, non interpretes somniorum, non enim sunt 
ii aut scientia aut arte divini: 

sed snperstitiosi vates, impnclentesque harioliy 

aut inertesy aut insani, aut quibus egestas imperat; 

qni sibi semitam noh sapinnt, alteri monstrant viamy 

quibas diritias pollicentur, ab iis dracbmam ipsi petunt ^ ^ ^) ; 

de his divitiis sibi dedncant drachmam, reddant cetera. 

Miro sane modo hae quatuor personae, de quibus modo 
egimus, Maccus, Bucco, Pappus et Dossennils, quatuor perso- 
nis eius dramatis, quod sub nomine conioediae artificiosae (com- 
media dell' arte) apud Italos hodie quoque floretj respondent. 
Quas quatuor personas tanquam ludi elementa Italos a veteribus 
quodammodo hereditate accepisse, iam viri docti viderunt ^ ^ ^). 
Operae pretium erit, harum pei«onarum adumbrationem, qua- 
lem Guil. Miillerus in libro supra iam laudato, exhibet^^^), 
describere, ut lector earum similitudinem eo melius perspiciat: 



110) Pomp. Macc. virg. apnd Non. verecunditer p. 516, 33 : 

praeteriens vidit DoBieniuim in ludo reverecanditer 
non docentem condiicipolum, verum icalpentem nates. 

111) Pomp.PhUes.: „non didici hariolari gratiii'^ 

112) Gpldoni Memoirei U, p. 192. 

113) Romj Romer, RomerinHen Tom,U, p. 125. 
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Die Viiter und BedienteUj a/# die kamischen Penanen det 
Lu9t9piehj ietzten tich mit unverdnderlichem AntlitZj Kleidern 
und Charakter als ewige Heldenfest^ wahrend die Litbespaare 
sich nach den BedUrJnissen der Fahel umAleiden und mannig'- 
fach sieh geberden mussten. Die Vater sind alse Pantalon^ 
venezianischer Ka^fmann, und der Doctor^ bolognesischer 
Rechtsgelehrte. Der erste hat die Trachtjener Zeit beAehal- 
ten, in welcher Venedig den reichsten und ausgedehntesten 
Handel trieh: den' schwarzen Mantely das wollene Kdppchenj 
das rothe Kamisol, die kurzenBeinkleider, die rothenStrUmpfe, 
die Paatoffeln und den Bari, Der zweite Greis, genannt der 
Doctor, ist aus der Qasse der Juristen genommen wordeh, nm 
dem Handelsmann einen Gelehrten entgegencsustellenj und man 
wdhlte einen Bologneser, weil in dieser Stadt die berUhmteste 
Universitdt des Landes. Das KostUm ist die bologneser Pro- 
Jessoren" und Advokqtenuniform^ die sich nochjetzt bei teier- 
iichkeiten sehen Idsst^ und die wunderliche Maske, die. ^m 
iS/tV» und Nase bedeckt^ soll ncLch einem Weinjleck gebildet 
worden sein, der das Gesicht eines* berUhmten Juristen aus je- 
ner alten Zeit entstellte. — Den Gegensatz zu diesen beiden 
Greisen^ oder Mantelrollen geben die Bedienten: Arlec^ino 
und Brighella^ die Zunni genannt und beide Bergameser, 
Der erste ist tolpisch * * V? ^^ andere verschlagen und gewandt 
und man wollte wissen^ dass unter den gemeinen Bergamasken 
diese beiden Charaktere in den besten Originalen zujinden wd" 
ren. Brighella stellt also einen rdnkevoHen^ spitzbUbischen und 
behenden Bedienten vor und irdgt eineArt Larve, Seinebrdun» 
liche Maske erinnert an die Varbeder Bergbewohner j die von 
der Sonne versengt sind. Einige Schauspieler haben sich in 
dieser Rolle mit andern Namen benannt: FinechiOj Ficheto und 
Scapin; aber es bleibt ein und derselbe Bergamaske. Auch Ar- 
lechino wird umgetatift: Tracagninoj Truffaldinoj Gradelino, 
Mezzetino; aberjeder ist der Tolpel aus Bergamo und trdgtals 
armer Tevjel ein aus kleinen SlUcken bunter Stoffe zusammen- 



114) Riccob. Hiitoire du theatre Ital. apud LeBiing. TheatraHse/te BibUoth. 
T.II p. 161: ^yDie itaHenitehe Komodie det l^ und \^ Jahrhundertt geb&n dem 
Harleguin den Charakter einet Toipelt, einet Vielfrattet und einet hothaften 
SehaHet'<. 
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g^fUektei Kleid^^^). Der durciWcherte Hut pmtt zu dem 
gamen A$tfxug^ und der Hasensciwanx, m$t.dem er gesdmlickt 
ut, dietU noch heutigei Tages ali Kapjputz der bergamaihp' 
9chen Bauem^^m 

Qiiis non in Pantalone Pappum nostrom, in Doctore et 
lurisconsulto Dossennum agnoscit? Qui apud nostros mercator 
Yenetus est, dives plerumque, sed, nt solet, avarus, apud ve- 
teres erat aut agricola, aut municeps Campanus, qui tum ob 
praedia ampla et agros fertiles inter colonos longe ditissimi 
erant. £t lurisconsulto fallaciarum et insidiarum pleno sub 
specie doctrinae ingentis plebeculae imponenti Dossennns re- 
spondet aeque dolosus et magicis suis artibus fatuos et supersti- 
tiosos rusticos fraudans. Macci eum Arlechino ut Bucconis cum 
Brighella similitudo siib oculos cadit. Ut illi patres compella- 
bantur * ^ ^), sic fai nomine Sannionum (Zanni) significabantur ^ ^ ^). 
Sanniones a sanna dicti, quae vox vultum ridiculomodo distor- 
tum, diductis labiis, ore hiante, corrugata facie et ostensione 
dentium denotat, qualis in veterum larvis comicis apparere so- 
let, unde Cicero Sannione nihil magis ridiculum esse posse cbn- 
tendit,qui ore, vultu, imitandis motibus, voce, denique corpore 
ipso rideatur * * 8). 

Praeter has primarias personas alias etiam, quae secundas 
vel tertias partes egerint, inscenamprodiisse, certum est, quare 



115) VeBtigia talis vestimenti etiam apnd veterefl obveniant : decentone, 
vesteservorum) vid. Caton. apndFest. v. prohibere, R. R. 59, Colum. I, 8; cen- 
tancuU mimi mentionem facit Appul. Apol. : „quid enimBi choragium thymeUeum 
possiderem? num ck ea etiam arguroentarere etiam uti me consuesse tragoedi 
•yrmate, hiBtrionis crocota, mimi centunculo?^' cf. Riccob. apud Lessing. Mea- 
traL BihL II p. 142: ,,/ii dem einzigen Worte mimi centunculo ttf die KMdmmg 
des Harlequin tnitgedruckt.^*^ A tali veste etiam Pannuceati Pomponil nomen 
nacti essd vtdentur. Neque ille baculus ligneus , quo recentes Zanni instmcti 
mimice gesticulantur et occurrentes leviter verberant, quemque Itali Pistolesey 
Ti09 Prittehe nominamus, antiquis sannionibus defuit; nam simile iocosum 
telum clava scirpea erat, qua in Novii Phoenissis apad Fest v. scirpus alter alte- 
rum occidere minatur. 

116t) Etiam in novaGraecorum comoediaPolluxOnom. IV, 19 duoipatres 
discemit: i^a tijq viaq ndjino^; TtQoteqoq y TtdnTtoq ereQoq, 

, 117) Vetemm Sanniones et Italorum Zanni eosdem esse, iam olim probavit 
RiCiCobonl; ct Lessing. theatr. Bibi, II p. 143 iqq. 

116) Cic. de Orat. II, 61; ct Non. v. Sannio: ^Sanniones dicuntor a samita, 
qui sant in dictis fatui et in motibus et in acaenii (leg. obicoeni), quoi ftm^Qvq 
vocantGraeci;^ Tareatiniiaayyo^o^; Siculii Momar. 
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illas stabiles, has mntabiles i«re dicere poflgumiis. Sic vcrbi 
causa inPomponiiLaire fam. apiid Piiic» VI, 686 persona qnae* 
^am Bassns, ia eiusclem Macco apad Non, 115, 12 Diome- 
des partes habait. Neque intererat, si quando vel stabiles pe|:- 
sonae nomen rantarent, ut si Pappum Simum. nominar^t, 
dummodo mores iidem manerent. 

lam ex his persoais dependebat maxima parte fabularum 
argumentum. Hoc saltem patet ex omnibus, quae hiicusqua 
disputaTimus, homines rusticos aut si qui essent eiusdem humi» 
lis conditionis in his fabulis primarias partes egisse. Itaque fa« 
cile est explicatu, cum his personis earum superstitiones etiam 
in fabulas migrasse. Solebant enimi nt fere apud nos rustici 
inculti et rerum naturae ignaii ingenii soi figmenta quaedam et 
monstra magis vereri, quam deos ipsos. Larvarum, manium, 
allorumque daemonum invidia multa incommoda se perpeti cre* 
debant, magorum hariolonimque artes et miracula stupebant et 
horribilium rerum a talibus gestarum narratione delectabantur. 
Ita factum est, ut magna fabularum moles a maiorum ore ad 
posteritatem propagarentur. Itaque daemonoIog|a quaedam, lit 
ita dicam, rustica ut vulgaris exorta est, quae plebeculae poesi 
largam materlam obtulit. Cuius superstitionis vestigia in Atel- 
lanis nonnulla obviam fiunt. Sunt inprimis larvae quaedam et 
terriculamenta, Graecis fMgiaoXvxeaZj quibus partes fuemnt in 
Atelianis. Ad has refero Manducum, Pythonem Gorgo- 
nium, Lamiam et Maniam. Omnes hae personae speciem 
praebebant supra modum horrificam, ut, si in scenamprodirent, 
infEintibus praesertim rusticis terrorem iniicerent, unde luven. 
Sat. in, 174: 

tandemque redit ad pulpita notam 
exodium, cum personae palientis hiatum 
ia gremio matris formidat msticus iiifans. 
Valet hoc inprimis de Manduco sive Manducone, cuius, ut 
ait Festus, efiigies in pompa antiquorum inter ceteras ridiculas 
formidulosasque personas ire solebat, magnis mal|g ac late de- 
iiiscens ^^^) et ingentem dentibus sonttum faciens, de quoPlau*- 
tus ait in Rudente (JI, 6, 51): 

119) Lttcian. m^l o^xio, 12: at6f*a MxiiPoq TtoftfUfa i»? nta/ramofinpoi toifq 
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qaid? si aliqno ad lados me pro Handaco locem? — • 
qaapropter? — qaia pol clare crepito dentibos. 

Mftndacus sive Mandnco sive Mando a mandendo sive man- 
ducando nomen habet, utdiscimus eVarrone^^o) etNonioi^^). 
Mandacus enim, ut Lamia, Mania aliaeque Larvae, malignus 
erat carnisque humanae appetens. Quare tales Lemures infan- 
tibus inprbnis insidiabantur, quos devorarent, matresque et nu- 
trices ideo soiebant infantes clamitantes et male moratos his 
Larvis terrere. Originem huius superstitionis refert Macrob. 
Saturn. I, 7 e Varrone de L. L. VIII: Pelasgos Dodonaeo ora* 
culo motos Latium petivil^se regionemque incolis vastatam occu* 
passe; deinde Diti sacellum, Saturno aram erexisse et in huios 
honorem Satumalia instituisse, quumque diu humanis capitibus 
Ditem et virorum victimis Saturnum placassent propter oracu- 
lum, in quo esset: 

xcfl x€(paXccg 'LiiSf^ xccl rcp narQi nifiners cpcozay 

Herculem ferunt postea cum Gergonis pecore per Italiam rever- 
tentem suasisse posteris, ut faustis sacrificiis infausta mutarent, 
inferentes Diti non hominum capita, sed oscilla ad humanam 
effiglem arte simulata^ et aras Saturnias nun mactando viros. 



^l^ t-*^ * 120) Varro de L. L. p. 312 ed. S(»eiig< : ,,dicti]iii mandier a mandendo, aade 

Pp manducari) a quo in Atellanls obsouiuin vocant Mauducum." Pro obeonium 

*i\fi^ * conieci olim in libro deL. Pomp. p. 82 not. obaccnura et coniecturam hanc 

/JnJ .^9i^vae9>va. lectio optimorum Codd., ut e Spengelii editione postea inteUexi, eonfir- 

—^ . .^^mavit. Recte Stieviug 1. c. p. 64 Scaligerum vitoperat,.quod ad Varron.l. Cr 

jlipP 7^ Manducum inter Oscas personas referat : ,,Varro in Atellanis obsonium dicit vo- 

„eari roandacum.a mandendo et mandocando, et nnlla cansa sabest, quae obso- 

,,niuminpersonam corrigi iubeat. Kx Pomponii enim fragmento apud Non* 

ymagnns Camillus, manducus^ cantherius,' 

„nil prorsus probari potest; nam manducus ibi non personam Atellanae, sed de- 
„voratorem, gulonem, mattieum significat, quod idem adiectivum mansncius 
„ab eadem radice derivatum. Mandncus deinde, de quo Festus loquitur, eflSgies 
„erat.^^ Haec tamen non iinpediont, quominus Manduco, ui Pythoni Gorgonio, 
Maniae ceterisque partes in Atellanis fuerint, quarum argumettta circa plebls 
niores et superstitiones versabantur. Apud nos etiam in simiHbus fabulis saepiu^ 
sagae et daemoues partes suas habent. Fuerun^, quiManducum cum Graecorum 
Maesone, quem Chrysfppns appud Athen. XIV, 6S9 et a iti«»a<30i^ manducari de* 
rivat, conipararent; cf. MuUer. adA^^arron. p. 157; sed recte contra hanc senr 
tentiam disputavlt Schneidewin in Kecens. Gaiafordii Paroemio^r.Giraec. GiitHng, 
gele/ifte AnzeigenlSZl, S^ 86, 87 p. 850 sqq. 

121) Non.Manduc: „Manducones, qui et Manduci dicti sunt et Mandones 
edaces: Lucil.: atqoe oranes Mandonnm gulae. Varro Bimarg.: magnaettre- 
miscat Roma et magOAe Mandooum gulae.^^ 
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sed aecengis lnniiiiibus excofentes, qtda non solnm vinun, 'Sel 
et lomina (p&ru significarent. Simili modo sacrificia (Jompita* 
libus a Tarqninio Superbo Laribns et Maniae celebrata mutata 
esse docet M acrQb* 1. c. Aliquamdin enim ex responso Apolli- 
nis observatum ea^^ ut pro familiarum sospitate pueri mactaren- 
tur Maniae deae, matri La^dum. Quod sacrificii ){enus lun. 
Brutus oonsul Tarqui^io pulso aliter constituit celebrandum* 
Nam capitibus allii et papaveiis supplicari iussit, nt responso 
Apolliais satisfieret de nomine capitum, remoto scilicet scelere 
infaustae sacrificationis; factumqne est, ut eifigies Maniae su- 
spensae pro singulornm foribus, periculum si quod immineret 
familiis, expiarent. Kestant hodie etiam reliquiae huius super* 
stitionis apud Italos, qui, quod veteres Larvis et Manibus, ipsi 
sagis et malignis daemoaibus adscribnnt. Ut enim veteres Man- 
duci effigiem in poiftpa ducebant, ita Florentiae ea nocte , qoae 
festum Epiphaniae antecedit, terriculamentum immanis formae 

per vicos pubiicos trahitur, qnod deinde de ponte in fluvium 

deiiciunti2 2). 

Manduco similem Pythonem Gorgonium esse, quo nomine 
quaedam Pomponii fabula inscripta est, iam vidit ScaUg. inVarr. 
L. L. p. 150 ed. Paris., Pythonem pro terriculamento, et Gor- 
gonium pro Manduco, quia Gorgones cum magnis dentibns 
pingerentur dictuni, existimans ^ ^ 3), Affert, ut, quae de den- 
tibus protulit, affirmet, duos versus e Lucilii Sat, XXX apud 
Non. p. 117, 34: 

illo qaid fiat, Lamia et Pytho oxyodontes 

quo veDiant, illae gamiae, vetulae, improbae, ineptae. 



122) GuII. Mullei:, I. c. II p. G9: Die toskanitchen Miitter und Ammen 
Mchrecken die Kinder mit der garttigen Fee Befana ^ die in der Nacht vor dem 
DreikSnigttage in der Getlalt einer rietigen Puppe dureh die Stratten von Flo- 
renzzieht, begleitet von Fackeln^ Trompelen wtd Trotnmfiln. Diete Feierlic/t- 
keit eriiffnet den Cameval, und nachdem die Puppe die ganze Sladt durchtobt 
Aat , wird tie von einer Briicke fterab in den Flutt geworfen. Den Kindem aber 
tagtman, sie fliege durch den Schornsteinindie Ilauter, um die Ungezogenen 
zu bettrafen, fur die Frommen hingegen bringe sie SpieltacAen und Zuckerwerk 
mit. Daher hangen die Kinder an dietem Vorabend ihre Rocke und Hosen nHt 
autgeleerlen Taschen in die Hausflur auf, um tie tich von der Fee fiillen zu 
latten.^^ Koinani quoque Idibus Maiis simulacra scirpea de ponte inTiberln deii- 
cicbant; Ovid. Fast. V, 521 sqq. De Citeria et Peireia, quas in pompis vehebant, 
vid. Fest. iiub his vocibus. 

123) PoUux Onom. IV> 18: fia^fioXvxikov, yo^y6ve$oVi II, 4, X, 39. 
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t*iiignieiitani uoicnm, qdod e Pomponii Pythone Goigonio aer- 
vavit AObis Non. penrenibtnt p. 508, 5 : 

hdniiaem beatai&> ^o itlae pervenibunt diTiliae, 

spectat fortasse ad snperstitionem notam, qna tales Larvas the- 
sanros ingentes snb terra absconditos cnstodire credunt, quibus 
nt potiantnr, artes qnasdam et carmina magica hariolorum ad- 
faibent homines. Verba, quae fragmentnm alSert, sunt, nt con- 
iicio, talis hominis magicam artem profitentis, qui crednlum 
hominem ad thesaurum emendum commovere studet, beatum 
praedicans istnm hominem, cui talium opum possessio con- 
tingat 

De Lamia non minus mira narrabant veteres. EratLarva 
quaedam aeqne terribilis ac Manducus , monstmm, nt ait Schol. 
vet. ad Horat Epist. II, 3, 340, snperius habens speciem mu- 
lieiis, inftBrne vero in pedes asininos desinens. Nomen habet 
a kafiqf i.e. ingluvie, quia devoratrix pnerorumcredebatur^^^). 
Inter alia, qnae Lamiae adscribebant, facinora, etiam hoc erat, 
quod pueros dicebatur devorare, qni tamen vivi deinde alvo ex- 
trahebantur. Nec raro in feibulis hoc repraesentatum esse , an- 
nuit locos Horatii Epist. II, 3, 338 — 341: 

ficta volnptatis cansa sint proxima veri, 
nec quodcanque voiet, poscat sibi fabnla credi, 
neu pransae Lamiae vivum puerum extrahat alvo, 
centuriae seniorum agitant expertia frugis. 

Horatins enim, poetis praecipiens, quomodo recte fabulas com- 
ponant, cavere vult, ne, ut nugarum auctores, ea in medium 
proferant, quae a sano homine credi non possint; nam si quis 
in dramate pueros a Lamia devoratos, deinde vivos alvo ex- 
tractos repraesentare vellet, iure offenderet seniores, talia 
puerilia respuentes, quae, ut TertuII. adv. Valent. 3 ait, infan- 
tes inter somni difficultates a nutricula audiunt, Lamiae turres 
et pectines solis. Alia de Lamia miracnla alii autores narrant. 
Fuisse verbi causa Lamiam quandam, quae quum domi sederet. 



124) Schol. vet. adHorat. Epiflt. I, 13, 10: „Lamaeit vorago; Xdftoqenim 
leit inglaviei^ Lamiae quoque dicantar devoratricei puerorum.^' 
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oenlos snoB inxta se in oUa depositos haberet, qaos, quotieih 
euaqne domo egressura esset, sibi infigeret ^^'^). 

Lamiarum figiiras aliquas praebet Fieoronins Tab. L 1, de 
quibus haec habet: ,,aliae duaeLarvae vetulas quasdam horridi 
,,aspectus referunt, capillis nexts et calamistratis. Puto Lamias 
,,esse, de quibus loquitur Lncilius, et Philostratus in vitaApol- 
„loDii (Libr. IV c. 8) ait, Lamias a quibusdam Larvas, ab atiis 
„Lemures appellari et carnes humanas Tehementer appetere* 
^Verosimile videtur, has in scenam introductas fnisse, nam 
j,Horatius ait: 

,nea pransae Lamiae viynm pueram extrahat aIvo,< 

,,Quod autem muliebrem faciem haberent, discimus e NizzoUo 

,,dicente: Lamia animal est, fadem praetendens muliebrem, ab 

„infmore parte pedes asininos habens.^' 

Lamiis similes Larvae Maniae erant, de quibus Festus 

haec docet: ,,Maniae turpes deformesque personas. Manias 

„AeI. Stilo dici ait fieta quaedam ex farina in hominum figu* 

„ras, quia turpes fiant; quas alii Maniolas appeilant. Manias 

„autem, quas nutrices minitantur pueris parvulis esse larvas, id 

„est Manes, quos deos deasque putabant, quosque ab inferisad 

„superos emanare credebant, utMania est eorum avia materve. 

„Sunt cnim utriusque opinionis auetores^^^)/^ ComposuitNo- 

vius fabulamMania medica inscriptam, in qua eam miro quo- 

dam medicamine aegroto fere iam exspiranti medentem finxisse 

videtur. Imo nescio, an his antiquis Maniis idem contigerit, 

quod recentes Itali de sagis suis tradunt, quae et defunctis vi- 

tam reddere et decrepitos in puemlos mutare sciunt ^^^). Simi- 
lem metamorphosin effecit fortasse Novii Mania medica, pulero 



125) iBid. Vni, 11, 102. Platarcli. CurioB. c. 2 p. 515 ; Amob. adv. gent VI, 
26; cf.Hartang: Reltgion der Romer. 

126) ',,Maniae, formidiniim imagines.^' Glossae Isidori. 

127) Gail. MuUer 1. c. U p. 68: jyDie Feen iind machtiger, ah die Hexen 
und meitt von grossmiit/tiger Natur, EinM ihrer vielen Wunder ist die Wieder- 
helebung und VerjHngung ihrer Liehtinge, Dieien getehieht auffoigende Weite, 
Eine grosse fette, eingepSckelte Sau toird von einander getehnitten und der 
mensehliche Leiehnam in ihrem Bauch begraben. Darauf wird dat Thier von 
oben bit unten wieder zutammengenaht Sodann halt die Fee der Sau eine Me~ 
lone vor den RUttei, und tobald dieser Duft dem Eingenahten in die Nate steigt, 
fangt er an tich zufUhien , dat Grab toird wieder aufgeschnitten und tehSn und 
iebendig springt der Leiehnam heraus,^^ 
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dono proposito 1-^), eorpns cuiasdain uon sine multts suoruin 
lacrymis in mortario terens pistillo^-^), deinde denuo resti- 
tuens, ut renovatum exiret. 

Maniae effigiem Ficoronius in gemma quadam incisam su- 
spicatur, quam Tab. XXVI, 2 exhibet et taii modo describit: 
„Secunda monstrosae prorsus formae et colossalis magnitudinis 
,,ex illis esse Tidetur apud Teteres, quas ad metuin, quasi um- 
„brae ossent et pfaantasmata, ingerendum adhibere mos erat. 
,,PIautus in Amphitr. (IV,. 2) id plane testatnr: 

,Iarva ambratilis, tu me minis territas/ 

„Ex Festo, quid Maniae et Larvae sibi vellent, dignoscitnr. 
„Alii vero secundum Laurentium in sua Polymathia aiunt, Ma- 
„niam Larinm fuisse genitricem, quorum Larium proprium ac 
„popuIare est, inquit Paccichellus, insaniam mittere.^' Alteram 
imaginem, triplicem faciem Maniae repraesentante^ dedit Fico- 
ron. Tab. LIV, 5, de qua haec habet: „Quinta tiibus Larvis 
„constat, duabus simul iunctis, altera vero in aversa parte 
„earundem. Omnes sunt terri^cae,' de quibus loquitnr Plinius, 
„^ui eas Manias appellat, quae secundum Festum sunt turpes de- 
„formesque personae, vel saltem, de quibus Lucianus ait: or- 
„natus histrionnm turpe et minimeiucundumspectaculum; homo 
„Iongitufline deformi atque incomposita mafos, altis calceamen- 
„tis ingrediens, caput larva minaci obductum habens, tam per- 
„ampIo ore hiante, quasi spectatores devoratums* Hae tres 
„Larvae in magno numismate, ut dicunt, contorniato expressae 
„sunt. — Haec numismata restituta fuisse ferunt in festis et 
„Iudis, quare non mirum, si in hoc nostro Larvae repraesen- 
„tantur." 

• Atellananim praestantia non tam in denodatis sagaciter 
fabulae nexibus , ut palliatarum , quam in morum diversissima- 
rum personarum accurata imitatione posita esse videbatur. Per- 
tinebant enim maxima parte ad id genus comoediarum, quod 



t28) Nov. Man. Med. apad Non. praesente 154, 21: 

te volumui dono donare pulcro, praesente omnibus. ' 

129) Nov. Man. Med. apud Non. pUtUlua p. 221, 1 : 

lacrymae cadent, 
cadet pistUlua. 
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nostri CharakterstUcke dicunt, opposituin ei, quod Intriguen^ 
stUcke nominant, quod inde patet, quod qunm primum ex tem-^ 
pore agerentur, illa speeies mtnus artis postulabat, tum etiam 
omne mimicum genus, cui, ut supra ostendimus, fabula Atel* 
lana adnumeranda est, prae ceteris in describendis hominum 
moribus versabatur, unde Atellani etiam ccQ€Ta7j6yoi , ^ioXoyoi^ 
^&oXoyoi audiebant, Itaque non solum singulorum Bominum 
mores, sed totos ordines et diversa hominum genera salse de- 
scribebant, quod multarum fabularum tituli clare probant 
Composuit Pomponius fabulam Aleones, in qua slne dubio 
istorum hominum fraudes et malas artes depinxit ^^^^), Hae- 
redem petitorem, conviviis senum testamenta captantem ^ ^ i^^ 
Lenonem, Mundam, i. e. mulierem prodigam, mundo mu« 
liebri nimis deditam, quae eleganti quidem aspectu amatores 
allicit ^ ^ ^) , virum tamen brevi tempore luxuria sua ad pauper- 
tatem redigit^^^); Prostibulum, corporis sui quaestum fa- 
ciens, hominum rumore posthabito i34«j. ^ovius scripsit He- 
taeram, Malevolum, Parcum, i. e. avarum, qui opes cu« 
mulat, quibus nunquam fruitur ^^^**). AmabantAtellanarum poe- 
tae praecipue infimos hominum ordines in scenam producere, 
quales prae ceteris FuIIones erant, genus hominum ob impu- 
dicitiam et spurcitiem male notum. Testatur nequitiam fullo- 
num Festus v. Naccae: „naccae appellantur vulgo fullones , ut 
ait Curiatius, quod nauci non sunt, id est nullius pretii. Idem 
sentit et Cincius^S et diserte impudicitiam Novianorum fuUonum 



130) Pomp. Aleon. apud Non. olat p. 147, 2: 

aleo ludam, sane meae male olant manus. 

131) Pomp. Haered. petit. apud Non. ampIUer p. 511, 18 : 

heueaptate, pueri, mundeatqueampUterconvivium! 

132) Pomp. Mnnd. apud Non. suav. p. 474, 12: 

ego Ulam non amplectar? ego non euaviem? 

133) Pomp. Mund. apud Non. convivant p. 474, 21 : 

fli calendis convivant domi, idibus coenant foris. 

134 a) Pomp. Proetib. apud Non. rnmen p. 18, 15 : 

ego rumorem parvi facio, dum sit rumen , qui impleam. 

134 b) Nov.Parc.apad6eU.XVn, 2: 

quod magnopere quaesierunt, id fruniaci non queunt, 
quinonparait, apndie, fruritna^t. 
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tHDgit TertulL de palKo c. 4 p. 4 ed. ComilieL „sed et qoi arte 
„Tir7tithiiiin accesserat pugil Cieomachus post Olympia cum 
„incredibili mutatu de masculo fluxisset inter cutem caesus et 
„nltra inter fullones iamNovianos coronandns ^ ^ ^y ^ Restant 
tituli nonnullarum fabularum Pomponii Noviique, in quibus fnl- 
lonibus primae partes fuisse videntur ^^^), et multa fragmenta, 
quae impuritatem fullonnm confiimant. 

Praeter fullones Pfaecones partes habnisse in Atellanis 
apparet e titulis fabularum ^^'^). Praecones enim veteribus ob 
ignorantiam et stultitiam praecipue contemtui et deiisui fuisse 
videntnr 13^)« In scenam porro inductos esse praeter hos 
Aedituos, Aruspices, Pictores, Piscatores, Pistores 
fraudulentos, qui, quod molendum conduxerunt, vicinos deci- 
pientes, ipsi comedunt ^ ^ '), Medicos, Vindemiatores alios- 
que, testantur fabularum tituli. In Militibus Pometinen- 
sibus Novius genus quoddam militum subitariomm carpsisse 
creditur; fragmentum saltem e Novii Militibus Pometin. apud 
Non. valgum p. 2S, 11 talem homuncionem nobis ridicule de« 
scribit : 



135) Franc. lonini ad hanc locum haec adnotat: „inter cutem caesai lege 
,,intercutem caesus unica voce, qui idem inter cutem flagitatui i. e. flagitium 
,,paisus horrendam natura praepostera. Sieintercutibus obstinatis dicebat Cato 
„apud Prisc. VI et intercutiti veteres anctore Festo. His opponuntur intereutem 
^flagitantes, portentosi homines, qni una voce fuUones nuncupati, nefandae 
^obscenitatis artifices, unde puer apudPIantum (Pseud. III, 1, 16) sibi potandam 
,,dicit fractum fullonium, foedissimam patientiam significans, inquit Turnebua. 
,,Atque hoc impudico nomine comoediam quandam inacripsit Novius Atellanam, 
,,8purcissimam omnium, unde Noviani fullones TertuUiano dictf 

I 

136) Pomponii FuIIo apud Non. 504, 26, FuUones apnd ennd. 482^ 32, De- 
cuma fullonis apud Fest r. temetum; Novii FuUones feriati apud Non. p. 81, 22. 

137) Pomponii et Novii Praeco posterior; Pomponu Praeco ru- 
itiens. 

i38) Mart.Epigr.V, 58: 

si duri puer ingeni videtur, 
praeconem facias vel architectum. 

luven. Sat. III, 157: 

hic plaudat nitidi praeconis filiis inter 
Pinnaripi cnltos iuvenea iuveneaqne lanistae, 

ubi igitur praeconum filii eodem inre, quo lenonnra et gladiatomm censentnr. 

139) Pomp. Pistor. apndNon. comest p.Sl, 21: 

decipitvicinoB, quod moleadnm condiutif ^ comeit. 
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valgas, veterinosas, genibos magnis, talis tnrgidis **<>)• 

la Campanis, GalUs Transalpinisy Syris simiUbnsqaeiiio- 
res harum gentiiim describebantur. 

Nexus fabnlamm, ut iam supra monui, tum simplex mt 
et parum artis prodidit, tum vero nodus adeo extra omncm ex- 
spectationem et veri speciem solvebatur, ut tricae> Atellanae 
merito in proverbium abirent. Nihil enim facilius extrfcatu, 
quam h'amm fabularum nodus, nnde Varro yeQOvroffiScccrTuihp 
apud Non. v. tricae: „putas eoS) inquit, non citius tricas Atel« 
lanas, quam id extricaturos.^^ Dicebatur etiam: tricas Atella- 
nas conduplicare, ut ex Amobio discimus ^*^), si quis vel in- 
eptissimas latebras et praetextns qualescunque cumulat, ut se 
rei molestae et iniucundae subducat. Id profecto certum est, in 
Indicris istis auctores oinnem m.odum excedentes verisimilitudi- 
nem plane susque deque habuisse, ineptiis saepissime ad nau- 
seam emditomm auctis, quare Cicero ad Fam. VII, 1, Marium 
putat non Oscos ludos desiderasse, praesertim quum Oscos vel 
in senatu spectare possit, senatus perversa et inepta consilia 

actionesque tangens. 

> 

Fragmenta, quum sint admodum exigua, nobis certi aliquid 
de modo, quo poetae fabulae nodam et necterent et solverent, 
dare non possunt; itaque hic quoque fere coniecturis modo locus 
eAU lam videntur, ut in similibus dramatum generibus, discri- 
mina eamm personamm, quae primarias partes agebant, plemm- 
que ea esse, ut dif&cultates vix superandae amori suo obstent, 
quae tamen dolo, fraude, similibusque machinis servi cuiusdam 
dominum fallentis filiumque adiuvantis vincuntur. Quomm in- 
dicia vel in exiguitate fragmentomm nostrorum non desunt. 
Exempli gratia affero Pomponii Praeconem posteriorem. 
Videtur in hac fabula senex uxorem adolescentulam ducturus 
esse, quam ipsius filius sibi exposcat. Vetulus Zelotypia motus 



140) Botlu Poet. ■cen. fffagm. II p. 50 : ^deicribitur, nisi falUir, aliquis ex 
iitismUitibufly quibusiimileinostriy qvLOU voesmt SpiessbHrger,^^ 

141) Amob. adr. gent. V p. 167 ed. Stewech.: „Iam dudum me fateor baeil* 
„tare, circumhiicere, tergiTeriari, tricai, quemadmodum dicitur, condaplicare 
,,AteUanai (vulg. teUenai), dumpudorme habet, alma iUa proferre roysteria, 
„quibui in Liberi honorem patrii IthyphaUoi lubrigitGraeeift et limulacrii viri- 
9,Uttm faicinomm territoria concta floreicunt.<< 
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acutissime lntilierem observat^^^). Nihilominus tamen servusy 
alter scilicet Daviis, tergo vario, lingna vafra ^-^^) filio et no- 
vercae opitulans, fraudes inveiut, quibus se factnmm 6sse polii- 
cetur, ut novejFca senem deserat^^^), dum senex ad Veneris 
aedes profectus votum exsolvat ^ ^ ^). Irritum taraen consilium 
facit casus quidam, ut videtur, subitus patris reditus^^^), qui 
fraude detecta iratus in filiqm frustra se «xcusantera vehemen- 
ter invehit, eumque exheredare minatur^^^). Tandem vero, 
nescio quo casu, vel qua arte servi adversae amatoris res subito 
mutantur^ et, quod non speraverat, voti compos fit^^^)* 

Alius argumenti Pomponii fabula, quae Pannuceati in- 
scribitur, fuit. In hac enim fabula pater quidam a maiore filio 
instigatus minorem, quod nebulo esset, eiecerat. Patrem qui- 
dem deinde facti poenituisse videtur, filius vero, postquam &a« 
trem domo eiectum vidit, vetulam, sed opulentam uxorem, 
quae, ut solent bene dotatae, coniugem obnoxium habuit, duxe- 
rat^^^). Post aliquod tempus minor aeque pauper, ac pro- 



142) Pomp. Praec. post. apud Non. seniGa p. 17, 21 : 

led me exercet senica nequam, seqae iUo quid faciam icia. 
verba, utyidetur, mulieri» de sene quercntis. 

143) P,omp. Praec. post. apud Non. rafrum p. 19^ 31 : 

tergum varium , Unguam vafram. 

144) Pomp. Praec post. apudNon. derepente p. 518, 18 : 

vis facere, ut noverca vetulum derepente deserat? 

145) Pomp. Praec. post. apud Non. operari p. 523, 11: 

ad Veneris profectu'st mane vetulus, votum ut lolveret; 
ibi nunc operatus est. 

146) Pomp. Praec. post. apud Non. mactare p. 342, 10 : 

at te Di omnes cum consilio, calve, mactaiiint tuo j , 
verba adoleicentii ad lervum, ob malum coniilium irati. 

147) Pomp. Praec. poit. apud Non. particulones p. 20, 7: 

agemodo, ita, garri, partkulonei producam tibi ; 
verbi patrii ad filium. 

148) Pomp. Praec. poit. apud Non. acc. pro nom. p. 600, 25 : 

quot laetitiai iniperatai modo mi irrepiere in linum ; 
verba iuvenii. 

149) Pomp. Pannuceat. apud Non. nubere p. 143, 26 : 

led meui frater maior poitquam vidit me inde eiectuin domO) 
nupiit poiteriui dotatae, vetulae, varicoiae, vaficae. 
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fectnB est, domniii rediit<^<^). Vix p&ternam domnnl intrare 
ai^ty fratrem metttens, qm patri suadet,' nt aut ipse ^nm eK* 
ciat, aat Mi pemtittat, nt faciat < ^^). Frustra paniiiiceatns 
ge non sna, sed forhmae adirer$ae cnlpa mendicum red&he 
affirmat^^')» Tandem^ fortasse patre siiadente, tiAintat, sfe 
denno patriara reKnquere, redit tam^n non ita miilto ^ost vei^ti- 
mento mutatoi'^^), nescio^ quiem peregrtnum' fihgens. Ddho 
prirafam mulieris fa^rorem sibi parat ^^*)^ quae deihde maritum 
fratri reoonciliat, quo laetus exitus efficitur. 

Uti in liac fabula, ita alibi etiam vestium mutationes ad- 
liibitae esse videntur, quibus ridiculorum errorum ansa prae- 
beatur. Exemplum iam supra dedi e Pomponii Maccis geminis, 
nbi quidam sexum mentitus puella habetur. Aliud exemplum 
praebent Kalendae Martiae Pomponii apud Macrob.Sat. VI, 
4. Mos erat matronis Kalendis Martiis, quibus olim annus ini- 
tium cepit, servis coenas apponere, ut dominis. Satumalibud, 
et amatores roaritiqae eodem die feminis muhera mittere sole- 
bant^^^). Hoc more argiimentum illrus fabulae niti videtur. 
Simulat enim homo quidam, alio adiUvante, cfertam quandam 



.»., »r» 



150) Poiip.'Paiiiiac. ftf ttd Noa. mtrBni p. 18, 20: ) ' 

«asculamhiiicUloprofectns, ilfin^redtiiiiriiiffani; . >> . 

151) Pomp.Pannac. apudNon. p. 19, 22: , 

dixi ego , illud futuram , in prima valva est, vix haeret mif er, 
evannetar, et mea ocyas opera nt fiat, fecero. ' 

152) Pomp. Pannuc. incoxavi p. 39; 7: ' 

neqne interim cacandi caasa anqaam iACOxavinate. 

153) Pomp. Pannne. apnd JNon. penala p. 547, .8 : ^ 

penulam in caput •' • 

induce, netenoicat; 

verba, nt videtar, patrii ad minorem fiUnm hortantis^ ne fratyCr^Oraadeni 
cognoscat. . . > * . < 

154) Pomp. Fannnc. apud Non. irua p. 19, 15: 

mulier ubi 
aipexit tam mirifice totuiatam truam. ^ <' " 

155) Snet. Vesp. 19 : „8icat SatumBHbuidabat vtrit ipophoreta, ita et Ka- 
lendis Martiis feminis.<< •"«..: 

Mart. Epigr. V, 85, 10: , r 

scts, certepato, v^ra4am venlre 

Satun^alia, Mbrtiai Kalendas, 

tanc reddam tiht^^ ^alla,' quot dedistil "' ' 

4 .- 
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mnliereiiiy at strenag, ^iias hnic amatoc tHMHwnift lat, uhi aeqni- 
lat* qaod dare patet ex {ragmento e^ hao fidbiila a:MaeEObio 
DQbi» s^nrato ^^^). . Cetenun notan4um e$t) AteUananun sari^ 
ptores : ama8$e, argnmenta e ritii^us fiaetoram dienwi petere; 
.nam Pomponiiuft pjraeter Kalendas Martias scripsit fabulam 
jC)ni|iqiL»trii^ et Deciimam siye Decumam falIonu,m^^^), 
jD^(^|im|Mn; etiam Novius* Saturnalium menlio fit a Novio 
^.A|«\Hmiiio ^^^). Neque in AteUanis desideramuS) qnod ia ce* 
teris dramatibus saepissiifie obTiam fitf ut ipccypcifiaig iusto 
tempoj^efacta laetnm exitum afi*erat. Sic verbi causa in Pom- 
ponii Fuiipnibus frater inopinatus sororem invenit *^^). 

Quum in Atellanis plerumque, ut quidem fe titulis fragmen* 
tisque superstitibus coneludere possumus, fabula int^ hnmiles 
agricolanim similiumque hominum fines versaretur,id mirumvideri 
posset, quodin nonnuUis fabulis, his regionibus relictis, mythica 
materiatractabatur. Non dubitandum est, quin hoc Khinthonico 
modo factum sit, ut de Pomponii AgamemnQne snpposito iam olim 
probavi ^ ^ ^). fliusdem generis aliqnot No vii Cabulae erant, de quibns 
infra sumuslocuturi. Comoedia Rhinthonica, quae etiam hilaro- 
tragoedia sive tragicocomoedia audit, ea est, quae tragicamma- 
teriam ridicule convertit eo, quod cothurnatis tragoediae per- 
sonis, ut snnt dii, heroes^ reges similesqae, comicas peraonas 
immiscet, qaales sdnt servi'^^^*). Cuins geneiis exemplo nobis 



1S6) Macrob. Sat. VI, 4: 

vocem dedocas oportety ut videantur muUerii 

verba. — inbemodoafferafurmunui, lenuem ettremulam 

15T) De Decumis vid. Vanr. epud MactAb. Sat. HI, 12; Cicer.'d(» Offic. H, 17, 
ibiqoe interpreteB. 

168) Bfacrob. Sat. I, 10. 

169) Pomp.lPullon. apud Non. complectite p. 472, 32: 

qoin ergo qoando convenit, complectite! 
^ mi frater ialve ! — o iotor salve m^a ! 

160) De L. Pomp. p. 56 iq« 

161 *) Plaat AmpUtr. Prol. 69 iq^: 

faciam, ut commista sit tragicocomoedia: 

nam me perpetno facere ut sit comoedis, . ' 

regei qno veniant et di^ npn par arbltror. 

quid igitur? quoniam hicj^rvuB qjiogme partei habet, 

niciam^ lit, pniiiideiitdixijtrfgicocomaadiii. 
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est Planti Anlphitnio. lam ut hic Sosiam, cMiteam fabatae pier- 
sonam, e palliatis comoediis ihiittifltitt eat atlctor, itftcbtiiicio ih 
Pomponit Noviique Atellaniis tragicocomoedilB( Oiieas pei^onas, 
Maeoum inpriiiiis^ paites comicas ^psse. 

Hactenns de personis, materia, argumentoque fabidamm 
AteQanarum disputavimus; iam nunc dicendum erit de forma, 
qua Iii ludi usi sunt. Primum omnium id constat, lias fabulas, 
quum Romae edi coepissent, ex tempore ab actoribus dafas 
esse, nt hodie etiam tales fabellae edi solent. Convenit enim 
antea inter actores primo de fabulae argumento, deinde de eius 
partibus personisque^, denique de ordine, quo actores in scenam 
prodirent suasque partes agerent. Yerisimile est, quendam 
actorum ante fabulam agendam prologi quodammodo . munere 
fungentem spectatoribtis fabulae argumentum exposuisse. Itali 
quidem receutiores argumentum litteris mandatum, theatri pa* 
rietibus affixum, quod scenarium vocant, prologi vicem ha- 
bent*®^***). Pomponhis demumNoviusque prirai erant, quiAtel- 
lanas scripserunt, quod, ut iam olim ostendi<<^2), non sine 
damno quodam Atellanarum ipsafum factum est. Licentia enim 
procax, qua olim spectatores delectabantur, tunc in artem mu- 
tata eflfecit, ut ludus vulgo ob novam e fabulis palliatis desum- 
tam formam fere alienatus, ab eruditis ob rudem materiam con- 
temtus neiitri parti satis faceret. Pro certo tamen habeo, etiam- 
si veterum testimonia desunt, vcl post Pomponium Noviumque, 
praesertim in oppidnlis antiquo more Atellanas actos esse su- 
bita actione. 

Ceterum notandum etiam est, Atellanas, ut par erat talibus 
exodiariis spectaculis, palliatis fabulis breviores fuisse et per 
paiiciores personas agi solitas esse, ut nos docent Asconius Pe- 
dianus et Fronto ad Marcum Caes. et annuit etiam Livius voce 
Atellanis fabellis *^^). Atellanas nonnunquam denuo reprae- 



1611') 6uU.MaUerl.c.lIy Pvil'7. 

162) !■ libro de L. Potop. 

163) Ascon. Ped. ad Cic. divin. ad Verr. 15: ^Laiinae fabulae per pauciores 
a9«buitarp«nonai, utAteUanae, toj^aie et knlasmodi aliae.<< FrontoadM. 
Ca«0.3, 9: „«ed cum lege* iexaginta iittlHilat etNovirnifleAtellan^iolacet 
Scipionia oratiuncalae, ne tu numerum nirois expavescaf." 

4* 
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«entandas ab auctoribiM jrelraciataa ease, demoiuftrant Poiapo- 
nii Macci gemiai priores apad Cbaris. II p. 1$7 einsdemqae 
Noviiqae Praeco posterior apad Non. 

lam nanc veniraui ad difficillimam qnaestionem de lingna, 
qna in iUis ladicris Oscis osi sint veteres. Meam de hac re 
sententiam paacis annui in libello de L. Pomponio p. 21, not.^ 
tamen non abs re fore puto, eandem rem prolixius hoc loco re* 
tractare. lam primum omnium lectpri Strabonis locum, qui to- 
tam litem movif, proponamus. Haee enim eius verba sunt libr. 
V, 6: iyXSiov Si ri roig "Oaxoiq xai r^ t£v Av(t6v(ov H&vu 
aviA^ififjxs' T&v fjUv yuQ "Oaxatv ixkeXoinoTioVy fj Sicci.&CTog 
fUv€i nuQa toTq 'Patfiaioig ' faare noifjfiUTU axt^oficcTeTa&ai xa- 
Tce Tiva aytava naTQiov xal fUfwXoyelad^ai. Contendit igitur 
Strabo, Oscorum dialectum, licet Osci ipsi iam evanuerint, 
apud Romanos manere etiam in poematibus, quae in certamine 
quodam patrio in scena a.oiimis aguntur. Quamquam non di- 
serte fabulam Atellanam nominat, tamen omnes interpretes et 
recte quidem ad hoc ludorum genus dictum referunt, tum ob 
Oscam Atellanarum originem, tum quia ayma ndTQiov eas di* 
cat, qnum alii efiain scriptores Atellanas lanqnamLatinas fabu- 
las a Graecis discernant ^^^). De suo tempore Strabonem loqui 
apertum est^ e verbo fUvei^ e quo tamen colligi etiam potest, 
iam antea Atellanos Osca dialecto usos esse. Mirum vero est, 
neminem Latinorum scriptomm nobis de hoe Oscae dialecti usu 
aliquid tradi^isse, imo qnotiescunque Osci sermonis mentionem 
faciunt, de eo sic loquuntur, ut appareat, eum non tam dia- 
lectum sive idioma, ut aiunt, Latinae linguae, quam linguam a 
Latina diversam fiiisse. Titinii versus apud Fest. voce Oscum: 

qui Osce et Volsce fabulantur, nam Latine nesciunt, 

quem Stievius * ® ^) huc ducit, nihil probat, tum quia demon- 
straii nequit, eum ad eludendosAtellanos, ut vult, diotum esse, 



164) Diomed. III, 43T: „tertia speciei est fabulanim Latinanim) quae a 
eivitate Oseoram Atella, in qua primum coeptae, AteUanae dietae ■nnf Aacon. 
1. inpro dtato. 

165) L. e. p* 55 : ^hue etiam duci po|keat Ten ui Titinii apud Feitnm, fortasae 
ad elndendoi Atellanoi icriptni, qao Oice et Volice eoi fkbulari dieit , qnod I«a- 
tine neieirent.'' 
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tum qttia inde seqaa^etiir, non solnni Osce sed Volice etiani 
Atellanos fabalatos esse, Latineveroneseivrigge, qnodfragn ienta 
refiitant. Nnllias etiam momenti est, quod Saetonias ^**) um- 
moiiae prodidit, lulinm Caesarem et jpost eom OctBTianum In^ 
dos regionatim nrbe tota per omninm lingnanun histriones edt^ 
disse. Sermo enim hic est de hiatrionibns peregrinis, qui pa^ 
tria sua lingua patrjoque more lados agebant^ novitate rei po- 
pulum delectantes. Fabulas Atellanas veio non per histriones, 
sed per iuvenea Romanos actas esse, notum est. . Neqne fadt 
ad id, quod Strabo refert, prbbandum, qnod Atellanae fiibnlae 
etiam ludi Osci sive ludicra Osca audiebant, qaod nomen non 
a Ungua, qua actitatae sant, sed ob originem, nade. ortae, sunt 
nactae. Eodera modo palHatae fabnlae tragoediaeque Graecae 
dictae sunt, non quod Graece loquebantur actores, sed quia ar- 
gnmentum Graecum erat. Lnculenter hoc apparet e Cioeroais 
locis ad Famil. VII, 1 , ubi Marium Graecos ant Oscos lodos 
non putat desiderare, sub Graeds ladis Clytaemnestram Attii 
et equum Troianum LiviiAndronidi intelligeiifi, et ad Att.XVI, 
.5 Attii Teretim Graecam Indum dicens ^<^^). 

Sed fingamus, Strabonem verum nobis tradidisse, Itomanos 
in Atellanis Osca iingua nsos esse, iam qnaeritnr, quando hanc 
Itnguam adhtbere inceperiot. Sine dubio cum ludis ipsis lingua 
etiam Romam migravit. Qui vero fieri potnit, ut inveaum ioci 
et dicteria, quae, 'nt Livms VII, 2 tradit, intextis versibns, 
Latinis lamen, 4nter se iactabant, Atdlanis lingna Osca actis 
Gonsererentnr? An dicamas, invenes etiamOsce loqoi coepisse, 
qui fabulas Graeei argnmenti , etsi Latine - compositas histriooi- 
bus teKnqnebant, qnippe discrepante^ ab avit» moribas ? Neqne 
magis seriori t^npore Latinam lingnam cum Osca mutavisse 
eos, prdbant fragmenta quotquot snperannt. Imo faetnm est, 
nt Atelhinae tanquam vernaculum Latinae poeseos genus a Ro- 
maiiae antiquitatis studiosis prae ceteris ita adamarentur, nt eas 
velnti fontem adirent. Itaque Atellanae ut togatae Latinis fa« 
bulis adnumerabbntur, et seriori tempore si qnis affectabat in- 



166) L Caet. 39, Oct. 43. 

167) Emeit. Glav. Cieer. «d h. 1. : ,,6i:aeei ladi sont aeeniei, in quibai fabu- 
lae Graeci arg^meBti more Graeco aguntaCi<< 
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signe Ladoamm IttteriurHni stniiaiin aiitifiiUstiaqae Boniaiiae 
mmmem^ AteUanas iii^^riiiiis amplectehatm', nt iUe Triinaldiio 
apnd PetFon. Sat. c 53 , qni se Comoedos emisse dicit et mar 
luisse illos Atellanam faceie et Choraulem inssisse Latine can* 
tare; adquem lo^^am recte Baffmattnus observat, ut. scilieet ae 
fltvffiosum Bomanae antiquitatis , hoiao Giraecae ceite vel pere* 
grinae originisj probaret; Atettana enim propria Bomanis, qoare 
et ChaTanlem snum Latine insstt cantare. £t Impesator Marcns 
Anrelius studii causa ad pemtioFem) utvidetar, antiqiiit«tis oo- 
gnitionem praeter Scipionis oratimiculas Novii Atellaniolas ex- 
cerpsit, ut ipse scribit ad Frontooem ^^^). 

Si qms tamen eontendit, Qscam dialectom.fiOA ita multnm 
a Latina lingna reoessisse, et differentiam in singulis modo 
verbis et dictionibus , vel in prot^ria quadam litterarum pronnn- 
tiatione et vociun modulatione positam &isse » qoemadmodum 
fere in nostra patria dialectus , qua verbi causa Anstriaci utun- 
tur, a Bavarica discrepet, stve Saxonica a Silesiaca, ut e scri- 
ptts- moiiiumentis vix possit discrimen animBdverli; is considcffet, 
ex iis, quae veteres- de Oscorum sermone tradunt, aliter sen- 
tiendnm esse. • Intefcedebat quidem similitudo quaedam inter 
Oscam et Latinam liognam, qanm utraque m iis vocibus, quae 
cum Gmecis notiiconsehtiant, oommunem originem prodat^^^^), 
tamen tnm ex-Qseae^Iinguae reliqiuis, iiem e varianim ancto- 
raiki testimooiis apparet, Oscum serihonem . a>Lati|i0 adeo di- 
versum faisse , lit^qui altmon :selc0t^ non ietiiim albsnim intelli- 
f^<mit» Gbipas quidem voceft-speeiminis .cansa ^ollegit Sohobems 
in libeUo, quem de AteUanis Geimauiee conempsit.ip» 20,. et 
recte addidit locum Livii X^ 20, qui n^at, BmMuium ducem 
in belloSamniticognarosOscaeliagtinein hostJHm oastra raisisse 
exploratnm, qdid agator, -et Gellii XVU^ 17$^ qsil triBuid;, £nnium 
gleriatum ess»y se tria <)orda habere , quia Graeee, Osce etLa- 
tine loqni sciret^. Huc trahendus etiam Titinii yei«us sppra e 
Festo citatus etiecmi Macrobii Vl, 4^^^^), qui Osca yerb^). ut 
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168) Front. ad M. Caeg: II, 3. 

169) Niebahr: Romisehe GetehieAtej I, p. 65 ed.2; C. O.MaUer. Etrusc 
I, p. 24 sqq.; lac. Henop. de lingaa Sabina p. 40. 

170) ,,19e0WDii eC Panieia Osciiqde werhi» «i «antTetefret, iquonuD imita- 
tione VirgUiui peiegrina verbation seipiiit.^^ 
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FvMMiy taii^aui pemgriMi hic ilttc a TietniblHi iisittpa(»'eMe 
imtiL E fuibmi onnibiUy ut mifai qiiideni videtnr (tee patvt^ 
Oeeeninit eemonem a Latiiio eatb diserepaaie. 

NoQ jnagie plaeet etiam Stievii sententia , qoi L e. p. K 
dicitt lyQniod de liogna Osca Strabo affinnatf sane kaad sper- 
^nendqm est testimooinm } qvo tamea piobari neqnity AAfdlaoos 
^mera Oscomm liegnii nsos ess^. IfoQrenifli Stjrabo aondioit 
3,neqae qnidqnam eins Terbis 4etcalumn9 statnendo 9 Atellaaoa 
^non raro Osoam:li9gnam adliibiusse; et sic Tere se res baiMst. 
yySnspicionem Latinae lingaae iam inikinnt exodia ilb Bomaiia 
»,apud Livinm; omnem Tevo litem 4«riii>9nt.fmgmenta AteUaiia- 
lyrum, quae omnia, quotqaot Tidi»; lijpgna LatiQa eomcripta 
,^uat. Quod qnnm aignmentnm sit^ baac liognam non exnlasse 
,,ab AiteUanis, tamen non, prorsns exeladtt Oscam; qni enimf 
„versus quosdam ' ex h^ fftbnlis nohis tradidemat , fefe gramr. 
„mati(si suat, qni Laljiaa mo4e eiuGripserMt.9 nt aUcnius.verbi 
»,ant constnictiQiiis LatiiHie nsum capnprobareat* — BaecomAia 
9,me commoTent, ut maioremsidtemparteminAteUanis.Un|^am 
,,LatinBm nsnrpatam efune .conteadam*.^' Habet o^nioo aUquam 
spedem, si ceniicimuB, ia Atellaa^ ctiamsi noa onines, taiiiea 
saltem Oscas personas Osce locntas esse. Tamen quod Teteres 
de bac re tacent, iam rem suspectam reddit; deinde £ragmenta 
supersunt , quae sine dubio Terba Oscarum illarum personarum 
continept, quibus apparet, etiam eas Latine locutas esse. Sic 
Terbi cajisa Macci dictum refert fragmentum apnd Charis. I p. 
$9 e Pomponii Macco milite: 

cum coDtubernale ego pugnavii quod meam 

coenani . . 
BucGonis apnd Nonium pnriter p. 516, 18: 

fac, Bucco^ poriter nti tractes. — lavi ianidadaffl manus. 
Pappi filii ad Pappum in NoTii Pappo praeter^ apud Non. capn- 
Inm 4, 29: 

dnm islos invitabis saffragatores, pater, 

prips in capulo, qaam ia cipndi sella saspeades nates; 
Dossenni in Pomp. Philos« .^ud Non. meqior p* 514,. 23: 

..ergo, mi Doaseime, quam istaec memore mefunisli, indica, 
q^ii itiad aamm abstolerit. — Doss. non dtdici hariolari 

gratiis. 
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Et' qui i^tauaet' n. idsi, >qtuieiiiip« de divenitBt» iitiioflqiie 
lingni^e adnotaviiniui) fieri, ut vnlgns, oni kiprifliui baec ladiedi 
edebantnr , Osce loqn^nteg actores intelUgeret, preevHrtbn StiA» 
botoii tempoire, qab, ut ipse dicit, Oeooram gens iam perierat? 

Qai desingalis modo dicfionibns et verbise lingua Osca 
in Atellanas delatis cogltant, non inepte qnidem coniicrtmt^''^), 
cjtttlm veiisimfle' sit^ mnlta, qnae propria Oscis fnerint, 'dain 
Oscis personis in Atellanasj qnales Romae ederentnr, migrasse. 
IVobat hdc etiam Varrotais locns ^^^, qai iihitf Pappnm isenem 
itt Atellanis Cascnm dictnm essoi qnia Osci Casnar enm appel- 
lavissent ^^*), sed docemur etiam boc loco, verin ipsis singn- 
Ms voeibus eX'OscoraAi lingna petitis, eos formam vnlgarem 
j^eregrinae praetnlisse. Ita etiani in fragmento e Pomponii GaU 
KsTransalpinis apud Gell. XYI, 6 dens Mars snb hoc Latino 
nbmine invocatnr , non Mamers, nt Osci pro Marte diCere sole- 
imtat teste Festo s.b. voce. Et ticet^mnlta fnerint ex Oscornm 
liennone ab Atellanis reeepta, tameh ideo dici non potest, acto- 
j^es Osce^locntos esse; ham non solnm ex Osca, sed ex aliis 
Hngiiis qooqnfe, e Graeca podsl^lmnm, ePnnica, Gallica singnla 
rerba in Latitianiabicfmnt, nt recte monetMacrob. Sat. VI, 4. 

lam his omnibus perponderatis , non possumus, quin Stra* 
bonem erroris arguamus. Quae tamen erroris causa fuerit, ex- 
plicare conatus sum in libello de L. Pomponio p. 21, sq. not. 
' Ostendi enim, Osce loqui utrumque significare: etOscorum 
lingua uti , et rustice , inepte , obscene loqui , ut solel^ant j^ 
Atellanis. Hanc vocis Oscus, Opscus, Opicus *^^) vim le- 
gimus luven. Sat. VI, 454: 



171) C. O. MuUer Etrusc. I p. 25: ,,Wir wotlen gern dat Argument Preig 
gebeuy wefefteg Strabeni A/tgabegettahrt, dass die Atelianen^ die Otkitchen 
SlUcke zu Rom^ aueh im OgJkischen Dialekt gegeben und verttandemwordlBn vfit 
reuy und dabei nur etwa an einzelney aus dem Otkitchen beibehaltene Ausdriicke 
denhen.^^ ' * 

172) De Ihig'. Latin. p; 815 ed. S|^^. ! ^ : f 

173) FeiiClMnftr, GMfiar, ienex,' OAeomtaiHn^a.! ^ ' 

174) PboI. Biac. e Fe«t.: „Ob8cam dicitnr tigniffcare nacram, ande et legea 
ObicUae i. e. yaefratae. Opicnm etiam inyeoiniua i^ro Osco. Qici» eiiim freqnen- 
tisiimni fuit uana iibidinum ipurcamm, unde et verba impndentia appellantar 
obicena.*^ 



* - - 
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nee cnnuida viris Opicae^ctfstigat amicae 
verba, 

i. e. quae Osce, barbare, indocte loqaitur, ut interpietes recte 
expficant; et III, 207: 

et divina Opici rodebant carmina mnres, 

1. e* litterarum imperiti* Recte^itaque Erasm. in Adagiis Oscf^ 
loqui interpretatur turpiter, parum pudice. Quae quum ita 
sint, facile fieri potuit, ut Straboy.quippe pe|:egrinus, quum au- 
diret Atellanos in ludicro Osco Oscei* e» obscene loqui, de 
prisca Oscoruin lingua falso cogitaret* * ^ 

Quamvis igitur demonstraverimus , a^^tores in f abulis Atelj 
lanis Latine locutos esse, tamen sermo perso^is adaptatus no^ 
is fuisse videtur, quo urbani. et eruditi viri uti aoleb^nt, sed pp« 
tius ruris et vetustatis vestigia multa continuisse, probabile e^t* 
Cuius jei testimonia non desunt. Varro epim et Festus^^^ucto- 
res sunt, meretrices appellatas esse scorta e con^uetudii^p P^^l 
corum apud Atellanos antiquos ^7^); Fronto ad M,. Qac^s. .iy>.3 
p. 95 Novium, Pomponium et id g^ni^ elegantes; di^t in v^rbi^ 
rusticanis^ et Horatius queritur, ruris v^stigji^ ex antiquis Bo« 
manorum earminibus^ quibus Satiras^ exodia iuyen;|jpL ,et; Ajt^.l- 
lanas adnumerandas esse, supra vidimus, vel- suq ^teppore. ^if{ 
poetarum scriptis nondum deleta essei^9). yeruiyi.cjjjed^n^Hm 
est, Atellanas, quum scriptae ederentur, lingua paulo cultiore 
et minus rustica compositas fuisse. Ostendant haeo.tterte Pom- 
ponii Noviique fragmenta ^^^^); tamen auctores prudenter colore 
quodam vetustatis . sermonem tinxerant, nec vulgaribus verbis 
abstinuerunt. Quo fectum est, lit Velleius 11/ 9, S| Pomponium 
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175) Varrd de L. L. VI p. 862 ei. Speng»? „acortmr^est iaep»u9«cretrtclliaiii 
daoere, qaae dicta a pelle. — • In AteUaniB lieet aBimadtterterev matieoi doeefl«, 
se adduxiMe pro gcorto peUicalam;^ ^ .<Feit'l «J v.«eork: „ic«rtii appeUanifiur 
meretricea ex ctoauetodme ruiticoram, qai',Mit eat apud AteUanos Mtiqiioi, 'iO« 
lebantdicere, se«%tulia8e|>roscorto peUieulami^ t 

176) Horat Epist. II, f. 156 sqq. : , 

, . Graecia capta ferum victQrein< ^f [lij^ ettfirles . < ' , • i • . : 

intuUt agrestiLatioj sic iiorridji^ipi|lei.i ' i i: dn • . 

defluxit numerus Saturnius., et grave vi.i*i|S ,, . ,•.•>'! 
munditiaepepulere; sedinlong^mtainea msvi^in. •...>> 

;mAnsenint liodieque manpnt vesligii^ mriA^ ... «. . .i . 

111) DeL.Pomp.p.52; cf.Fi^nf«adM.(mbif.iV,^ piO9i0d.llfa?. ' * : 
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▼eibis nidem dicnt Etiam Hoiattiu % etei 1100 nominatini , ha- 
rnm fabolanmi immonda et ignominiosa dicta notat^^^). 

Supere&t^ nt aliquid de Graeco fragmento, ^od ex Atella- 
nico qnodam cantico nobis servav^t Suet. Ner« 39 vyicttpe ntet^y 
ifyiatve fjirjraQ addamns. Non necesse est, nt inde cnm Stievio 
p. 57 coUigamus, Atellanos nt Oscos sermones, ita Graeeos 
qnoque versus fabulis suis insemisse. Fabnlae argumentum ita 
ibrte tulit , nt quis^ actorum , qui vel Graecum hominem , vel, 
^nod verisimilins est, Romanum graedssantem , qui amabat 
Graeca Latinis ostentationis causa immiscere, repraesentaret. 
Cantici enim clausula, quam Suetonius eo<{em lococitat: ,,0rcu8 
vobis ducit pedes^S certe Latine scripta ^rat. Itaque de fre- 
quentiore lingnae Graecae nsu in hoc scenico genere plebi ple- 
rumque dicato et prae ceteris Latinum dicto nullo modo cogi* 
tandnm est. 

Tersibus compositas fuisse Atellanas, fbagmenta docent. 
Quaeritur tamen, num iam, quuin ex tempore ederentur, acto- 
tes numeris usi sint. Supra iam ostendi, e veterum testimoniis 
apparere, vel in ipsis ItaKcae poeseos initiiia numerum quendam 
licet rudem et inconipositumadhibitum esse, qnod qnum vel ih 
iods iuvenum temere iactatis factum sit, ut e Livio TII, 2 sci- 
mus, qtridiihpedit, quoihinus statuamus, etiampostea, quum 
&btdis Atenainis consererentur, versibus' plerumque Satumiis, 

1T8} Horat. E^Bt. U, 3, 24# iqq. : 

«Uv|p dedacU caTeant) meiDdicey Fanm, 

ne, f elttt innati triviiB ac paene forenies, 

aot nimiom tenerlB iovenentar TeinibaB ouquam, 

. aot iwmonda crepe^tlgoominioBaqne diota: 

offendontor enim quiboB' est eqaoB et pater et roB ; 

nec j n\ qoid fricti ciceriB probat et nociB emtor, 

aequiB accipiant animis donantve corona. 
Cjl.DoL.Poaip. iPf 37: •^yBqnidemcenaeo, HoraHomi quemodo drama Batyricum 
yiPeeie instittteretor^ ^ ottendiBaey nt Romanii hoioB dramatit imitationem pro mi> 
yfmiM et MeHanwcommendaret^ qiii ludi tonecontrario malo iaborabant. Bfimi 
.y^im toiMM qoodaflK et moUi Bemoile , qiio iuveneB eomti et mnliereuiae oti ao*' 
„lebant, redundabant et nimis foram urbemqne redolebant; AtcUanae eontra im- 
,,mundi8 et ignominiofliB dictiB horrebant, quiboB plebs Tfricti ciceria etnnciB 
,,emtor), atfacileintelligitur, gaudebat; virocontraerndito, qui Graecae poe- 
,,BeoB dulcedinem degoBtaverat,'"ti&lei8 ladinallombdbpiacerepoterant, etpro- 
„denB drama Batyricum laudat H^rfttiuk , quippe quod mira quadam gravitatiB et 
,,ioci temperantia ad capiendas et eraditoram et plebie aures Bane maxime esBet 
„idonearo. FaunoB irilvi» diiducettdoB Buadet, quippe plebi SatyriB famUiariorea, 
„ut videlicet patrii dii ihBfeenam dedueti propri! AteHani dranmtiB damnttm quo- 
j)dammodQ.Kfi«rc»r«t,, ^^* EV^Iili^a^ d^. ^io^ comi€o<» mtyiico p, W^ 
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aut si qui alii arant sinaies, x BOtotm vm» esaet Poit Livitni 
demum Andronicum poetae Graeoa jnelra initanfea mamBtanm 
elegantia et vaiietale delectabaiit , mide eTeBit, ut Pdmponias 
et Novins in Atellaliis suis eadeoL metm in «sfim;vo€arent, qnm 
paliiatamia auetores aiUttbere aolekant. lam faun Atdknatma 
scrfptores «tkim in Te^um stniendomm lieeiitift a ceteEb sce» 
nicis poetis, qui ante Augusti aetaiteiii acripteraiit, non diffev^ 
rent, non possumus cum iis.stare, qui perperam e.Mario Victbr 
rino ^ 7 A) coUigunt, eos in senttriis iambids .-eomponehdis tiHBe^ 
tra iambica satyrica Graecomm imitatos esse. lam elim eium 
probaviis^), verba: „quod genus nostri in AteyaptiiB ImbeRt,^^ 
non ad metri, sed ad poeseos satyrieae specleaB^ ({aam-videlicci 
cum AteJlana mer^ dramaiiatioDmm boinpaDet, 'ififemiday et 
quae seqauntur: ,,gaiideot autemtrisyllabo pede.et ttaxime tr»« 
braoho^' de Graecis versibus .soluiimodo dicta «ssew\..NaO(i'})rb** 
prius et fiberioor iambornn» cbmponendbiiBa 'modii^ qno asi.«Biit 
veterum Bomaiionim et tragiei et eomiGi,' et qoem secutietiam 
Atdlanarum poetae jnmt, ut .palJBt ei&atgmentis, Iioq tsagieonimi 
satyricorum et comicorum versuum discrimen plane leHit, et 
versus / quem' Mar. 'Victi exeknpU canea affiat^tquumimH^ mo- 
4i> ex Atdlana desnifite» esse possit, vel a GraminaticD^ «t 
eaepe fit, fictus,. vel aUunde petitas ei^t. £ firagiiienti&'intelli<* 
gtmus , praeter aenprium iambicmft tatrametvum .^trochaienm 
ntBxime in nsu fuisse; tetrametrum vcio iambieum- cat appeti^ 
Tisse Atelianarum poetas , ^uippe iacosis.motilnis oongruentem 
ge&tibnsque ageatium liatis accomlBDdatamf testie.habemas Te* 
rentianum Maurum ^ ^ *) et Marium Victorlnum^ ^ ^). In oanti- 



179) Deiamb^metr.II p. 2527ed. Pi;t8ch.: jjSuperest^at^iri^coni, quod in- 
jjter trag^cam et comicam stilam medium eit.' Haec apad (rraecoi metri ipe> 
9,cie8 frequeni eat sub hac conditionig lege, nt non heroas aut regei, led Satyras 
^,indacat ludendi iocandique cauia, quo ipectatoris animas inter tristes res tra- 
^gicas relaxetur, quod Horatiua hii '.versibus tesfatur'(!Epi8t. II, 3, 220 — 224), 
,,quod genns nostri in Atellanis habent. Gaudent alitem trisyllabo pede et maxime 
,,tribracho, exemplohuius: • ' * • > t« 

MiitaeIovemlaiMate«tigiletiaflite«Irdi>68:^- * 

180) DeL.Pomp. p.33. '' f' • * 

181) Terent.Maair.d«nk;6tt-. |».'2486Pftf«ctr.: ' 

„!GreqttiBn8iii usu est tille Met^m mmBltii rehaM : 
lyAsCcUa, Telqmalai»Eili»a4}tin4ed|tipQtuloos,'' m 
^qoiA fine moUi, labile latqae deae^reiis vigDvem •- 
^■enaamministrat eongoueBtem moliiHis io0oauk<< 

182) Mu^ Vlct. de ianb. mekt^v* tm Puleek : ,^1tetraiiie«siim onitAUillmmi- 
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dii pfobabile est, etiam alUs metrU^ nt bacchiaciSi ereticis et 
9iiae gunt similia, scriptores tnog esse. 

Atellanas refertas fdisse iocii^, irrisiombus, iadtbriis, ridi- 
ealisqiie coiiucttnqae generiS) non est, quod moneam. Do ge- 
nere tamen iocoram deque modo irridendi pauca addenda sunt. 
In nniversnm eredendum est , tantum abfnisse , ut elegantibus 
semper salibu& studerent , ut protervitate et lascivia infrenata, 
qua eroditorum virorum aures non raro offenderent , insignes 
fttissent* Tamen quis neget , iocos istos , licet fiierint rudes et 
msticorum more iactitati ^^^), vera quadam vi coiAica vel pal- 
liatarum saepe sales, aHunde plemmque petitos ideoque Romano 
ingemo destitutos , superasse. Hinc factum est , ut non plebi 
solum placerent, sed eruditi etiam viri interdum scurrilibus istis 
iocis deleotarentur, quod de SuIIa ex Athenaeo VI^ c. 17 p. 566 
ed. Scbweigb. scimus et vel Horatio Messi Cicirrique scurrarum 
pngnara iucundo fuisse oblectamento, ipse profitetur Sat. I, 5, 
70. Et profecto quis nostrum tam mbrosns est, cnins ristwi 
{ndicra ista, quaBa vulgaria theatra praebent, noii interdum 
moveant ? ' 

Aieilanae praeterea eo, quod cam maiore licentia civium 
vitiatangebant et ne prind^ibus qntdem parcebant, fere censo- 
rio miinere fnngebantnr, in hac le non dis^imiles priscae Grae- 
oorum comoediae. lam antiquissithis temporibus ne nomtnibus 
qnidem abstinuisse actores videntar, unde quemqnara in scena 
nominari postea' legibus vetitum esse credo ^^.^). In hac re 
fragmentum betatu dignam ^est e Pomponii Auctorato apud Cha-^ 
ris. I p. 37: 

neque ego Memmius^ 
hoqne Gassius, neque sum Mimatius Ebria, 



„rum icriptores appetiverunt ; est enim iocosis motibns emoUitam geitibutque 
,)agentiam latii accommodatum , qualeiUud: 

trahuntque mag^ii navitae clamoribui carinai/^ . . . 

183) Concedit hoc ipae Pompoo. Aleon. apnd Non. roitic» p. 166, 30 et 
tangere p. 408, 33 : 

at ego raaticatim tangani , nrbanatim neicio. 

184) Anct. Rtttt «d Herenn. I, 14, 11, 13. Hnc ipectat fortaiie, qnod 
Eoanthiui tradit: „Etenim per priicoi poetai non nt nonc penitai ficta argnraen- 
„ta, led rei geitae a civibnapalam cmn eoramaaepe, qoig^iseralit, nomine 
„cantabantnr. Ideo ipio ino lempore moribuimoltnmprofaitcivitatii, qanm 
y,amiiqaiiqiiie iCMtffet y cillpa ae apectaoolo eeterii etnet et dMtstico probro.*< 
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ubi tres , nt Ttdeiur, suo tempore famosos Bebnlonet «oiHiiitttiii 
taDgit Seriori tamen tempore, .pFaesertim-SQb Impemtoittw^ 
pericolosum erat , tam ap^rto modo homines notatu dignos po* 
puli risui tradere; itaque castigabant teoto modo smbigniB jfLe^ 
rumque dictis, saepe gestibus et vttlta,- non solum.Jiomines ili- 
feriorum ordinumy sed adeo. principes» ut.l^etoniva excnplis 
nonnuliis egregiis comprobat. Tiberium narrat'^s&)'frustra'Mai-i 
lioniam quandam ad turpem ami^em peliieere conatum esse. 
Quam perductam et quidquam amplius pati constahtissime reen- 
santemf delatoribus oblecit, ac ne ream quidem interpdlare 
desiit; ecquid poeniteret, donec ea, relicto iudicio, domum se 
abripuit ferroque transegit , obscenitate oris hirsnto atque dido 
seni clare exprpbrata. Unde nota in Atellanico exodio proxinris 
ludis assensn maximo excepta percrebuit: Hircum ^etnlnm 
capreis naturam ligurVire. Haec et similia effecerunt, ut 
Imperator apud Senatuni de immodestia histrionnm refeiret: 
Oscum quondam ludicrum levissimae apud vulgmn delectationia 
eo flagitiorum et virium venisse, ^t auctoritate patrom sit coer- 
cendum. Pnlsi tum histriones Italia ^^<^). Caligulam Atellanae 
poetam ob ambigui ioci versiculum media Amphitheatri arena 
igni cremasse, idem Suetonius tradit ^^^)* Facete Datus etiam, 
Atellanarum histrio, Neronem parricidam notare ausus est, qui 
in cfintico quodam: vyiccive nureQy ifyiatve (i^reQy ita demon- 
straverat , ut bibentem natantemque faceret , exitum C. Qaudii 
Agrippinaeque significans, et in noyissima clausula: Orcns vo- 
bis ducit pedes, Senatum gestu notaret^^^), Etiam invito 
poeta aut actore spectatores saepe locos ad res sive personas 
ob siniilitudinem quandam , quae forte intercedebat referebant, 
nt, quum Galba, ut Suetonius tradit ^^^), Romam veniret pro- 
ximoque spectaculo appareret, Atellanis notissimum canticum 
exorsis: ,,yenit io Simus a villa, cuncti simul spectatores 
consentiente voce reliquam partem retulerunt ac saepins versu 



185) Saei. Tib. 45. 

186) Taeit. Annal. IV, 14. 

187) Caiig. 26. 

188) Ner. 39. 

189) Oalb. 13. 
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iiepelito egoraiit^ tnh Simo, anm tidelieet sene , .emn megno 
fnmiliae moerore domnm Teverso, - Qalbam eignificantes Itoma- 
m^ ob amitimn inyisnm. Lepidmn deniqne iocmn in Impera- 
lorem Antonimte Pbilosopbmh servavit lol. Capitolinns ^ ^<>), 
jyGrimini enim Antonino dafaun est, qnod adnlteros nxerisFan-* 
,,stiaae prraioverit, TertuUnm et Utilium et Orplulnm et Mo-> 
5^eyratnm ad Tarios honores , quum Tolullmtt etiam prandeBF^ 
,^em eum nxore depi^henderit , de quo mimns in scena ]^e« 
y^sente Antonino dixii, quum stupidns nomen adulteri nxoris a 
y^servo quaereret et ille diceret ter TuUus et adhuc stupidos 
9,quaereret , irespondit ille: „iam dixi ter, Tnllus.dicitur.^ 
Etsi bic non diserte Atellanam fiiisse fjBibuIam didt, tamen quin 
fiMiit, vhc dubitandnm est iam eo, qiiod stupidi mentio fiat, 
quiy ut puto, Maccus sive simiiis Osca persona fnitf 

Quum ne prineipibps quidem Atellani parcerent, manifestnm 
est, eos eo minus etiam baesitasse, privatos homines invadere 
et ridicule illos describere , qnornm mores pepnlo risni essent. 
Exemplnm praebet luven. VI, 71: 

UrblcQs exodio risum movct Atellanae 
gestibus Antoitoes; hnnc diligit Adia pauper, 

ad quem locum re6te Bupertius haec adnotat: ,,Quod aiunt IJr- 
„bicum gestibus *saltasse fabulam Autonoes, quae fuit soror 
„Cadmi (ApoUod. III, 4, 4, Hygin. Fab. 184) ineptiunt. Nani 
„neque Urbicus saltabat fabulas ut histrio , sed pronuntiabat ac 
„urbanitate iocisque populum detinebat, neque Autonoes tra- 
„goedia ad movendum risum , sed nomen matronae confictum, 
„quam poeta vult adeo studiose gestum pronunciantis exodiarii 
expressisse , ut populum risu quateret.^* 

Nec personas solum Atellani tangebant,'' sed hominitm 
efiam perversas opiniones nonnunquam perstrinxisse videntur, 
ut certe concludere licet eCicer. de divin. II, 10, qui dicit, iure 
AteQanio versu totum fatum irrisum fuisse , et ex Borat. Sat. 
I, 1, 23: 

praeterea ne sic, ut qni iocalaria, ridens 

percurram, 



190) Anton. Phil. 29. 
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ttbi homiiima j^cmnmm rotfoimi poeta tfttigit, qua K<^ sua 
sorte non contenti aliis ^essa geqneRtibtis intkieant, famen tti 
quis deus mosem geieffe.velit, insanis mtftiita fertnha, beati esse 
nolint. Nam. interpseles Hoiatimn hoc loco ad Exodia vel 
Atellanas aUud^e q Tooeiocalariay gua de eadem ire atetvr 
Liv. VII, 2, collignnt Qnamquam .aUtor sentit F. . A^ Wolf, ai 
h. 1« diceois: fjDie Wofte: ut qui iocalaria ridens, g^vm -40^ 
geumse kMnweMge JSrxahler , die im aUen IfaUen , wie im 
newemj ea^f ojfenilichen Pl&txen md Stratsen Wbifiein wHi 
ZuiSrem verummeUen, um He mii ikren aretahgisekenPemen 
aus dem Stegreife xu unterhalten* Um mrklich an antf der 
BUhne gegehene Lustspiele, gewisse Exedie» oder AteUmen 
vsu denken^ dazu xwingty ja reixt nicht einmal etwas.^^ Sed 
quum haec tota descriptio dramaticam quaadam speciem praf 
se ferat , non Tideo , cur hic poetam potius narrantem quendam 
nugatorem, quam scurras nugas suas repraesentantes opinemur 
descripsisse. 

Abandabant praeterea Atellanae omnis generis iocis , qnos 
Macrobius Pomponium et Novium non raro £cteria nominasse 
tradit ^ * ^). Inprimis ampliibolias Atellani captabant , iocomm 
gems, quod omnino plebi acceptissimum ess^ solet; sed nimio 
ambiguitatmn studio non fieri potuit , quin tales ioci saepe ob- 
scuritate labomxent^ qnod diserte Qninctiljanus reprehendit ^^^^. 
AmUgpitates , ut tdtus ludi modiis exigebat, circa obscenitates 
et turpes res plerumqueetimmaiidas vimaibaAtur, fuamm vri ia 
firagmentorum e^dg^tate multa, exempla nobis piaesto smit. 
Amphiboliam conUiiet etiam, qttod.Varro didt^ nuticog dieeve 
inAtellanis ae a^^ftxi^ae prij^ scorto pelliculam. Lasiu 
jnest ambignis vocibtts .j^cortunf et pellicula, ateaque entef 
coriam sive pellem significat, utraque vero etiam mniieieln.im''' 
pudicam; nam peUicnla aoni sdiim a pdlo,. sed etiam a pdHfee^ 
derivari potest. 

Alittd iocorpm genas, quo safpe AteUani nonjine •efectv 
iitantiv, id eaty quod praetec exspectatioiiein ^vocatQc. da 



191) Sat. u, 1. 

1»2) Inat. VI, 4: ^il^Einiit aatem «x ai»|Auftolitt, neque illa obseura^ (loae. 
AteUanae more captent, nec qualia volgo iactantur.'* 
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Omt Oy 71« EiuflMdi exempU gnitia ett, qQoA legitar e Pom- 
pooii Adoptato apnd Non. paribit p* $08: 

81 praegnaos non es, ^ ^paribif nonqnnni* 

Pnella quaedam , qaam ob eausam nescio, se praegnantem non 
eete conteBderat; alter dam respondet: ei praegnans non es, 
exspectamnB: tnm res wlia est, tnm hoc vel illnd fiet vel non 
fiet; sed praeter exepectationem ridicule addit: paribis nnn« 
qnam. Simili modo nxor qnaedam apnd Pomp. Citharist. ap. 
Non. irascere p. 127, 7 qnesttf est, qnod maritus mori se vellef. 
Boni animi eam esse iubet vel maritns , vel quis alins: noli, 
inquit, quaeso, irasci; exspectamus verba lenia, iram per- 
radieentia, sed qnid sequitur? 

niore fit, saam moriri qnisqae ut axorem velit. 

Huc trabendum etiam est firaginentum e Pompunii Decuma apud 
Festnm v. temetnm 

non malti temeti^ sed: — plurimi. 

Vel iocus ille familiaris: sapiens, si algebis, tremes, quem 
Cicero loco supra citato tanquam exemplum affert, et qui inter- 
pretes non parum vexavit, e Novii fabula desumtus esse vide- 
tur. Pertiuet enim, ut coniicio, ad illud fragmentnm, quod 
servavit nobis e Novii Mortis et Vitae ludicio Non. p. 479, 8: 

et vobis otiosas sam, mi algebof mi esoribo; 

opprobrio cuidam ab amicis facto, quod otiosus sit, unde fore, 
ut nibil habeat, quo vivat, frigusque ar^eat, respondet: vobis 
otiosus sum etc. i. e. si otibsus vobis esse-videbr, damnum 
meum est, non vos algebitis, non vos esuriMs, sed ego inertiae 
meae cdpam luam; qutd igitur otium menAI' ad vos adtinet? 
qnid me reprehenditis ? Cui alter: sapiens, inqait, si alge- 
bis, triftiiies;- quod significat: quodi^i res ita est, ut sapiens, 
contemto aliomm consilio et hortatione, algere vdis — nihilo- 
minus sapiens tremes. Ceterum notandum , in illo Ciceronis 
loco nonnnllos Mss.- veteres pro Naevio Novio habere ^^^). 

Saepe non inficete itccQoipofucalcev adhibuemnt poetae, ut 
Pomp. Postib. apud Non. rumen p. 18, 15: 



193) Gyrttld. DiaL VIU p. 299: ,,vetiiiti noniiiriii Codd. NoriiiiB, non 

Nlieviamicriptamhabent.^^ , . 
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6go ramorem parvi facio, diiffl sit mmeii qai impleam; 
id.Maial. apud Non. finstro p. 473, 17: 

miseret me eorom, qai* sine frastis ventrem frastra- 

rant sanm; 
et apad Non. roTortit p. 476, 1 : 

coenam qnaeritat, 
si eam nemo vocat, revortit moestas ad moenam miser. 

Captabant insnper figuras istas, qnae iisdeni litteris sive 
syllahis coacervatis constant , quasque allitterationem , annomi* 
nationem et ofioior^Xevru nuncupant. Exempli gratia pauca 
tantummodo profero, nam plura dabuntfragmenta: Pomp. Macc. 
gem. apud Non. intui p. 470, 30: 

incepi contai, conspicio coleatam cnspidem. 
Novius Exod.apud Non. gallulare p. 116,' 24: 

^caias vox iam gallolascit^ coias ramas roborascit; 
id. Ped. apud Non. rica p. 539, 20: 

mollicinam, crocotam, chiridotam^ ricam, ricinam. 

t 

Porro gaudebant ridiculis circumscriptionibus; sic, ut ex- 
emplo utar, Pomponii Pannuceatus sedulitatem et industriam 
suam nimiam tali modo designat: 

neqae interim cacandi cansa anqaam incoxari nate. ' 

Pro eo, qaod.nos dicimus: hoc tantum infantes nesciunt, Pom- 
ponius habet: 

sciunt hoc omnes, quantnm est, qni cossim cacant. 

Prae [ceteris in circumscribendis rebus turpibus ingenio suo in- 
dulgent. Virile membrum Pomponius nominat coleatum equu- 
leum, coleatam cuspidem, Terminum; Novius ramum, rutabu- 
lom. Alias nequitias praetermitto. 

Denique iam olim in libello de L. Pomponio p. 52 ostendi, 
Atellanas proverbiis et sententiis ad vitam utilibus exornatas 
fiiisse, cuius rei testis est Fronto ad M. Caes. II, 2, p. 159 ed. 
Mai., qui non inepte varias sententias ia variis stilf generibus 
tali modo describit: „vel graves ex oratoribus veterum sen- 
tentias arriperetis, vel dulces ex poematibus, vel ex hi- 
storia splendidas, vel comes ex comoediis, vel urbanas 
ex togatis, vel ex Atellanis lepidas et facetas,^^ quamm 

5 
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exMnplli fragiitettta «tiM pfftebeAt: Pwipb Asin. apnd Non. 
ansciiltare p. 246, 15: 

atqce jlosculUre disce, si nescis Idqtii; 

id. Ergast. apud Xon. rarenter p. 164, 27: 

loDge al) nrbe yillicari, qao heras rarentfBr venit, 
noo est villicari, sed dominari mea sententia; 

id Maial. apud Non. veget p. 183, 3: 

animos Venns veget voloptatibns ; 

id. Praef. mor. apud Non. germanibus p. 118, 14: 

si qnis est 
amico amicuSy gaudet^ si coi qnid boni 
evenit, cnins amicns est germanibus; 

id. Satir. apud Priiic. YI p. 679: 

cninsvis leporis Llber diademam dedit; 

id. apud Senec. EpLst. VIII fin.: 

qnidam adeo in latebras refngere^ ut putent in turiiido 
esse, quidquid in luce est;, 

Noviuft Decum. apud Non. impertibis p. 37, 22: 

si ignotis impertibis, flebis facilios; 
id. Exod. apud Non. rarenter p. 515, 24: 

mnltom ames, paulnm des crebro, venias rarenter; 

id. Macc. apud Non. caseus p. 200, 9: 

pecnnia, 
quid? bonura breve esty respondi, e Sardis veniens caseum; 

id. Parc. apud GeD. XVII, 2: 

quod magnopere qoaesiernnt, id franisci non quennt; 
qui non parsit apud se, frunitu^st. 

locosis Terbis accedebant iocoi^i motus et turpes gestns, 
quibus prae ceteris Atellanarum actores excelluisse scimus; ita- 
que Tertullianus Atellanarum gesticulatorem cumMimo etPan* 
tomimo summam gratiam spurcitia coneinnare dicit^^^). Risum 
extorqaebant potissimum eo, quod in Tultu componendo, ore 



194) I>6 apeetae. €. 17. 
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didncendo et corpondmeTendo oninem modam excedebantveilm- 
que obscoena gestibus snis impndicis nimis accnrate significabant 
mimoram more, qnos ne imitentnr, cavere iubent oratores Ci- 
cero et Quinctilianus ^^^). Sannionum inprimis fuisse illnd de» 
risionis genns , qnod sannam vocant, noroen ipsum probat. San- 
na fit, quum ore distorto et labiis paululura extentis cum certo 
sibilo aer sorbetur * * ®), vel naso crispato et corrugato ^*'^), vel 
dentibus denudptis, vel sexcentis aliis modis, quibus, ut recte 
nionet C. O. MuIIerus, antiquitas aeque abundabat, atque hodie 
Itali ceterique populi meridionale^ ^ ^ ^). Summam Atellanartim 
autem in gestibus iocosis positara fuisse, manifestura est. Gestu 
saepe significabant , quod verbis exprimere non audebant, nt 
Datus ille apud Sueton. Ner. 39 Neronem parricidara demon- 
strans, et Urbicns apud luven. VI, 71 matronam gestibus 
suis populi risui exponens. Hinc recte Terent. Maurus de rae- 
tris p. 2436 tales actus petulcos dicit^^^), quia petulantia et 
procacitate lacessebant, quod proprio noraine deraonstrare 
vocabant^^^), quare lege cautum erat, ne histriones queraquam 
in scena vel nominarent, vel deraonstrarent conturaeliae causa. 
Neque isti actus muti scenicorum scurrarum, quos recentes 
Itali Lazzi appellant, veteribus ignoti fuisse vldentur. Solent 
enira, ut Riccobonius tradit^^^), Sanniones nugis et ridiculis 
filum serraonura interdura interrurapere et ex suo ingenio actio- 
nibus mutis , risu et ioco plenis spectatores delectare. Exeraplo 
rera illustrat. In fabula quadara consiliuni suura Scapinus prae- 
sente Arlechino cura Flaroinia comraunicat. tJtriusque s\errao- 



196) Cic. de Orat. Il, 59 : „I\liinoTum est ethologoruin y si nimia est imitatid, 
«ktit obicoeiiitas." Qainct. Vf, 3: „OiiatoTi minitne teonvwiit diBtortm T^iltiit 
gestoBque, qui in mimis videri solent. — Gbscoenitas rero non a verbis tantum 
abesse debet, sed etiam a significatione.^' 

196) luven. VI, 306: ,,8anna) qua aer sorbetur.'^ 

197) Pen. V, 91: ^ragosa sanna.*' 

198) Archaeol. p. 417: ^^Selbstdie oft un&n$tandt'gen und obteSmen Hohm' 
gebarden (sannae), an denen der Suden im Alierthum ebemo reie/t war ^ wiein 
nemem Xeitem,** 

199.) Atelia vel quii fabulii actas dedit petalcoi. 

200) Saet.Ang.45, Ner. 39. 

201) mst.datlieatreItaI.Cap. VI, apad Lest. TAmM^ £*»/. II p, 193. 
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hem Arlecliiniis nugis suis interpeUat, simulans modo, se e 
pileo cerasa sumta comedere, quorum nucieos Scapino in os 
couiicit, modo se muscas Tenari, quas captas alis pedibusque 
decerptis devorare fingit, et quae sunt alia huiusmodi. Alinm 
lepidum eiusdem generis iocum memorat Giul. Miiller L c. II 
p. 112 sq. 

Becte Stievius 1. c. p. 58 notavit, Atellanos quodcunque 
Bomanum esset, in usum suum convertisse, praeter sales tritos 
omnibusque notos , etiam carmina , si quae fuerint vulgaria aut 
recens composita inseruisse , testem laudans Sueton. Galb.(13, 
qui huiusmodi vulgati carminis initium memoriae prodiderit: 
,,quare adventus eius (sc. Galbae) non perinde gratusfuit; idque 
,,proximo spectaculo apparuit. Siquidem AteUanis , nolissimum 
„canticum exorsis: Venit io Simus a villa, cuncti simul 
jySpectatores , consentiente voce , reliquam partem r.etulenmt ac 
,,saepius versu repetito egerunt 2 o 2),« Fuerunt, qui ex hoc 
loco coniicerent, Atellanas agricolarum chorum habuisse^^^}, 
quod nego , si talem chorum , qualem Graeca dramata ostende- 
rint, statuere velis. Ante Pomponium enim et Movium ludus 
tam rudis fuit, ut de choro legitimo vix cogitandum sit, neque 
verisimile est, hos poetas praeter morem Atellanae, quam ad 
palliatae formam effinxerant, chorum addidisse. Neque tamen 
infi.tiasibo, interdum, si res ita tulerit, actores consentienti 
voce canticum quoddam egisse , ut in illa a Suetonio citata fa- 
bula , nbi f amilia redeuntis domini nuntium iocosa naenia exci- 
pit; quantum vero talis cantus a solenni choro distet, nemo non 
videt. Simili modo, ut ostendit Grysar 1. c. p. 205 sq., in co- 
moedia Epicharmea, etsi choro legitimo carebat, cantilenae 
quaedam cum saltatione coniunctae , non raro a turba histrio- 
,num edebantur, neque solum recens compositae, sed notae 
etiam , in ore omnium versantes , qualis erat Diomi buco- 
liasmus. 



202) Ernest. ad h. 1.: ^Retalerant, intelligo, Toce, recitanmt clars 
^voce, praecinenteg cantori; egerant, geitibus etiam, histrionis modo ex- 
„pre8Berant. Idemest, qaod in Calig. 54, tragoedo pronanciantl conclnere^ et 
„gestam histrionii effingere.'* 

203) Stieir.l.c^. se. 
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Restat iam, ut aliquid de Atellananim scena et scenico ap- 
paratu addamus. Patet ex lis, quae supra de argumento Atel- 
lanarum dispntavimus, eas fere circa res rusticas versatas esse; 
itaque actores praecipue rusticos homiues repraesentabant. Sed 
iiub rure latiore quidem sensu non tantummodo agros et pagos 
intelligimns j sed oppidula illa , quibus Italia , inprimis Campa- 
nia abundabat , municipia et fora , quorum incolae , ut solent 
oppidulani , urbanorum inepti aemuli , largam^ ridendi materiam 
offerebant. Non potuit igitur fieri, quin Romani, urbanitate 
sua non parum superbieutes , male concinnos et ineptos horum 
hominum mores ridereut* Quis enim Romanorum ,' ut exemplo 
iitar , non risu rupisset , si quem candidatum , qualem Pomponii 
Cretula et Pappus, praeteritus et Novii eiusdem nominis fabula 
ostendebant, viles municipii honores ambientem simili gravitate 
per omnes vicos vagantem, iisdemque artibus utentem, ac si 
Romanum consulatum peteret, yidisset? lam supra ostendi, 
horum oppidulorum, quae ob ridiculos civium mores Romanis 
risui et ludibrio erant , Atellam tanquam exemplar fuisse , unde 
factum est, ut istae ridiculae personae, quibus in Atellanis par- 
tes erant, Atella ortae fingerentur, ut apud reetenteii^ Italos 
Zanni Bergamenses dicuntur. Inde tamen non coniiciendum 
est, scenam semperAtellae fuisse, licet primariae personae Atel- 
lanae fuerint, sed, ut certe tituli fabularum servati demonstrant, 
scenae locus aeque mutabilis erat, ac fabularum argumei^ta, 
sicut hodie etiam in Italorum similibus fabulis. Actio enim aut 
in agro fiebat, ut in Pomponii Agricola, aut in Oppido, ut in 
Pappo praeterito, in Cretulo, in Aedituo aliisque ^^^). Oscas 
personas vel patria relicta nonnunquam inter exteros introductas 
esse, patet e titulis, ut Pomponii Macco exule. Neque video, 
quid impediverit, quominus ridiculas istas personas vel Romam 
transtulerint, qumn earum rusticitas urbanorum hoiiiinum ele- 
gantiae opposita inprimis iocosa apparere debuerit, Hinc Atel- 
lana quodammodo cum fabula togata coniuncta est , unde facile 
fieri potuit, ut Pomponius etiam togatarum scriptor haberetur ^ ^ •'^); 



204) De L. Pomp. p. 54. 

205) Schol. Hor. Craqu. p. 632 ed. 1611: ,)Praetextatai et togatas scripie- 
runtAel. Lainia, AntonioaRufug, Cn. Melissus, Afranius, Africanos, Pompo- 

• \ 
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De scenico appamtu aclurus piiniaiii de persoois, quibus 
usi sunt Atellani, dicendum est. Reete.Stievius notavit'®^), 
personaruin usum ante Livium Andronicum Romaais iam notum 
fttisse; vestigium enim perspnaruni iam apud antiquos agricolas 
invenitur auctore Virg. Georg. II, 388: 

oraqoe eorticibas sumant horrendii eavatis, 

ad quem locum Servius haec habet: ,,quia necesse erat, pro ra- 
,,tione sacrorum aliqua ludicra et turpia fieri, quibus posset po- 
,,pulo risus moveri. Qui ea exercebant, propter verecundiae 
^remedium hoc adhibuerunt, ne agnoscerentur, ut personas 
,,factas de arborum corticibus sumerent.^^ Hinc verisimile est, 
iuvenes Romanos etiam in suis lusibus, in Fescenninis et postea 
in Atellanis personas usurpasse. Quum deinde a Livio Andro- 

• 

nico Graecum drama in scenam introductum esset , iuvenes de 
hoc iure suo histrionibus peregrinis cedere nolebant, itaque 
Graecarum fabularum actores praeter morem Graecum prohihiti 
sunt, quominujs personis uterentur. Labente tamen tempore 
histriones etiam per abusum personis uti coeperunt, cuius rei 
testes sunt t)onat. Fragm. de com. et trag., qui dick, persona- 
tos primos egisse comoediam Cinciuni et Faliscum, tragoediam 
Minutium et Prothonium, et Diomodes III, p. 486, qui prodit, 
Roscium Gallum, quum antea galeris, non personis usi essent, 
ut qualitas coloris indicium faceret aetatis, quum essent aut 
albi, aut rufi, aut nigri, persona primum uti coepisse, quod ocu- 
lis obversis esset (Cic. de Nat. deor. I, 28), nec satis decorum 
in personis, nisi parasitus pronuntiaret. £greg?e defenditnr 
haec sententia loco Festi s. v. Personatus: „Personata fabula 
„Naevii inscribitur, quam putant quidam primum- actam a per- 
„sonatis histrionibus; sed cum post multos annos comoedi et 
„trngoedi personis uti coeperunt, verisimilius est, eam fabulara 
„propter inopiam comoedorum actam novam per Atellanos , qai 
„proprie vocantur personati, quia ius est iis, hon cogi in scena 
„ponere persoimm, quod ceteris histrionibus patinecesse est.^^ 



nius.^^ — Pro Cn. Melissug scribe Cai. MelisBus, ut apud Suet de iUustr. 

GraiDinat. c. 21. Africani nomen, ortuin videlicet ex a^teQed«ntfe Afcuiio ab 
hoc togatarum scriptorum ordine removenduQ^ censeo. 

20C) L.c p. 21 sq. ,. * 
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Qm ex Ut^ recfte QoUigk Stieviwt^^^^)» iQng» aalie BcNieioDi 
AteUananutt aetom peKSojaatos .protdusse, sed postsem^ JFesti 
verba Buoas reatie explicat, diceas: ^qeJdem paule oegiigeii- 
^tiuft .FesluMi ^oripsisse pa^o, «t aon cogi iii scejia poji^re 
^per«49na^ Mgnificare: AteUani oogi non poteranti» ul;«4neper- 
y,seais i^erent, ut pe09OQas ponerent fajbmlwi aotufi» quum iq 
,,cdiis ludis eas adhibereat: ceteri tastrjbones sioe persQQpy age- 
,,bant* Hoc modo omnia bene convcttifint» nisi idtima v^ba; 
,,<quod eeteris histriotoibufl pati necej^^e esit» iterum inoit- 
,,iiaaii librariorum aut Festi prodant. Newie an Festo in men- 
yjtem venmt pravos quidam mos BomaQormn, qioo mimos «pe- 
^^^tafites iubere solebBQt, puleras saltatrkes vestibiis depo^iljs 
,,nudas saltare. Si vero huiic moxem in laiMmo bidbebat illa 
y^seribens, res confiidit, et NaevU teraporibiis tanta libidine ar- 
9,bem certe v^casse credo, quaittiuam V,id«IV[ax« U, l^O, S M* 
,^Catoiie vivente hnAc mor«m pciseiim iicUJ^ Festi sentfiQtia, 
quam ^ane panlo iiegligeotiu» expresiit, mv^ .potias e^^iQi^rp^, . 
b«ec -est: Naevia«a quaedam fabula peKSonata dicta eat» qiija ab 
AteUanis est aota, Ateilimi vtei^o NaavHstempQre pecs^ati ^cti 
ftiiitt, qiiia tum Aoli persoais irtebantur; imm; yero etiam, i. e« 
eo temfif»:e, que Yemas FlaccaKs viijt, Mve qaem aliom ex- 
«fiiipsiit Festus, propiie pe^sonati vo^antor, ]lieet eetm^uo^e 
histaioiie» persieniijti prodeant, quia jiaB e^t iis mq eogi per* 
sooam pooere, ^md ceteri^ hi^ipmbiifi pati aeo^s^ est» 
DiftGamos igitiir ex h^p hMco, Atellwos privmm i^elos en^sae 
personeitQS, peistea Mero etiapi icelfyons U^tfiofieii per»waa n\\A 
aasumiAsse., iqaas.taaiiaa popido ixAiepterpoiim-oeaetiiereflMt, qiiod 
AteUani e knm nw non debebant* 

Peusonarum xxvm cxihaesKae iddetnr «am AteUaaorQm Iwb^ 
quo <expeftes rei ludicrai» Mi|«e trihu jnevebaptw, M%iie.pi?p- 
hibebantur, quomiiM» etipendia faQej-ent^o^). Quod iuis Nie<- 
buhr^^^) vindicat etiam Praetextarum et Togatarum actoribus, 
motus fortasse testimonio Schol. luyen. ad Sat. I, 3 ^^^): ^yCO" 



207) L. c. p. 24. 

208) Liv. VII, 2 • Val. Max. II, 4, 4. - 

209) Hist. Roin. I, p. 543, not. 1028. 

2tO) In laYenalis Satirai commentarii vetnili ed. Cr^mer, 
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,,moediae autem vel tragoediae, qaae a Latinis siSriptae simt, 
„t6gatae ideo dicuntur, quia propter vestis istius usum etiam a 
,,8enatoribu8 agebantur diebus sacris. Sic etiam Graecae co- 
,,moediae vel tragoediae palliatae dicuntur, sive a vestis ipsius 
,,usu, sive quia ita plerumque viri nobiles egerunt. Satiras 
,,autem legirous egisse Roscium et Lentulum nobiles, item toga- 
,,tas Latinas comoedias, quia et personas et memoriam Lati- 
,,nam habent.^^ Sed cum Stievio facio, qui rero in dubium vo- 
cat^^^), quum Livius et Val. Max. apertis verbis confirment, 
iuvenes Romanos solas Atellanas sibi vindicasse ceteris fabuiis 
faistriopibuB relictis, et Atellanarum solumroodo actores nota 
vaciios neque tribu moveri, neque a militaribus stipendiis re- 
pelli. Sensim tamen mores Romanorum mutati sunt, neque 
porro turpe habebatur, in scenaro prodire populoque esse specta- 
culo. lul. quidem Caesar primus fuisse videtur, qui equitem 
Romanutn, Laberium, contra morem avitum publice agere coe- 
git; Augustus quoque ad scenicas et gladiatorias operas ali- 
quando equitibus Romanis usus est, priusquam senatusconsulto 
interdiceretur^^^), et ex iuventute utriusque ordinis profliga- 
tissimus quisque, quominus in opera scenae arenaeque^cdenda 
senatusconsulto tenerentur, famosi iudicii notam sponte sub- 
ibant ^ ^ ^) , neque Neronem puduit, personatum tragoedias can- 
tare et operam inter scenicos dare ^ ^ ^). . lam ut ceterae fabu- 
lae per Romanos agi coeperunt, ita Atellanae ad histriones 
transiisse videntur. Tiberii certe aetate Atellanae iam histri- 
onibus relictae esse videntur, ut patet e Tacit. Annal. IV, 14, 
qui tradit, histriones Italia pulsos esse, quotl Tiberius ad Sena^ 
tum retulerit, Oscum quondam ludicruro eo flagitiorum et virium 
venisse, ut auctoritate patrum sit coercendum. Datus etiam, 
qui Neronis tempore vixit, Atellanarum histrio dicitur ^ ^ ^) , et 
coram Trimalchione emti Comoedi Atellanam faciunt^ifi). Atel- 



211) L. c. p. 60. 

212) Saet.Aug.43, DioLl, 2. 

213) Snet. Tib. 35. 

214) Saet.Ner.21. 

215) Soet. Ner. 39. 

216) Petron. Sat. 53 ed. fiami. 
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hnas gesticiilator niBtrotiis Romaiiis vitiori pretio visns est| 
quBin tragoedus et comoedus, iit nos docet luven. Sat. VI, 71: 

Urbicns exodio risain movet Atellanae 
gestil)as Antonoes: hunc diligit Aelia paupery 

ad qnem locum Rupertius notat: quum Atellanus non cecinisset, 
sicut tragoediarum et comoediarum actores, qui matronis divi* 
tibus magno solverentur, magno sumtu opus non fiiisse ad Atel- 
lanos refibulandos. Sed errat, quum putet, Atellanos non ceci- 
nisse. Imo cecinerunt etiam, ut discimus e Suet. Ner. 39 et 
Galba 13, sed ob maiorem artem et altius studium, quod tra* 
goedia et comoedia agenda requirebat, quam Atellana, vulgi 
tantununodo delectatio, tragoedi et comoedi a divitibus matro- 
nis petebantur, Atellani contra, tanquam viles nugatores a no- 
bilioribus contemti, pauperibus feminis, quae morem, qui tum 
erat, histrionum amorem capessendi, sequi quoque vellent, fa- 
cilius venibant. , 

De ornatu Oscarum personarum veteres nihil nobis tradi- 
derunt. E figurarum e Ficoronio supra descriptarum altera 
apparet, celceamento eas usas esse a .socco et cothumo diverso, 
Oscis fortasse proprio; altera nudatis pedibus incedit, ita ut pro 
planipede haberi possit. Altera humili penula tegitut; penula- 
^um usum confirmat etiam locus Pomponu I^annuc. apud Non. 
penula p. 537, 3: ' 

paennlam in capnt 
induce, ne te noscat; 

» 

amplunirpallium, supra gremium coUectqm alteram involvit. 
Atellanos togatos etiam prodiisse, colligi potest e fragmento 
Pomponii Patruo apud Non. tutant p. 476, 10: 

non erat, quod cdrpus treiiinlttni fainnla ttitaret tbga. 

De capite stupidorum abraso, nec non de niimonun centunculo 
et dava scicpea iam supra locuti sumus* 

lam quum quae de Atellanis e vetemm testimoniis et reli- 
quiis erui possunt exposuerimus, no.tionem^^^ut omnia breviter 
complectamur, htdus draiiiatum speciei ita definire volumus, ut 
dicamus: Atellanas fujsse fabulas Latinas e Campania Romam 
petitas, primum ex tempore aiuventute Romana sine nota post 
tragoedias insertis variis iocis et dicteriis editas, deiude Pom- 

I 
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pOBio Noiiofiie piBe^Btibiw litteris compositas et do^s, ia 
§«ibu« Osds siaulibus^iie personis, ut MaccO) Buocooii Pappo 
et Dossenno partes fuerint Hinc poterimus comparatione facta 
Atellanas a sinulibus fabuUs, qnales sunt togatae, palliatae, 
mimi, nullo negotio discernere. lam primum id tenendum est, 
has, quas modo nominavi fabulas, nunquam ex tempore editas 
esse, sed semper fuisse, qui talia dramata componerent, quae 
histriones docerent. lam palliatae fabulae Graecae originis 
plerumque e Menandri, Diphili, ceterorumque novae comoediae 
scr^tomm fabulis in Latinam linguam licet magna cum licentia 
convertebantur^ ut Prologi Plauti Terentiique probant, itaque 
personae, locus, argumentum, mores, ornatu^ scenicps, cetera- 
que Graeca erant^^''*). Fabulae togatae forma quidem vix. a 
palliatis differebant, multaque in his e Graecis quoqne mutuati 
sunt auctores^^''^), a palliata discemebantur tantummodo eo, 
quod personas argumentumque Roma petiverant. Palliatae fa- 
holae erant G^raecae in Romanorum linguam, togatae insuper 
in Bomanomm mores vitamque tr^nslatae. Itaque palliatae 
circa GraecorHiu, togatae urbanomm, Atellanae msticomm hu- 
miliifmque hominum mores versabanjtur. lam mimus omnium 
dramatum proxin^e Atellanjs videtur accessisse. Natus enim 
erat ifiimus in Italia inferiore Siciliaque, itaque iam origine sua 
affinis quodammodo dici potest Atellanae fabulae. Mimi erat, 
mores diversissimoram hominum ad vitam fere repraesentare. 
Fabula quidem.et huic dramatum generi erat, ea lamen tam 
simplex, ut argumentum nihil nisi vinculum esset, quo personae 
partes agentes confinerentnrB'^). Mimus enim ei dramatnm 



217 b) Conitayt Ihqc uipiimii de^^&ftnio, togftaram icriptorum principe , e 
Macrob. Sat. V, 1: „Afraniui, togataram leriptor, in ea togata, qaae Goropita- 
Ua inicribitnr, non inverecanile nupondet axfi^tiflibmf qaciiylNMiiiiQViliiete 
Menandro: 

lumii, inqait, fateor, ab Ulo non lolum modo, 
ledatquiiqvefaftbait, conveniretqnod laihi, 
qHo4q«# , f9e non pQwp veltpi ^N^l^ fV^^4f t 
etiam a Latino." 

CE. eiiam Horat. Epiit. II, 1, 57 : „Dicitar Afranl toga conVelitne Menandro.^' 

218) Euantb. deTrag. etComoed.: „Mimoi= ab didtarna itiritalione vUinm 
«it«m6tlan«nip«ri«navum/* • 
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speciei adaiUQefaotoB est, qaam wmtai CSuurmkteniMe diowrt» 
et lam supra osteiidi, AtellaDam AOQniai Campanwa mimimi» 
uti Satiram Romanam mlmum foisse. Itaque mimmiy qm pro- 
piie ita dicitur» ab AteUana ita fere diff^ebat» ut imi easy quaa 
Atellana Oscas acilicet, sed similes personas oeteoderel atabilesy 
SicUia potissimttm vel Itaiia inferiore ortaa, quoul recte demo»» 
slravit Grysar de Dodens* Comeed. p. 2&0 sfq..: ,,Huiaa auten 
,,coiQoediae praestantia, quum non tam m historia dumam beae 
„piertexenda, qaam in personarum quaiundam indole atque me^ 
,,iiba^ accuratissime deseribendis esset posita, &m non potnif', 
„qm'n quae persooae vel deseriptionis veriMe, vel indolis suae 
,,iocositate spectatorum ammos maxteke delectassieiity repetite 
^poetarum pertractatione saepies in scenam iiidacflceiitnv. Nimi-* 
„r«m id ita fieri potoit, ut Cabulae arganworto procsos immBfeito 
,,ea4em persona vel ab eius inventore, vel ab alio quopiMi 
„poeta denuQ exbiberetwr, Quin etkm QQHQuUae inter pepMH 
,^00^ eiusmodi videQtur fidsse, quibos tam laeta eool%it Sfecta- 
,,toram comprobatio, ut in. quamvia f^re- fabukm dfem») iatro-» 
„dQctae illis, quas stataa comoedia^ personas Bunc dicere con-* 
„««evimus, adniimerari faeant Huiusniodi aatem pMrspBarom 
„aliqaot descriptionem felici»8iwam. primurn iam Epichaimnm 
„tentBsse scias, siquidem i/k pswci^simiseios. reliquii& biBatameii 
„e«ram exempla depvebenduntas. Alteca igitur esl persona faoN 
„minis ebrii, — altera parasiti. Quae quidem parasitorom peis 
„aioiiae adeo iA hominam Micii^. erant,. ut ceteria omnibos 
„BmissiS5 para«iitumi tamMk suam. homiiies illi Bsquie ad tempora 
„Qo«(ra servaveriBt» Etenim oomine tantam et vestita unma* 
,»talo eitiainKikm in Sicoioiwn et Italorttm theatiis iocatur et 
„vodferatur parasitoa..^^ Hm» fac^e inteUi^ poAest, qui£aotBB| 
sk, ut AteUaoA mimo eesseffitt. Nob» O^ois personia fere idiem 
acctdit^, qaod ante hoa. centvm mmm m patim noatra ridicolae 
pemottae, eiii Hamumnt Bomen eat. AaotQro^enim Gottaebe* 
dio, qui Franco-Galiorum imitationem contemtis vernacplis nu- 
gis commendabat, ridicula illa persona Germanis prqpria 
Lipsiae theatro pulsa et solenni funere oblivioni traditei . est« 
Nihilominus tjjamen, licet maiora theatra abstiue|:ent , in hami"« 
lioribus plebis delectationi dedicatis spectaculis porro etiam par* 
tes habuit et habet ad hodiernom wiqae diem vel ipaa Bam^ 
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^Mtntj vel qnae mint similes personae , ut Casperij Staberl\ re« 

centiBriims demom temporibus poeta non ignobilis ausus est de- 

nuo has statas personas petito quidem nomine et charactere ab 

Eulenspiegelio, scurra Germanoruni notissiroo, Tel in elegantio- 

res comoedias introducere. lam idem fere, ut dixi, Romae 

factum est, ut, quum Ciceronis et Caesaris temporibus viros 

Graeds litteris imbutos inelegantium nugarum Macci, Bucconis 

ceterarumque Oscarum personarum taederet , mimi , quales La- 

berius et PubL Syrus elegantibus dicteriis et sermonis puritate 

Graecis aemulantes composuerunt, pro Atellanis in scenam in- 

ducerent ^ ^ ®)« Itaque ex hoc inde tempore Atellanica ars Ro-> 

mae diu iacuit, ut Macrobius tradit^^^), quam Tiberii demum 

aetate Memmius ' denuo suscitavit^^^), ita tamen, ut mimum 

scena non omnino extmsisse videretur; nam promiscue de nbra» 

que dramatum specie apud scriptores sermo est. lam quum 

t«mpore labent^ mimi, uttotum dramaticum genus, a prisca 

elegantia' abiissent et in vilem plebis delectationem mutati essent, 

et Atellanae favore et iure, quo antea usae sunt, privatae, 

etiam ab histrionibus ederentur, non fieri potuit, quin utraque 

spedes eoaleseeret, Oscis praesfi^rtim personis, ut videtur, saepe 

com- aliis mutatis. Palliatae quidem fabulae et togatae sensim 

etiam mimis cesserant , nnde iam Antoninus Philosophus queri- 

fms\ suo tempore novam comoediam ad mimicam solam artem 
recidisse22 2), 

Superest genus dramatum , cum quo Atellanae et a veteri* 
bus et a recentioribus scriptoribus saepissime comparatae sunt, 
drama Satyricum Graecomm. lam olim de hac inepta compa- 
ratione egi in libello de L. Pomp. p. 31 sqq. Longe alia homm 
poeseos genemm ratio est , et quo^ iam veteres Grammatici ea 
inter se comparamnt , non tam interna quadam sirailitudine, 
qnam externa, quae casui potius debetur, factum esse apparet. 
Quam parom sani et accurati fiierint tales faomines in compa* 



219) Cic.adFam.IX, 16. 

220) Mftcrob. Sat. I, 10. ' ' 

. • • • 

221) Macrob. 1. c. cf. de L. Pompon. p.45. 

222) M. Anton. de rebns 1011 XI, 6 : ntu lomov ^ via xo)t*(a$ia ^ nax okiyop 
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randis poeseos generibus, vides e Diomed. p. 487, qiii togatas 
palliatis, praetextatas tragoediis, tabemarias comoediis, Atel- 
lanas satyricis, planipedia mimis param, ut liquet, considerate 
opponit, et quam male ipsi cognoverint hanc Graecam poeseos 
speciem, non tampropria, ut debuissent, lectione, quam alio- 
rum testimoniis, exemplum est Mar. Yictor. de iamb. metr. II, 
p. 2527 ed.Pntsch.: „Haec apud Graecos metri species frequens 
„est, sub hac conditibnis lege, ut non heroas aut reges, sedSa- 
,,tyros inducat ludendi iocandique causa, quo spectatoris animus 
„inter tristes res tragicas relaxetur, quod Horat. his versibus 
„(£pist. II, 3, 220 — 224) testatur, quod genus nostri in Atel- 
„lanis faabent.^^ Refutat has nugas vel unicum drama satyricum, 
quod.nobis snperest, Euripidis Cyclops, in quo Ulysses, rex et 
heros, partes habet, et Horatius ipse eo loco, quem testimonii 
causa citat v. 227 sqq.: 

ne qnicoDque deas, qoicuDque adhibebitnr heros, 
regali coDspectos in anro oDper et ostro, 
migret id obscnras hamili sermoDe tabenias. 

Verum quidem est, in his rebus sibi utrumque genus fuisse 
simile: quod post tragoedias edi solebat; quod certis quibusdam 
personis usum est, quamquam in dramate satyrico non tam per* 
sonae non mutabantur, quam chorus; quod ceteris dramatibua 
brevius erat; quod rure natum erat; quod nomen denique quan* 
dam similitudinem praebebat, nam Atelianae et Satirae Roma- 
nae tanquam Latina genera nonnunquam confundebantur. lam 
vero si ab his , quae modo recensuimus , similibus , quippe le- 
vioris momenti, recesseris, haec genera inter se sunt dissimil* 
lima. Satyri mores quidem agrestes ostendebant, non vero ru- 
sticos et humUes, ceteraeque personae, in tragoedia quoque ob- 
viae, eo discemebantur , quod minns tristi fiBito tenebantnr et 
hilariori Satyrorum consuetudine utebantur. Horum nihil in 
Atellana, cuius erat rus describere intra vulgaris vitae fines, 
quapropter iure ad comoediarum genus refertur. 

Eiusdem opinionis etiam Stievius est, qui p. 63 haec habet: 
„Inveniuntur certe in utraque dramatis specie quaedam similia, 
„quae et Diomedem, more Grammaticorum circumspicientem, 
,,cui potissimum poemati Graeco Atellanas compararet, in^iilam 
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„miteiitimn indaxenint. Diomedi et Mario tertitini illud qnod 
,,dicant comparationiB at^gfomenta et dicta iocularia fuemnt, et 
„banc similitndinem neque ego negandam pnto, exiatimans, Sa- 
^tyTica dramata iocorum genere propius ad Atellanas, quam ad 
,,]M[imos et conioedias accessisse. Cetemm illa, quae inter tra- 
„goediam et comoediam media erant, etiam castitatte hanc et 
,,Mimos superasse mihi videntur, Euripidisque Cyclops, quae 
,,sola ex hoc genere aetatem tulit nostram , quamquam obscoe- 
,,nitate non caret, tamen temperatur Ulyssis persona et ipsi 
^Satyri gratae potius voluptati, quam libidini dediti sunt. Huic 
„temperantiae bene respondet Italica gravitas Atellanarum^sa). 
„Pari modo deinde Atellanae et Satyrica dramata originem de- 
„bent ludis agricolarum. Tum in his semper npparent Satyri, 
,,in illis plerumque idem personamm genus. Satyri, numtna 
,,ruralia, per omnes actus ruri , in montibns , silvis et speluncis^ 
,,Tersabantur. Atellanas praecipue homines rusticos retulisse^ 
,,iam supra docui» — Haec autem omnia, quae attuli, ad ex- 
„temam potius conditionem ntriusque fabularum speciei perti- 
„nent, quam ad naturae aequalitatem, quae certe, hoc enim 
i^demonstrari posse confido , nuUa erat. Quod vero meum non 
„es8e iudico, hoc loco recoquere intricatam de natura et fine 
^,dramatum Satyricomm quaestionem, quam inde a Casaubono 
3,n8que ad Genthium, novissimum de hac re scriptorera, multi^ 
,,8uo quisque modo, tractavemnt: illud solum in discrimen vo- 
,,cabo, quod inter omnes fere convenit, dramatis Satyrici argu- 
„menta fiv&aai esse, personasque tragicas, heroes et reges^ 
^quorum fortuna adversa paulo ante spectatomm animos com^ 



228) TiikiM, nt inKacrevetlimviderit, ter^nm iUnd comparationii a Ma- 
rio et DioBiede in iemperaiitia iocorum poBitum putans. Mario quidem compara- 
tionig momentum eit, quod utrumque drama post tristei rei tragicai ad relaxan- 
dnmBpectatoriianimumeditumiit: „1iaec, iiiquit, apad Graecoi metriipeciei 
Ireqncni ett lub hae coiiditioml lege, utnonheroai aut regei, led Satyroiia- 
ducat ludendi iocandique cauia, quo ■pectatorii animui inter tristei rei tragicat 
Satyrorum iocii et luiibui relaxetnr, — quod genni noitri in AteUanii habent/' 
Diomedi tertium comparationii eit, quod itatai penonai inducat. Satyricum 
drama Satjrroi, AteUana Oicai penonai: „Latina AteUana aOraeca Satyrica 
differty quod in Satyrica fere Satyrorum perionae indncuntur, aut, iiqnaeinnt 
ri^iculae limUci Satyrii: Autolycui, Burrii; in AteUana Oicae penonae, ut 
IMaceiii.*' Fragmenta enim AteUaiMmm de taU temperantia et caititate iocomm, 
qualem Satyrica dramata praebent, qnorum penonae leveritatem quandam etiam 
in iocando exigebant, cogitare non vetant. 
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„movisset, hic apparere, h^irilibns petnlontibusque personis co- 
j^mitantibns, in ridiGulis et eomicis vitae conditionibns, ut, quo- 
„modo in idta, sie etiam in tbeatris severa et iocosa in eomn- 
,,dem heroum fatis coninncta videantur. AteUanis oontra cnm 
„tragoediis nihil quidquam commune erat; argumenta non pete* 
„bant ex fabulis deorum et heroum, sed ex vita mstica, et 
„)oco Promethei et Ulyissis prodibant Maccus et Bucco et ri 
„qui similes. Et denique , si omnis vis et propria Graeci dra- 
„mati8 natura sita est in personis Satyromm, ut, iudice Her- 
„manno (Opusc. I, 45, cf. Welcker in Add. ad Xnlog. Aeschyl. 
„Franeof. 1826, p. 326) his sublatis ipsum drama Satyricum tol- 
„latur, quo tandem abit illa aequalitas, cum ipse huius compa- 
„rationis auctor Diomedes III p. 788 dicat, in eo positam esse 
„utriusque dramatis difTerentiam?^^ 

Neukirchius quidem Romanis vindicat etiam drama Satyri- 

cum, sed levibns admodum argumentis nisus^^*). Primum 

eenset, non verisimile esse, eos hoc tam celebratum apud Grae- 

cos fabuiamm genus intactum prorsus reliquisse. Sed, ut illud 

omittamus, quod non solum hoc, sed alia etiam genera, ut 

piiscam et mediam comoediam, nt in lyricapoesidithyrambicum 

genus et carmina doricae speciei, npn imitati sunt, ne locns 

quidem dramati Satyrico in scena fuit. Erat enim drama Saty- 

ricum tragoediarum exodium post trilogiam tragicam repraesen- 

tatum, quod e sacromm mtione apud Graecos fere necessarium 

erat. lam scimus, ex eadem causa apudRomanos iuvenes ver- 

sibns alternis sese invicem lacessentes histriones tragoedias 

agentes in scena secutos esse, cum quo ludo deinceps Atellana 

fabula coniuncta est. An dicamus, eos pro Atellana interdum 

drama Satyricum dedissef Nesciremus, quid tum eos impedi- 

Tisset, quominus sine nota in tragoediis ipsis, sive in palliatis 

ceterisque fabulis Graecis agerent. De fabulis Atellanamm 

scriptorum, quamm argumentum ex historia mythica tractum 

titnli probant, iam supra nonnuUa protulimus, mox pIurQ 

dabimus. 

Yetemm testimonia de drapiatibus Satyricis apud Romanos 
£serta desunt omnino, nam qnae Neukircliius comprobantia 



224) De Fabttlii togatii p. 18 iq. 
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habet, valde dubta fi(iuit. Prinuuii enim errat, quod SuUam 
Satyricorum dramatnm scriptorem facit, Athenaei loco commo- 
tosy qui VI, p. 261 C e Nicolao prodit, L. Sollam acnrvQixaQ 
xcafjupSiccg r^ nuvQiqi (pamj composoisse. ,,0mne8 fere, inqoit, 
^,hic significari putant fabolas Atellanas, alins alia ratione 
,,ostendere conans, qui Atellanae Satyricae dici potuerint. Sim- 
„plicissimun tamen est Satyricas pro eiusmodi fabulis haberi, 
,,in quibus Satyri faerint repraesentati, ut in Graecorum dra* 
„mate Satyrico. Neque illud nos oflfendere potest, quod Saty- 
„ricae hic comoediae dicuntur. Nam etsi plerumque tragoediis 
,,potius adnumerantur , tamen natura earum talis foit, ut etiam 
,,comoediae dici potuerint.^^ Potuissent quidem comoediam di- 
cere, sed non dixerunt neque Graeci, neque Romani, iique eo 
minus , quod drama Satyricum choro , quo erat necessaiie ia- 
structum , a comdediae variis generibus , quae Romae vigebant, 
differebat. Simplicius igitur, quam quod Neukirchio simplicis- 
simum videtur, est, si Sullam Satirarum dramaticarum scripto- 
rem facimus, quales iam ante Ennium in scena Romana exsti- 
tisse et vel Sullae tempore Pomponlum, Atellanarum scriptor^era 
eomposuisse scimus^^^); quod comoediae genus ab Atellana 
tum parum discrepasse videtur et melius nugatoribus {yBkmro- 
noioTg) et mimis, quibus, ut idem Athenaeus tradit, SuUa ita 
gavisus est, ut eos publicis agris donaverit, conveniebat, quam 
^ama Satyricum, apud Graecos saltem a tragoedis, uti scimus, 
actum. Certo Athenaeus acnvQixa SQdfunu dixisset, si signi- 
ficare voluisset, SuIIam dramata satyrica scripsisse, quod vero 
GarvQtxccg xcofiqfS^g dicit, patet, eum aliud voluisse. Nimis 
tribuere videtur Nei^drchius vooi accrvQiXccgj quam si de scri- 
ptis Latinis dictam invenimus, eodem vel maiori iure a Satira, 
quam a Satyro derivabimus. Dionysius Halicam. iocos et can- 
tus militum triumphantem ducem sequentium xiQtofiov. xccl ero^- 
rvQixijv naiSidv vocat; nemo tamen cum Dionysio hos fudos e 
dramate Satyrico Graecorum desumtos esse contendet, sed me- 
lius hos iocos cum Satiris comparabit, quales olim in scena 
edefaantur. Et fac , L. SuIIam sive quem alium dramata Saty- 
rica composuisse, inde tamen nondum sequitur, ea etiain in 



325) Cf. de L. Pomp. p. 55 et 92. Casanb. de sat poei. p. 195. 
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seena foiftse repraesentata. ^am notapdaiv eBtt fiieripri; BO^Vi- 

simum tempore, viros entditos interdum conatos. esi^, Borac|)ys 

aotea intacta poemata Graecorum imitari. Sic verbi qaiisa.e 

Plinio scimns, Yergiiuam Romannm compedias ArJLst^p^neas 

scripsisse^^®); sed de talibas, tanquain doctorum lndif , ^f^9^: 

pulo ut patet alienis, nnllo modo hic sermo esse pot^st. , ,;,{., 

Neque magis ilie versus e Mario Yictorino IV p. 2591 

laudatus, quem^ unde petierit nisi e fabula Satyric^ nescit Ne^: 

kirchius: t 

agite^ fugite, qualitey Satyri, 

quidquam comprobat. Saepe enim fingebant Grammatici versus, 

quos exempU gratia proferrent, aut alios undecunque jpetitos in 

suam rem mutabant» Quis enim sibi persuadeat, eum versum, 

quem Mar. Victon II p. 2527 citat ad probandum in trimetro 

Satyrico gavisos esse poetas trisyllabo pede et maxirae tri- 

bracho: 

Masae loveoi laudate et agiles date choros^ 
ex Atellana desuratum esse? Item nemo non videt, eum versura, 
quem citat ad demonstrandura, tetraraetrum cat. trochaicum ab 
^ellanarum scriptoribus appetitum esse, quia raetrura iocosis 
motibus eraoUltura, gestibusque agentium satis, accomraoda- 
tum sit: 

trahunt<{qe magnis navitae clamoribus carinas, 
ex Horatii versu Carm. I, 4, 2: 

trahnntque siccas niacbinae carinas, 
fictum, non ex Atellana depromtum esse. 

Argumentum, qi^od e- Yitn^vii descriptioiie theatri .Romauji 
p0tit, etiam nihiU est^ I» Vitruiio enim de Archit. Y, . 6 haec 
legnntui:: „Genc^i:a fwat sc^enarum tria:. unum, quod dicifur.tra- 
,,gicum^ altervim comcuin, .t^rtium satyripum. . J^oruin ornsitujs 
,,8unt interse dissimiles, qi^od tragicae 4^formantur goluranis, 
,,fastigiis etc, comicae aedificiarum prlvatorum Iiabei^it speciem, 
„Satyricae vero oniautar arhoribus, ^p^Iuncis, montibus, reli- 
^quisque agrestibus rebus, in roTtosico^ sp<eciem,deforraatis.^' 
£ quo loQO ^^eukirchius haee.concludit: „De Bomani theatri 
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226) Cf.IuT.Hdd: Veber denWerth der 6rtefgammhi?is det jniigern P$i' 
mitf itt Bessffg tffif Oetehi^hte der riim. lAitratur.\f* ai «q. . , . , 
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,;sceiiayitrnviiim luc loqm , ui qme aiiteeeAittt et qtmSt seqmttH 
„ttir inspexerii, non poteris, qmn tibi pcnnadeas; quddsl in 
,,thea(ro Romano scenam Satyticam fiiisse conBtHt, probablle 
„est, RomiiDos etiam fabnlas Satyricas babaisse.^^ Equidem non 
nego, de Rotnani theatri scena Vitnrrinm hic leqai, sed ^ttod 
inde, qaod in theatro Romano scena Satytica fberit, N^nidr- 
^hios concladit, Romanos etiam fiibnlas Satyricas habnisse, fal- 
Utnt. yitmvias, tria g^nera scenamm describeiis, e tribn/s 
dramatis Graeci speciebns ea denominat, qnia tragicn soena 
plemmqne in tragoediiS) comica in comoediis, Satyrica in Saty- 
ricis fabulis adhibebator. Sed harum scenanim usus non ita 
comparatus erat, ut in tragoedia tantum tragica scena, in co- 
moedia comica, in SatTTico dramate satyrica nti liceret, ted 
aliud argumentum aliam scenam requirebat. Sic e^templi gn^ 
tia vel apud Graecos in Philoctete Sophoclis edendo scenae, 
qnam vnlgo tragicam dicunt, columnis, fastigiis, templis oma- 
tae usns esse non potuit, sed hic scena Satyrica aptior apparet, 
et quum Romae Plauti Amphitruo ederetur, certo, licet esset 
comoedia, tragica scena usi sunt. lam quum apud Romanos 
etiam multarum fabularum sive tragoediarum sive comoe(Knhdtt 
argumenta agrestem desiderabant scenam, non minnn esse pot- 
est, Satyricam scenam, qnae nihil aliud est, nisi agtestis, a 
yitravio commetnorari. Frequentissimus Satyricae scenae usns 
in Atellanis fabulis esse debebat, quia, ut supra ostendi, fa6r6m 
ludomm argumentdm fere clrca re^ msticas Tersabatur. Cavea- 
mns igitur , ne praepostere e Satyricae scenae usu aptfdRoma- 
iiKm coll^arans, eos eHam dmmata Satyri^ hnlmisse» 

De Homtii loco Epist. H, 3, 200 sqq. quem NMldr^ifaltt 
ad opinionem snam pmbaiidam profert, inm iltq>m locliAas mn, 
ttbi ostendi , Bomtrum hic Satyrici dmmatis imitaitionem Ro- 
manis pro nugis, qnas p^ost ^ragoediG^ -edere solermit) oenneii- 
dam, qu6d ipse atauere videtnr t.'225: 

vcroiii ita tisores, ita commeted^e di^ces 

Faufies prb Satyris introducendos 'Suadet, ut LatSnaSntyricfei 
respondeant quodammodo praetextatis et togatis, qaae drama- 
tnra geaera ipse probat v. 28^. Profecto non vc^ritas esset, Sa- 
tyricorum poetas contra kges poeticas peecahtes noiainatim 
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iMBgUBy qnain Tel grie lwii i iiii hi 19 tragiiedki «t eemftedia ntifni- 
nibiis non pncat; pro eo tamen, tantnmmodo tradit, qnomodo 
ipae, A amasiaaet sibi Satjnriea dramata 9eribltt*e'^ opue insti- 
taeiet* 

Lafittr #ttam NeuUrdiiufl argmieatam, qnod e ailentio 
GfaauiiatieoruiK ooatra diama Satyrleiim Romanomm peti pos- ' 
sit, lua vavbia yefeUere conatus ast; „Qrammati<li' quid«m Lat?-' 
,,ni9 quam de MoHs seenicis laqMBtnr, aut emittunt Sfttyri^ 
,,oan, aot ita eina meiiticmem fadant, nt tanftuni de Graecoram . 
,,Aiimate cogitava nddeantnn Sed iidem Grammatici etiam alii 
,,aliaa fehulas pnMteinnttuiit, Trabeatani omnes, ut inde nihil 
„CQpKhidi possit, aisl oon magnam faiiMe apud Romanos Satyi^ 
,,cani|n nnncraa.*^ Sed quod dramafa Satyrica enm AteHanis 
coinpamnint, nt DionMdes lil, 467, Mar. "Victor. H p. 2527, 
Man Plot* ft. 2640, patat eos non ex obKvione non commento-^ 
rare diamato Satysica, sed non invenisse apud Komanos alia 
dramata, qnae Satyricis opponevent, qvam Atellanas* Certo 
enias nen^praatamittiasent, imitallroniB tam ccjebris dramatnm 
genmris mantioiiem &ceie, q nmii alibi a^vMelere emni occasione 
utaitui^ ostendendi, Roinaiios. in omni poeseos genere Graeco- 
rani aemulos: fnisse. Trabeatam in recens ew j Hs fabidamm gei» 
nanbas. «pittant, qaia ad tegatarum genus pertinebat^^^), et 
sane^ridattarliaac spedes, tanquam Graminatici figmentam, In 
seena aii|t nanquaivi, aut brei4t Bol un t aatf do temporD, nec cum 
magno piau^istatisae} iinitatoreB eninii^ quantum egoscio^, Cnef. 
Metissus, TsabeaAaqrani i»reiitor, nen* habuit. 

Nenae id Nanldroliio ooncedere' pcjBsiunaB, ex adiecfo r^ 
natfAj^ qxjMfp^ apud Atfaenaeum eonclndl posse, non nn^pBum 
fiHsae SatjfiiQevumdramatim numerum apudRomanos, et ADie- 
naenm. sie do Latims Satyricia tanquam de re extraordinaria 
loqni. Nelnin ^, multea Bomanoa Graeoe aeque ac Latine 
scripsisse, et verisimile est, L« Sullam, quem Sallust. lugurth. 
c, W litteris 'Graecfs ncLatitihi iuxta atque doqtissime erudifum 
diciit) et ^piem Plutaicbus in vita Salk^o versus fecisse tra^t, 
qmjjtk AtHenas obiEiidei^t', utraque lingua usum carjnina compo- 
* ' . "\ ^ 

227) Snet. de iUmtr. Graminat. c. 21: „Fecit et novum ffeauB Togatammy 
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suisse, unde adiectum rp nar^i^ V^^^ ^P°^ Athenaeum ex-^ 
plicandnm erih 

lam quum ex hk, qme hncu«qne disseruimiui) pateat, dra- 
nia SatyricumRomanis non posse vindicari, non possumusAtel- 
lanarum scriptorum fabulas, quarum tituli ex historia myfliica 
tracti sunt, cum Netikirchio pro dramatibus Satyricis babere. 
Ad Rhinthonicum genus potittjs ea refero, quod cum aliis drama- 
tum generibus ia scena Romana vigebat. Probat bocrvel uni^ 
cum huius generis ,drama, quod nobis servatum est, Phiuti,Am* 
phitruo, et testantur Grammatici^^^). • Ridieula conversio tra- 
gicarum rerum apud Siculos et Italiae inferioris incolas iam ex 
Hntiquissimis ten^oribus exstitit, neque invenitEpidiarmns my* 
thicarum rerum ridicdam descriptionem, sed primus fuit, . qui 
eam excolebat. Dum deinde etiam Comicos Atticqs et veteris 
et mediae comoediae seoutqs esse, soimus^^a^. , Duplex huins 
generis fuisse modus videtur: in altero enim res .et personae 
per se tragicae in comicas mutatae sunt ita, ut poeta vel ridi- 
cula fabularum mythicanun elementa amplecteretnr, vel tragi- 
cam aliquaiii historiam in partem omDino. contrariam inverteret. 
In qua specie dit et heroes partes agentes ipsi et secmone, ge- 
stu, ornatu, totaque denique actione risum movebant. Itaqne 
iure hanc speciem comoediam .dixerunt, qualis fuit Epicharmea 
illa, de qna modo dixihius. Alter modus e coninnctione Ixa- 
goediae et novae comoediae natus est. ' Tragicis enim personis 
cothurnatis ridiculae personae e comoedia desumtae, servi in- 
primis , parasiti et si qui aU scurrilitalie insigaes erant, immi* 
scebantur,, inde hanc speciem bilarotragoediam sive tragieoco- 
moediam nuncupabant, in qua summa vis comica in contrarii 
connexione posita erat* Quae species a Rhinthone, siye inveii^ 
tore, sive principe hnius dramatis nomen Rhinthonicae fabnlae 
nacta est ^^^). Facile efit iatellectu, qui factum sit, ut (Bomani 



228) Enanth.de Trag.etCom,: „Ulnd vero f enendnm eit, poit f^iow ^mjh^- 
^laif Latinoi raulta fabularum genera protulisse — ut RhintlionicaB af> actoris 
(fort. auctorii) nomine.*' "t- Donat. Fragn. deConwetTrag.: .„comoeAift n^nl- 
tas ipeciei habet: aut enim paUiata eit — ant Rhinthonica.<< — loli. Lydui de 
Magiitr. I, 40: „^ fiivroiK(i^f*o>SiaTifivetoueigi7noij elg naXXuktav — *JP«i'^- 
y&«ijv. 

229) Gryi. 1. e. 

.230) DeRhinthone eitttqne fabnUi nnper docte dtiiernitRad.Loreiilii inlKi- 
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faanc Rhiathonioasin speciem illi Epicharnieae praeferrent. Epi- 
charmi fabnlae, quum Romae iudi scenici in deliciis esse ince- 
pissent, vel apad Ghraecos iam scenam deseroisse videntur; co- 
miei aiiteio Romani temporum morumque ratione habita recen- 
tissimoss quosque imitari malebant; itaque novam Graecam eo- 
moediam mediae et priscae, Rhinthonicas fabulas Epidiarmeis 
praeferebant; neque mirandum est, has fabulas scurranim nuga- 
torumque iocis insignes plebi Romanae magis placuisse, quam 
Epicharmi sales elegantiores. 

lam Ateilanarum scriptores hanc Rhinthonicam speciem 
colentes coniioio, ut iam supra atmui, fto servis comicis e nova 
comoedia Graecorum petitis, Oscas personas introduxisse, qua 
re eos ob speetaculi novitatem et maiorum harum personarum 
cnm diis heroibusque differentiam omnino comicum, ut aiunt, 
effectum mirum in modum aiixisBe , probabile est. Cuius rei 
licet veterum testimonia afferre nequeam, tamen, quin ita fuerit, 
vix dubito. 

R^censeamus nunc eas fabulas, ^uae.ob titaluiyi. aut Rhin- 
thonicae habitae sunt, aut haberi possunt. Citatur piimum a 



tertatione de Rebu8 8acr!i et artibus veterum Tarentinorora p. 26 iqq. Dabimus 
ex hac , quae maxime pertinent ad hanc ipeciem melius cogitfoiceBdam : „Appel- 
„labatur Rhintho ^Xvfz^ vel q)Xva^oqf St^h. Byz. TaQccq et Eustathiui ad Dion. 
jjPerieg. 376, quippe a^^j^i/T^o? ^XvaHoyQaqiiaq , SvLii.'Piv&oiv. — Stephaniex- 
„plicatio eo egregie firmatur^ quod ^Xvaxiq c^o/^xi» in Noiiidii epigramroate 
„Rhinthoni tribuuntur, quo item ipectat hilarotragoediae lic dictae, npmen 
„phlyacographiae lynonymum apud Suid. 1. c, nihil enira aliud illi giXifaxeq sive 
„hilarotragoediae fuiiie yidentur, quam tragoediae in ridicnlum conreriae , nos 
,,dicimuiTraveitie, cf. Cuperi obierv. p. 76 iq. Patet limol, cnr hilarotragoe • 
,',dia admodum lera' exititerit. Muller. Dor. Tora. IIp. 364; oportebat enim et 
j,tragoediam et comoediam omnino excoltani «sie et abiolatam, qnod factnm eit 
,,£uripidii et Ariitophanii aetate Olyrap. LXXX — XC, anteqoam novom dra- 
,,raatum genus ad artii legera conititutom, traglca arguraenta comoediae in^tar 
,,tractan8 in scenam prodiret. Paulo igitor ante Bhinthonem initia lua tragoedia 
,,habuit. — Non negaverira fuiiie quoddam in hac comoedia elementum mimi- 
„cnm. — Abiit indolei roimicaex ipiapatriaadcolonoi Tarentinoi, augebatnr 
„deinde et incitabatur Dionysii loUemnibus, quibui neque hilarotragoedia origi- 
„^em suam non debuit; MjiUer. Dor. p. 348. — Bhinthonii qtXvoMtq vera erant 
„dramata, MiiUer. Dor. It p. 365. — Ferebantur apud veteres llhinthonii fiiba- 
„lae 38 j Steph. Toc^a^, recteque vocat has fabolas tragicas et comicas Suid. s. v. 
„'Pcf^6t>y, quod tragicum arguraentura comicorura ratione tractatum erat. — 
„Laudantur Amphitruo, quam fabulam nescio an Plautus Rhinthone paulo rainor 
,,ante oculos habuerit scripturos; qUod ipse dicit in prologo v. 59 tragicocomoe- 
„diam^ non aliud praeter hoc simile argumentnm tractavit poeta Latinus (aliter 
„nunc, utipero, lentiet Lorentz), Hercnlei Iphigeniae doae, Oreitei, Tele- 
.,phns, Meleager i^rvui.<< 
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Nonio voc exporgjfcere p. 473, 3 Poniponu Agattemtton 
aappositttfl, cQius £ragmentiaii i«m mani£Mto dettonstrati fii- 
balam tragoediam nonfaime. £x adieeta voce auppoeitM 
Goniicere lieet, in bac fabula quendam Agamemaenie pemMHn 
' roentttum esse. Fortame ita &k%ik poeta fiibulam» ut Agame 
mnon Clytaettaestrae perfidia comperta servutt vestibus re^os 
ornatum dbi supponeret, quo dolo uxorem insidias sti«ttn(em 
ipse falleret* Ceterum fragmeatitts: 

ue quis miretur^ qnum tam ckre leiueril^ 

ttt si qois dormitareti |)xpergi6ceret» 

e prologo mihi desumtum videtur» spectatoribus exponentii quid 
. futuram sit. Quod addit: ut si quis dormitaret^ tediustsii- 

git speetatores in tiieatro dormientes, ut apeitius Plaut. Poen. 

ProL 21 : 

dia qai domi otiost dofmierairt) dccet, 

animo aequo auac sttnt^ vel dormire fempersnt. 

De Atreo Pomponii, quem citat Non. v. notiflco p. 144, 
22 duMtari potest, hum sit nostri^ an potius Pomponii Secundi, 
q«em scinras e Charisio^si^ fabulam, cui titulas eiut Coetta, 
scripsi^se, cuius argumentum, ut puto, epulas Thyestis conti- 
nebat. Quod si fuit, tragoedia Pomp. Secuudi Atreus sive 
Coena inecripta erat. Fmgmeatain, quod nSett Nonlu»: 

' nuuc te obsecro, 
stirpem ut evoh^as, meommqae geutts ilotMlce» mrrhi, 
certe tragoedia non respuit. 

Poroponai Marsy am , qoem Arnobf adt. gentes II p. 43 
ed. Stewech. vulgo memoria obsignatum dicit^^^) cum Eber- 
hardio'^') potius nostro, quam Pompofdo Secundo adscribam. 
Arnobius enim vanam et pemiciosam honiinum doctrinam per- 
stringens, Fornicem LucUianum et Marsyam Pompofiii me^ 
moria eos obMgnatum dicit^ id est, res fntiles et iuiyes pro bo- 



» <!■! I I I I I 



SSl) Ck&iifkl p. 107Paticlb: „lfniiiile deftomine sR^no, atPompoiilin 
Seennlliit in Coemi: ex kttmile re^g^e. 

. 232) „QuiB per casuB ettemporadeclinare VerbaAcUiietnonlina^ quiATO- 
„ce8 barbarafl Boloecismoique vitare, quia numeroium et inatruotuin compott- 
„tumque sermonem aut ipii vog noatii effene, autjincomptua quum faerit, tcire, 
„quia Fornicem Lucilii et Mariyam .Pomponi^ obiigoAtum memoria 
2,coRtinetii.'^ ' ^ 

233) TSnnUmddTMchomenWiuentehaflenxuRBm^ p^?!. 
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<Him Fomu90 IittcUii ooiiiiiiigit, ^oiichi4ero, utciB«q|ie ciurioiiiis 
arguiDentwA «iwititntliQQm qiiandmni h«biiii9oetw^f9soUcofK 
nas yefsatum essob Siib Mar^yfl^ enim ne^cio, ao potius statua 
illa Romae exjstrncta, ad quam meretrices convenire, quamque 
coronis ornare solebant^^^), quam tibicen iUe, Apoljinis aemu- 
lua, intelligi debeat. Quae si recte conieci, patet, Mari^yani 
non tragoediam Pomponii Secundi, sed Atellana^ L« Pomponii 
eamque impurissimam fuisse. 

De Noyii fabulis Rbinthonicae speciei adnumerandis haec 
habeo. A Nonio accus. pro gepit p. 495, 24 citatuir Noyii 
Erisaces, pro quo Bothius Eurysaces dedit, quod iam edd. 
Parii$s. hafaent, quamque fabulam Rhinthonicam putat. Sed, 
nt equidem censeo, eirori debetur librarii, qui ex antecedenti- 
bus Accius Eurysace: reprime parumper vim citatuui 
quadrnpedum, oculorum lapsn post vpcem Noyius Eurysace 
iterayit. Itaque fraginentum quidem: 

millia 
sex namil^in in arcam demisi numariam, 
Noyio npn abiudico, titulum vero fabulae^ e qua locus desum- 
tns, hoc librarii errore intercidisse puto. 

De Noyii Paulo apud Non. celere p. 530, 9 res yalde du- 
bia est. Merceri ed. habet Noyius Paulo', ed, Ven. et edd. 
Paiiss. Naeyius Paulo, in margine Pacnyius, Laurenb. An- 
tiqu. p. 75 Naeyius Pullis. Bothius Poet scen. Lat Vol. y 
Part. II p. 45 de Noyii Paulo haec profert: ,,n,eque alii carmi- 
„num generi sc. Rhinthonico adnumerandae yidentur ipsius No- 
„yii fabulae, quae inscriptae sunt Phoenissae, Picus (rex 
„AbiH:iginum), et Panlus, in quo Paiilo inteUigam PaAlum 
„Aemilinm, Persei, regis Macedonum, yictorem fieTa^^v&fjii^o- 
jjfMsvov eig yeXoTov, ut faanim fabularum dnae posteriores fuerint 
yyPiP&covtxoci i^tOTtxai^ ut loquitur loan. Lydus de Magistr. Rom. 
„1, 40, h. e. Rhinthonicae togatae, prima autem, cuius Phoenis- 
„sae argumentum, eiusmodi palliata. Quae duo diyersa fabula- 
„ruin genera non distinguens OsaQUQS Aip^. crijt. p»j69 sqq.male 



39i) £enr. ftd Vizg. AtfB. IV, $8 efriif , JMi: ,^ 1iaii« •tAtnana necttt con- 
KenieliAot.jcliimi Meii^iicMy .qnaaitiun qoiiMre facieaitei, et ca|iiti cini.eoo 
roUas imponebMili;^ ^et fieB«c-lifene&'VA,.e9etFlia.iiiat.j»t;.XXI, 4, e. 
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,,tarbat, sdribendmn esse contemleiM 'Pipdwpmij t) ^fiuTQm}, 
„qao nihil iBntiliiis fiDgi poteet^* Non andeo , Boduo aasentiri, 
pniesertini i|vnm firagmeDtnni, qnod e Panlo snperest: 

nonc tete obtestor, celere sancto SQbveni 
censori, 

comidnihilredoleat; itaque, dnm argnmenta probabiliora praesto 
fiierint , potins cnm Sealigero facio , qui ad Yarr. de L. L. VI, 
p. 68 ed. Dnrd. fabnlam fragmentumque Pacuvio tribuit, quem 
Delrio etiam secutns est. 

De Pico NoTii etiam dubitari potest, num fabula a Pico, 
re^e Aboriginnniy an potins ab ave pico^ nomen sortita sit, quod 
etiam Neukirchio placet ' ' ^). £ fragmento nihil concludi pot- 
est. Quodsi igitur pro certo demonstrari non potest, apnd Ro- 
manos togatas Rhinthonicas exstitisse , Bothium in explieando 
Lydo sequi non possumus, sub 'Ptv&covixaTg i^zexalg Rhin- 
thonicas togatas fabulas intelligentem. Nisi lectio 7/ i^mrixij 
corropta et pro ea fortasse scribendum sit 17 i/Qw^jy nam quod 
Osannns corrigit 17 iicefjittQtxij nimis a vero recedit, snb voce 
i^onTtxii Lydnm dicemus significasse argumentum mythicnm a 
coraoedia per se aliennm , drca qnod Rhinthonica fabula versa- 
batur^sfi). 

Restant iam igitur Novii duae fabulae solumiaodo , quas 
Rhintbonicas fuisse et tituli et fragmenta probant. Andro- 
mache et Phoenissae. Fragmentum» quod ex Andromache 
Novii servavit Servius in Yirg. Georg. I, 266: 

quod ta, mi gnate, quaeso, nt in pectos taum 
demittas, tanqaam in fiscinam vindemitor, - 

verba, ut milu videtur, Andromachae ad fiUum continet, secre- 
tum quoddam confiilium proferentis. Lector etiam me non mo- 
nente facile intelliget, comparationem pectoris cum vindemito- 
ris fiscina a tragoedia abhorrere. In Phoenissarum loco apud 
Fest V. scirpus: 



235) De fab. togat. p. 55: ,,Noviiii « pico ave fabulae intcriptinnem petere 
,)potiiit, et quidem eo faciliui, quod haec avis in fatidicarum nuraerum re- 



)j 



ferebatur.** 



236) Aliter Lang. Vind. trag. Rom. p. 51, asientiente MAUero Dor. Tt>m. II 
p. 865 eommode extranemn dici poiie pntat iUadcomtcan poetcoi gemii,' qaia in 
Graecistheatriiexhilieriiolitumsit, Roma^puiilicenoo dderetor. 



I 

\ 



89 



suiM •»», iani' te* oeddoiii cfanra flcfrpca:, 
iocos» certaDnen fratram Eteodbi et Pelynicu hittodttei ivdotiU) 
qaorum altar aMefaiii non.gladio, sed dava seiipeaiiiiradit?'''^), 

Oains arguienti Memmii AteUana Innine inser^a fderit, 
qnam dtatChaiiB. Iait« Gramm. I p. 118 23 8^^ pro certo dicere 
non possom. Oaip. Baithio IrniiasBratna fdbulae nomen de* 
difige videtur ' > ^). Tragoediam eam non fiiisse , iam eo oon« 
stat*, - qood Chariflius eam diseste AtdUanam dioit , neqne pco^ 
ivterea'eam Rhintbonicam eios generis, qoam Bothins togatam 
veeat,'habeam. Ceniicio, si quidem de lanio Brato ftibnla 
egit, materiam avgomenti desomtam finsse ab itinere Tarqui- 
niorum qnod Delphos fecerunt, qnomm, ut ait Livins I, ^56, 
hidibrium Terins , quam comes fuit lunins* Yersus, qnem citat 
Cfaaris. L c. significat fortasse anguem illom e ccdanma lignea 
elapsom j qni regem tam anxiis coris implevit , ut filios ad DeU 
phicum oraculum mitteset, teste Livio L c. ^ 

Fin^ faeiaiiKifl disqnisitioni nostrae de Atellana fabulel 
Ustoriam huius dramatam generis scriptorumqte , qni illud ex* 
colaerunt, exponentes. Quum iam hio quoqoe parca tantum^ 
modo vetemm testimonia nos adinvent, lectorem non offendetj 
s^ saepius qnid verisimiie , • quam quid verum sit , reperiet. lam 
in historia Atellanarum fabulamm exponenda tres potissimnm 
aetates statnere nos remm mtio iabet, quaram pridrero ab ori« 
ginehuius dramatis ad Pomponium Novinmque, alteram a4 
Memminm stve Munmiium, t«rtiam ad interitbm tum hnias, 
qjiiiim totios artis s^enicae defimmas. 

Ostendi iam snpra, Atettanam in patria sua Campania nihii 
fuisse, nisitmmram, in quo agricolae Campani primarias partes 
iiabuerinti 'Qnando ludns ipse in Campania natus sit, quales 
progressus habnerit, traditimi nobis non est. Id certum esse 



237) Phoeniisas icripieruiit eliam Graeci comici poetae, ut Strattis apud 
AtheA.IV, 160 B, XIX, 631 F et Aristophanei apud ilfthcn. II, 62 D, 111, 90 A, 
IV^ 154, apudPoUac.X, 1^9, 155, VII,. 199, a^d Said..axaXi7>i7. 

238) „Testu ut genu Flav. Caper veterei ait dicere solitos: Mummiusin 
Atellanaluuius: -J 

ad ipectacnla est videre id jleftu, qmntnm lit cft|k«f . 

239) Adven. IV, 5: ,,Loqaitur Mmamini de inilgni portentoioque animali, 
qood qunm vivnm dari non poMet, ad ipectacala eini tradiletA^iifeliilvafis. lu- 
niai autem Atellanae aomen eit, Brutoi poto alioqui inicriptae.^ * 
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, littmi Mdai maadaii non solites ms»^ sed iavenes 
CSaaipnios BukiliB dictem et aagi» iocntos osao , ridifliilos po- 
pnlttriani saoram morai imiianles* Inde saepimi agendo Oscae 
ittae pemmaie» ut JMaceas, Bnoco , Pappos, el si qui aKt enint 
aeniiilitete ios^nes ortae sant. lam BoBUie Indornm scenioo* 
nm ndimente an ioen, qoibas festiro temporepoststtcra peracte 
imrientes delectobatary qaaerenda snnt Lndiones ex Etroria 
ad pestem avertendam aodti ad tibicinis modos saltabant , qaos 
deinde simnl incondstis inter se iocnlaria fandentes vendbns in« 
▼enes iiiritebantur. E qnibos looolaribus iuvenum cam Etnisea 
aaltatione et cante ad tibicinem aoniunote Satira originem cepit. 
Post aliqnot annos Livios Andzonicas a Satiris primns fabulam 
docere «osus est histriones. Cum arte histrionum simnl oido 
histrionum ortes est^ qui quippe peregrinus et servituti obnoxius 
Romanis contemtui esae coepit* Itaque abstinebant inyenes 
Graeco dramate, quum vero ipsi theatro fugari nollent, poat 
fid>alas actes prodieront ioter se more antiqno ridicula intexte 
vessibas iaetitantes» Quae ob id ipsom exodia inde appellate 
snnt Tmnen radis , ut erat , ludus nimis discrepabat ab arti- 
ficioso lustrionum fabularum acte, inde certfltfnen qooddam or- 
tnm est, quo iuvenes histrionibus quodammodo aemulantes moti 
aont , nt fabnlae Graecae similem fabulam opponerent. Adibant 
igitnr ridnos Campanos, a quibus Oscas illas peraonas fabulam^ 
qne Atrilanam depromserunt* Quo factum est, ut inculte antea 
alteffcatio in fabulam mutaretur, .cui iocularia antea toniere 
iaciitata artificiosius intexebntur. Quaeri potest, qoo tempore 
Aiellana fabula Romam imgmverit. Annum certum nescio, id 
temen pro oerto affiimare possum, iam ante annun 450 U* 
AtcUanos actores Romae fiiisse. Disdmus hoc e Fosti looo 
voce Personabis: „Personate fabnla Naevii insorSbitur, -^ veri^ 
rimUius est, eam fabulam propter inopiam comoedorum actem 
novam per Atellanos/' Unde manifestum est, Atellanam non 
ita «ditf post Livium Androoioum, vel lam vivente oo RoiOMn 
translatam esse. Livius enim primam fabulaiti docuit 513 a. U., 
morteus fertur post 530, Naevius vero fabul^ deditprin^as anno 
5192«o)^ morteos eut anno &iO'«^)» 



i I* it- 



240) «eU, XVII, Si. 

241) Cic. Btat. IS. :-. •■.". M>.i,i!.- 



91 



Qjamt mmk loMitt vot Ommm bidcmm gmam «nii^tMil, 
doooMir a Vakrio Mkswid 11,4» 4, qui hos Itdo» italini m?o- 
litnle tenpmitoli dioit. Non boM tanon' viii doeti intrifanio- 
nint, qud illii Italica oeTeiitaft sibi vdit QniiM foro iiil«rpie- 
tes, edaai Stievias242^^ seveiitatnn iHam ia iecetnm Iwi ^ ^ 
vaatia poimat, non. considenmteB, Atribuas fabnlas^ fiaantaai 
▼al ex exigais fiagraeiiti» et T^tmmi testimoBiis>^>) scfaMM, 
non modo ceteris fttbidia obsoeeaitate el Hoeatia ioeotaiii dioto- 
rnmqne iMm eesiisse, sed fere eaa snpetasae. Ut de tmgoediis 
taoeemi^ qaanim so mHate m Atettanae mm ob mefteffittm iittins- 
qna fabnhie dL^ersnm non attiagebeiit, q^ €iL iis, qaao de aa- 
gmnentb iocisqae At^anaram disseraifmis , non intriUgat eoai- 
fnratioiie £eeta paliiataa, qmiles prae oetnris Terenti«i seiipait, 
diGtarum BerefitBte moramqHe iioaestate longe Atdhniaa ptne- 
atare ? Qiiae qanm ita sint , patet, Stieviiim perpenim ob tenfr- 
l«sratoB ioooB Atelianas enm d^amato Sa<7rico Graeeorom ecmi- 
parare^ nee videraiia, qna ex cansa radm Campaai mstiei mi* 
nwi obBooeni mimisqiie infrenati in iaotandis io^is faeiliitj qaam 
akgantiores Graod. Seveiiias %itiir itla Italiea, qmim lattiat 
Valerios Maxiimis , non relermida est ad Imnestos et modeva- 
tos ioeosy qaibiw AteUani asi niit, sed ad aetores ipsos. 8ei- 
mns enim, qaaBtopare Graeci iiiBtrloneSj saltatores, tibieines, 
ooteriqiMr baias geaeris homines ob mores idtnis conreqrtoft d»- 
apieatni faefint, ita qasdem, nt tanqimm peirtiientia i«el bono- 
attssimam pnrtarimamqne lem oMitagio eoerampere potarentnr. 
lui^nes igittt Romani Graecamm fabnlaram aetam nen ideo 
hlsttioBibiis f efinqaebaot , qaod mores tnrpee et inbonestoB fa- 
bolae ostendebaot, sed quod yerebantar , ne fabnlas ab bisltio- 
AftaB contamiatttiiB agentes hao ips« re a populo gregi taipi et 
infami Iiistriontrm hnmiseerentar» Qnod LiirtaB ipse amMiit, di- 
cens , iuvenes Romanos cavisse , ne AteUanae ab histrionitms 
pottaerentur. Ob id ipsum fabulari;im Atellanarum actores nota 
vacai enuit., fieet obscoenissimis tttipisfiimisqm dietis et ioois 



-i~«< 



242) L.c.p.61. 

mi) Ta«M« AimsLIVy 14: ))OMitiS qaeHdMli ItodieYttte levilfioise ftpud vul- 
IfBeidelaelstiaali,*' T<i]ftBU« detpeet. e.lT: ),ih^«iltttmgYAtiaeiaff((lieatri>de 
spBMitiK flMlnwMtt eoaeiiMiaitB^ m^ qtiiai Al^iattHln geit?6ttliit«r^ re^eiett- 
tat;« id. de pallio c. 4. Arnob. ttdlTt grlttt. VD )^r2aS'ea.'Staneii. ' 
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nfiuriaeliaMriiit* Itaqne Kbiiea severitaft Atellanafumopposita 
eat Gffaec<»iini peregrinorumque histrioniim Ucentiae, qoBm se- 
veritatem tam din servabaat, qaam din liistrfonibns polinere 
AteUanaa dion passi snnt ^^^). Hnc accedit etiam, qnod omni- 
no amabant inter nuf^ iocosque sententias vitae utiles et sa- 
pientiam volgarem prodentes i^oferre, id quod snpra ostendi et 
qnod Seneca de cognatis geaeribus togatamm et mimomm lau- 
dat» etiam de Atellanis dictum opinemur-^^). 

Sic Atellanae per multos annos in scena steteruat, tamen, 
iit videtor , favore eruditorum hominum non nimis gaudentes, 
qai arte et praestantia Graecarom fabularum magis tenebantur. 
Quo faetum est, ut palliata . fabula post Livium - Andronicum 
prae ceteris comoediarum generibus coleretur , praesertim quum 
viri et auctoritate et eruditione iosignes, ut Scipio Africanns 
maior, Laeiins, aliique huicmaxime dramati faverent. Itaque 
fieri non potuit , quin . Planti , Gaecilii , Terentiiqae palliatae 
somma cum arte compositae.mdes.Romanomm iuvenum ludos 
qnodammodo obscurarent, qui nonnisi vulgum oblectasse viden- 
tnr , ab eruditis v«ro viris omnino despiciebantur. Hinc facile 
potest iatelligiy qaomodo evenerit, ut qui de his temporibus 
tradidemnt ad unum omnes. Atellanarum ne verbo quidem men- 
tionem f aciant. Romani deinde , quum potentissimis hostibus 
devictU, Carthagine et Corintho dimtis, sensim domesticos 
mores, antea ab omni peregrina contagioae.procnl habitos, alie- 
nis tassimilare inciperent; iam. non abhorrebant, praeteaLtrtas 
tc(gatasque persopas pro palliatis in scenam producere. Inde 
nata est fabula pn^etextata. Pacuvii, Attii, Titiique, et togata 
eomoedia Afranii, Titinii et Attae. Neque mirandnm est, de- 
inde etiam scriptores peri^itatos esse,.mdemOscumludum arte 
jtdtig/ax^ et Atellanas, qifae ad hanc usque aetatem ex tempore 



244) Idem sentit etiam Schot>e'r. de Exodiis p. 9: ,,InteIIigitar, illam severi- 
)jtatera Italicam qiram ad ipwm lddi:«ri|fifHim, tiim-ad movem.ittdm anaqnitas 
,,institutam referendum esse, ex quo non nisi ingenuo loco nati in AteUanis par- 
,,tes agebant. Opponit igitur Valer. Italicam severitatem graecolorum histrio- 



„num levitati.*' 



245) C^at.9: „flaam muHa poetae dieaot, qnae.a^phUaso^lusaiitAicenda 
i^aut dicta snnt. Non attiugam. tragices aut togatas noitrat, kabe&t enimfcae 
„gaoqttei.aliquid ^everitatis et .«ffiut in|^r tragoediaa et «owoedjaa latedlae. - .Q.iMai- 
„tum diBertiBsim|^i;i|i|i,Vi^rmu|9;inf^i(l9imQ| ia^fit.? <^ . t - . 
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a iaveiititte BomaiiB edsbaBttirV i» moAom pallifttaramtogata* 
nimqae littms eomponere. Vix dubium «ase potest, qnotem* 
pore et a «quibtis viris lioc factam' sit.* Commemorantiir enbn' 
primi L. Pomponius et NoTias Atellananim geriptopea, qiioa> 
civca Sidlanam aetatem vfadsse, mox probabo. VetiBimile «et^ 
ante hos viros neminem scribendis Ateilmiis operam navasse^' 
qanm veteres nihil de hac re nobis tradideriirt; itaqoe inie eea 
anctores Ateilanae acriptae habere possnmns. • 8ed iam^qaaeii 
potest, atei in scribendis Atellanisprior fneik. DisertuHi qni-*- 
dem de hac re testimoniam non exstat, sed iam olim e Vdl^ 
loco II, 9, 5 2^^) ostendi, Pbmponio inventfonem AteHanoe 
eius, qaae post in scena florebat, vindicandam esse. Denod 
ea, quae olim in libello de L. Pomponio de hac re dixi, pre* 
lixiaS' nunc retraetare, cogit me dissertatio Schoberi , qamn < 
conbra meam sententiam anno 1831 scripsit^*^)* 

Primom omninm id tMiendum est, esse demonstmtionEis iu» 
storicae, quae raris saepe et vagisamsteyom testimDoiiS' nitatnr, 
non qmd verum, quod toI Oedipo vix contingat, sedqoid e sa^ 
na investigatione eius , qaod traditam nolMs faerit, Terisimile 
sit, evincere; itaque cavendum • maghopere est, ne aadaeUbns 
conlectaris remper se obscaram etaam obscmiorem reddamas.. 
Quod olim protuli, quodqae nunc, nonnullis vel, -ttt mifai «anc 
videotor, rectius expositis, vel fosins explicatis, repetam, nen 
piO'eo, quod solnm veram sit, vendam, aed lectori tanqnaia 
simplicissimnm et verisimiUimum proponam# - < - ^ • 

• lain ut de loco VeUeii ipsodisserere indpianus, nemo nnii 
negabit, extra omne dubium poiiitum' esse, Vetteium L« Pempo^ 
nkim Bohoniensem , ~ Atellanarum - seriptorem j signifiesnre; •. sed < 
qiinm non habeamns, quem aliumd^notasse VeUeimft dicamasy 
in hac nostra senteniitaa^perBeverare cogimur. Velleii», nt.^ecto 
observat Sdioberas L «i p. 4, in recensendis claris varis nott' 
temporhni sokun, sed tftnffioninL etiam x>rdiiiem servat, 'quam) 
primo loco . oratores , . secundo poelay , tmtio detiique rerum' 



• 246) ,)Sane non ignotemni , ' eftdem setate (it. SiiennBe) f^iMe Pompeniiim, 
■ensibus celebrem, vetbii ru^m, et novitftte , inventi ft le opefiB jcoiQW.en- 



dabilem.^^ 



247) De loco VeUeii PaierenU, qui legitur II, 9, icripiit Carol. Emeit.Scho- 
ber, PhildB. Dr. — - Sefiuiprogramm de» NeigMer GymiuuittmiMZi. 
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scsiptom poiittt Cni y^xomm daman r>ctpnoid mUat: 
non ignofeimu) •adeia aetato fiuise PenfoiuHfli etc,» qqh «t 
Sc htf t cfo TidetBr, Mgligentiiis Tepetens nemeD, quod flne loe» 
date oblitae flit» fled fleonim landwm taaqoam novi opeiia in«» 
Tflntofeai^ qnmn ceteii tiitam oratonimy poetaiom, liifltoiieoinm 
Tiflm ineedeEenL lam myefltigemBfly qaia Pomponfaifl 31e fiMoritv 
CBflBB iflmalnm oimfl laadat yelleiBs» Gens dara PempeBtBBa 
Pkiieiae originifl ad PoBqponem Namae filiom ortnm nferena 
in iqnatiior divfdehatflflr famiiiafl: Matho, Molo, Flaeenfl, Ra- 
fufl'^9). M# Pompaaii triiHmi plebifl^ qai L« Manli» Oioto* 
toit diem dlidt 393 a. U. memineniBt Uw. VU, 4 Qc^r. 0&. 
IDy 31. Ab BBBO Urbifl 521, qno M. Pompoainfl Matho 
OBm Q. Fabio Maximo yenncQso conflnl «at, ad oonaniarea 
rflfnffohntar Praetorem M. Pemponinm Bomiaat Liv. XXII, 
7, et angorem et deceavriri looo creatan eBadam, jA videtar, 
M» Pomponiam Mathonem XXIX, 38. Einfldem fiNrto liber- 
t«a erat laimBW C Poiftponiafl , eoBm mmainit Fefltqfl p. 2fi4 
ed» lindem*: f^flaiva tm est, dnm cantet fleneK , qnaie pnfafliti 
y^^peUinifl. in aeena dMiteBt, eansam yenmB in L. y , fMirmia 
»,piima flat P littoia, reddidit. Qwd C. (f. P.) SalpiokF, C. 
jJfL Cn*) FbMo Coflfl. (M3 a. U,), M. Ca^pBrmo PiseBo Pr» 
„Uiik inNeato lades^ anbito ad arma evierint, nnnliatoadvanlil 
y^heatinm vietoieaqne redierint in theatmm floUiciti» ne m km * 
^mnx religioBflm adfcirent instmirandiqne flflsent) inventnm 
,,e8se ibi C. Pomponinm libertioaim mimnm nmgnoi itfltn^ qni 
„Mi tilacinem flaltaret, itaqflu» gandie mm intenmptoe reBi^is 
„editam vocem anne qnaqne celebraii.^^ M* Pomponii» qai 
peaetor Init C» FaiMH0 Bt;niboiie, M* yakrio Moflflida Gess. a^ 
5d3, nmminit Saet. de Bhet 1» CSrca tempom, de ^ibofl yel^ 
leinfl 1. c. aermonem fadt, fai fflre Pemponii innotaemnt. Pri«* 
mnm Cn. Pomponink orater, qo^m.C^ieeiD Brnt 4& aeqmlmn 
C. Cpttee, P. fiiBlpim) Q^. Vam, C. Carionis, L. FaBn, ML 
Drosi, P. Antifltii, aetete panlo inihrioiBm, qoam C. Iniinm L» 
F* dicit. E. c. 62 «tisdmas, Pomponinm Salpido ocdso,- Cptte 

. et Cariooe $dt>flentib«« cptariflqw «lortw mtflyr profiietiopfm le- 
ditnmque L. Sullae praeter Carbonem' et P. AntistJam f^ 



248) Cf.Wielwd.ftdHQnil,.Sat. I, 4. 
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golan e MiifDii patroBis Tixiwe, pioieimm toto i a iwB bi is 
tis fnisse L. Sisennani, interiisse awtem bello dviii SiUnDO, 
Banit. 0« 90. Qnalis fiaerit orator, doeemnr ab ipso Cic^Mne) 
qui fiiisse enm dicit Bmt. c 60 lateribus pugnantan^ ind^ 
tantem animos, aCTem, acerbnm, <»riniinosam,' et ie Orat. III^ 
13 ita confiisam eins orationem, ita perturbatam tradit, «hil «t 
sit primnm, nilul nt secnndmn, tantamqne insolentiam ac tnr* 
bam Teorbomm, nt oratio, qnae lumen adhibere rebns debeat^ 
ea obscnritatem et tenebras afferat et quodammodo ipse sibi iii 
dicendo obstrepere Tideatur. Tamen mter oratores ffins tenK 
poris maxime ipsi plaonisse Pompoainm, yel potins miaime dt- 
splicnisse, profitetnr Brut. c. 57. Hinc satis eiacet, tam me» 
diocrem oratorem, qnalem fuisse Cn. Pomponinm e Ciceronia 
testiinbniis Tidimus, a Veileio signfficari non potnisse. Ceito 
enim Cicero non omisisset invanti operis mentioiiem fiieere , sl 
qnid«m inventio landanda fuisset, quam, qaalis faeritinoratoie, 
me nescire fateor« Aetate maior fint M • Pomponins, qnem 
Plutarckus in Clraediis p. 842 fideiissiinnm C. Gracchi annctmi 
fnisse narrait, qui <enm revocaret, quum mannm «ibi iitferre t«I> 
l0t« E Cioeronis loco'^^) Tiii docti colligvnt, C. rGracehnm 
libmm <ad enm scripsisse. Ceterum Tir plane est ignolas, neqiie 
eiit) qni conten&t, hnnc a VeUeio significari. Aetate inferior 
est M. Pompottius Dionjsins, servus et liberins Pomp. At« 
tiei, e cmns.et M. Ciceronis nomine iunctmn nomen M. Pobh 
ponitis nactus est*^<*). Homo videtnr fuisse non ineradltns, 
quum Cli«ero oo anagtteete^ «sns dif ^), eumqne in instmenda 
biblio&eoaadkiboerit^^i^ Ne^oe ipsum Pomposinm Atti- 
cum VeHekn signifiosEre potnit, qu^e qui Snlfee temporibwi 
fere adolesoens esset^'^). Sdimus qoidem, eum bistome in» 
ptimis operam dedlsse, ottins seflieet annalem iibram Cicero «d 
Att. Xn, 23, et de Magistxatibus volumen Nepos Att. Ig ian* 
dat, 9u de eo pittedicat, ndttam legem, neque paesmy neqne 



"249) De ^9HiL II,* aO: „€. Gnieelitni ad M. Pempoiiiiiiii MrijMiif^/thidMft 
aiigsi^ '4omi «empreheiiMii , Ittraipieei « pat» reroostoi.^* 

250) Cic.adAtt. nr^ 15. 

251) Cic.adFam.V, 10. 

252) Cic. adFam. XII, 24. 

253) Nep. Att. 4. 
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bdhm, oiBqne rem ilkMtrem fiuMe pepuli Remani, qnae noa ia 
eo sno ten&pore fuisiet notata, et, qnod difficilltmum, sic fami'- 
tiamm originem eom subtexuisse, ut ex eo claroram virorum 
propagines potuissent eognosci. Addit, fecisse eundem hoc se- 
pncatim in aliis libris: M. Bruti rogatu luaiamfamiliam a stirpe 
ad suam aetatem ordine numeravisse, notantem, qui^t» quo or- 
tnBy quos honores, quibusque temporibus cepisset, Marcelli 
Claadii Marcellorum , Scipionis Cornelii et Fabii Maximi Fa- 
biorum et Aemiliorum quoque, quibus libris nihil posse esse 
dnlcius iis , qui aliquam cupiditatem habeant ^titiae claroi^um 
vnromm. Potest aliquis coniicere, Velleinm ob huno novum 
roodum hisjtoriae scribendae , qui eo differebat a vulgari modo, 
quod res Romanorum gestae ab auctore expositioni stirpium 
cbrissimarum familiarum adnectebantur , Pomp09mum Aiticuoi 
denotasse; sed praeter temporis rationem obstat etiam» quod 
rudem eum verbis dicit. Dubito enim, num quisquam ostendere 
queat, Pomponium Atticum, sui temporis eruditissimum et ele- 
gantissimum Romanum^ Ciceronis amicum et in litteris fere 
aemulum, virumf eni Nepos Att. 4 tradit tantam fuisse.sermo- 
nis Latini snavits^:em, ut appareret, in eo nativum quendam 
leporem esse, non adscitnm, ob niditatem in verbis recte a 
Yelleio notari. De Pbmponiis» qui seriori tenqjiore vixenmt, 
hic sermonem e^e non posse, facile Jntelligitar. . Animi,cau8a 
nomino Pomponiam, de quo Horat* Sat..I, 4, 53 loquitnr 
tanquam de iuvene prodigo et perdito, qni a patre, si viveret, 
slmili modo in^reparetur,' ut filius in eoaftoedm M.PQmponium 
Marcellum* Grammatioum, qjm sub Tiberio vixit;. Suet Gram- 
mat 22; L« P.omponium Flaccum, qm Moesiae et, Sjriae 
pradhit ah a.'U. 775 usque .ad a 786, Tacit Annal. YI, 27, 
Suet. Tib. 42; Pomponium Melam^ geographum, .P* Pom- 
poaium S.ecundum,. poetam tragicum, eruditioM. et nitere 
prmtantem, et virum oonsularem^^^)^ et L. Pomponium, 
eius fratrem maiorem eundemque poetam^^^); Sextum Pom- 
ppnium, celebrem iurisconsultum, luL Pomponium Sabi- 
;ium , qui scholia in YirgUium scrip^it , de quo vid. Heinrich 
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254) Qainct. X,l, Tactt. Annal. XI, 13. 

255) Tacit Annal. XU, 28. 
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Progr. Bonn. 1824, deniqne Poropooiani qaendam, qnem Isid. 
Origg. I9 38 fin* ex Virgilio inter eetera stili sni otia Titymm 
in Christi honorem compoBuiwe tradit* Incertae aetati* sunt 
Pomponius Vitulus apud Varr. R. r. 11, 1, L. Pomponius' 
Molo in nummo apud Eckhel. Tom. Y p. 28.3. 

Horum omnium quum neminem a Velleio significari veri- 
simile sit, restat solus L. Pomponius Bononiensis, AteU»- 
namm scriptor, in quem omnia a Velleio allata signa bene 
quadrant. Primum ex Eusebio scimus, floruisse enm Olymp. 
173, 1 r= 664 a. U »=: 90 a. C. i. e. circa tempora belli Mar- 
sici, aequalis igitor erat Sisennae bistoriciy qui, ut VeUeius per- 
hibet^^*), iam iuvenis Historiarum auctor opus beUi civUis, 
quod gestum est intra annos 666 — 672 (88 — 82) post aliquot 
annos iam senior edidit. Alind de Pomponii aetate indicium 
praebet locus apud Macrob. Sat. VI, 4, nbi de vocabulis, quibus 
Virgilius primus nsus esse videri possit, qunm tamen ante et 
veteres iisdem usi sint, loquitur: 

„pastorem, Tityre, piDgues 
„pascere opoftet oves, dcdactam dicere carmen; 

^ydeductum pro tenui et subtili eleganter positum est. Sic autem 
,,et Afranius in Virgine: Verbis pauculis respondit, tristis voce 
„deducta, malleque se non quievisse dixit. Item apud Comi- 
..ficium: 

^deducta mihi voce garrienti. 

,,Sed haec ab iUo fluxerunt, quod Pomponius in AteUana, quae 
,,KaIendae Martiae inscribitur, ait: Vocemdeducas oportet etc^' 
E qno loco elucet, Pomponium non infra Afranii aetatem vi- 
xisse, quum hanc verbi deducere significationem et Afranium, 
quem circa annum 660 floniisse scimus, et Cornificium, quem 
Ciceroni parem vel supparem constat^^^), a Pomponio desum- 
sisse dicat. 



256) VeUei. H, 9: „HutoifiiTam a«et«r iamtam SiiMinaeratlaveBif,«ied 
opai belli civilii SuUani post aliquot annof ab eo leniore editam eit. Vetnitior 
SiiennafaitCoeliui, aequalis Siiennae Ratiiiui, CIaadiuii|ae Quadrigariui et 
Valeriui Antiai. Sanenonignoremai, eadem aetate fuiiie — L. Pomponium." 

257) Macrob. Sat. I, 9: „unde Comificiai Etynorum libr. 3, Ciceroy iaquit, 
nonlanum, led Eanum nominat ab eundo.'< 

7 
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Deinde HenflQuiii illii celebritas, qnam Velleiiis memorat, 
inira esse non poteat in anctore fabularum, qnae nt e Yalmo 
Maximo s^imns, Italica aeveritate temperatae erant^^^), neqne 
desunt in fragmentis, nti supra ostendi, vestigia, quae hanc 
Velleii laudem non falsam esse probant. 

Denique ruditas illa verborum vel exiguis fragmentis, quae 
nobis supersunt, confirmatur. Demonstrant enim, sermonem 
vetustatis quodam colore tinctum fuisse, qnod tamen dicendi 
genus Schoberus aetati posse tribui censet^^®). Ad quam opi- 
nionem probandam similia.e scriptoribus, quiPomponio aequales 
erant, profert, ut d Q. Atta, Tuipilio, Titinio, Afranio, CI. 
Quadrigario, Sisenna. Neque nego, multa horum, quae citat, 
Pomponii tempore apud vulgum in usu fuisse, virosqu^ istos 
vulgarem sermonem imitatos esse^ quod tamen Velleium non 
impedivit, quominus Pomponium rudem verbis diceret, quum 
ille sermo a polito dicendi genere , quo sequentia tempora ex- 
celluerunt, maxime diflferret. Ob id ipsum Horat* Epist. 11, 1, 
76 dubitat, num suo tempore recte nec ne fabulae Attae in 
scena adhuc spectentur, neque nos offendet, si quis poetam 
quendam vernaculum, qui aetatis suae sermone usus ante cen- 
tum ducentosve annos scripsit, rudem dicat Sed praeter eas 
verborum formas , quas aetas non improbavit, nonnulla Pom- 
ponium vel suo tempore inusitata immiscuisse, pro certo habeo, 
neque desideraremus exempla, si plnra superessent. Movet me 
potissimum ad hanc opinionem fragmentum, quod citat Calpur- 
nius Piso apud Merulam ad Enn. Annal. Fragro. 308: ^Sectio 
,,duplex: simplicium et coropositorum. Priorum rarissime vei 
„nunquam mntare (M^rul. legit imitaCri) deeet. Dandum diqnid 
„est antiquis: non quidquid illis, nobis licet. Scripsit Enniujs, 
,9licentia quadara toleTanda, lib. VI: 

„te 
fytransfigit corpos, saxo cere commioait brom. 

„IntoIeranda iicentia imitatnr Sempronius Graius (Mer. ,,8cribo 
„6racchus; forte is est, cuins memihit Ovid. Epist; de Pont. 
„IV, 16«): 



258) Cf. aupn et de h, Pomp. p. 52. 

259) L. c. D. 10. 



259) L. c. p. 10 
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„praefate> ( Mer. praefacte) oblatam staftum est medi 

„speriiere cinam* 

„Dixit Poinponius; 

„lamen color tatrici mutat; lacmmis 

„se salsis (Mer. falsis) lavitat, evita (Mer. emta) tandit 

„dextera 
„pectus; sati^st, ah blanda, fallax^^^) • • .^^ 

Deprehendimus hic Pomponium Ennii imitatorem in dicendi 
modo, quem vel Tulgns respuit. Neque verisimile est, hoc uni- 
cum exemplum fiiisse (cf. Prisc. III p« 602; „hic et haec senex 
vetustissimi proferebant. Pomponius in Epigrammate — : tua 
amica senex.'^) Quum talia se non sponte otferant , sed ex in- 
dustria quaesita appareant, non sine specie quadam conclusi, 
Pomponium studuisse, sermonem vetustatis quodam colore tin« 
gere, per se huic avito fabularum generi apto, licet interdum 
modum excessisse videatur, ut in illo a Calpurnio citato loco, 
lam miratur Schober. p. 12, quomodo Yelleius, si Pomponiua 
iUam verborum ruditatem de industria consectatus esset, repre- 
hendere in eo potuisset, quod potius laudi ducendum fnisset. 
Sed Velieius neque reprehendens , neque laudans ruditatem, 
simpliciter modo tradit, eum verbis rudem fuisse, quod quin ita 
fuerit secundum ea, quae de hac re protulimus, nemo dubitabit. 
Nihilominus censeudum est, sermonem Pomponianarum Atella- 
narum minus rudem fuisse , qnam in illis liberis iuvenum iocis^ 
quibus maxima parte priscam Atellanam constitisse, supra vidi- 
mus, quod iam eo patet, quod inviti fere scriptis maiorem curam 
dicamus , quam locutis. Itaque rusticitatem priscarum Atella- 
narum urbanitate Pomponium mitigasse , non ea tamen , quae 
doctum Bomanum , Graecis litteris imbutum prodidit', sed ^uae 
vel plebi Bomanae propria erat, rudis quidem et dura, sed non 



260) Non dnbium eit, quin noitri Poraponii lint verba. Fragmentnm de- 
•nmtnm ent e'Pomponii Satira et cohaeret cnm iUafragmenfo, qnod e Pomponii 
Satira citat Pritc. VI p. 726 : 

blanda, faUax, impotenMy 
■nperba, diicordia. 

NonaudiendniigitnreitBothiafl, qni Poet« scen. Lat.V Part.1 p. 274 itascri- 
bit: ,,IataLamen Golor etc. non pounntesseP.PomponitSecnndi, nisianimi 
,,canBa icripserit, Ennii i^lPacuvti stilnm imitatus. Atius bic quieunque Fom- 
„ponius, etfortasseM.Pomp^nins, amicn»C. Gracclii.*' 

7* ' 
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sine nervis et sale qnodam ingenao, pro oerto babeo. Aliter 
enim fieri non potoit, qnin Pomponins a veteribns tanqnam da- 
ms et egregios scriptor landaretnr. Nec in hac re Novius ces- 
sit Pomponio. Itaque Fronto ad M« Caes. IV, 3, p. 95 ed. 
Mai. elegantes dicit Novium et Pomponium et id genus 
in verbis rusticanis et iocularibus et ridiculariis, et 
Donat. vetustam elegantiam Atellanarum praedicat. 

Restat iam, ut quale illudPomponii novum inventum opus, 
de quo Yelleius loquitur, fuerit, ostendamus. Contendi iam in 
libello de L. Pomponio, Yelleinm nlbil alind significare, quam 
Atellanas fabulas a Pomponio primo scriptas editas esse. Scho- 
bero multa buic sententiae obstare videntnr, quominus veram 
eam esse iudicet. Primum censet, duobns Macrobii locis^®*) 
lAotus , Novium , alterum isf um Atellanarum scriptorem , ante 
Pomponium vixisse, vel saltem Atellanas scripsisse, nnde fieri 
non posse, ut Pomponium scriptae Atellanae inventorem habea- 
mns. Macrobius in illis locis de aetate tftriusque poetae non 
certum quidem testimonium praestat, concludnnt tamen viri 
docti , Pomponium Novio supparem fiiisse , quod bis Pomponii 
nomen Novio postponatur. Argutari esse dixi , e viri nomine 
ante collocato concludere , eum in scribendo ^riorem fiusse , et 
assentitur Schobems p. 5, si quidemnon alia causa accedaf, 
qua commoti nobis pcrsuadeamus, non esse statuendum, perinde 
fnisse auctori , quod nomen priori loco poneret, exemplum affe* 
reus e Diomede Grammatico: „olim carmen, qnod ex variis 
poematibus constabat , Satira vocatur , quale scripserunt Pacu« 
vius et Ennius 2^^).*^ Pergit deinde tali modo: „huius hegli- 
„gentiae quum plurima apud antiquos scriptores exempla depre- 
,,hendi haud ignoreni , certe si eadem esset ntriusque loci Ma- 
„crobiani ratio , nunquam in animum induxissem , ut putarem, 
,,Novium ante Pomponium AteUanas scripsisse. Sed quanquam 



261) Maerob. Sat. II, 1 : „No?iai vero Pomponiniqae noD raro ioeoi dictm 
nominanV^ Id. 1, 10: „Caiaf Memmiai qaoqae, qai post Novium et Pomponiam 
dla iaeentem artem Atellanam i ui eitaFit.*' 

262) Qaam param accarati in recte ordinandii nominlfoai vel abi teraporii 
ratio exigit, veter^i fuerint, exempla praebet aactor alibi diligentiiiimaa, 
Qainct* X, 1 ; in receniione icriptoram ab oratore legendoram: 9,Deniai et bre- 
vii et lemper initani libi Thacydidei, dalcii etcwidldai et f aiui Herodotaa i^^ 
et infra: ^^Tragoediae leriptorei Acciai atque Pacaviai elariiiimi.*' 
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,)alteri loco: ^Novitis vero Pomponiiisqae iocos non raro dicte* 
„ria noininant*' minimum tribuo, in altero tamen, quod ibi de 
„AteIlanae scriptoribns tempommrationehabitaagit, nullomodo 
,,Macrobii negligentia factum Tideri potest, ut Novii nomen 
,,praecederet; praesertim quum vel maxime rei naturae cohsen- 
„tanenm sit, de Memmio, qni artem Atellaniam din iacentem 
,,suscitavit, agenti eius potissimum, qui primus Atellanas com- 
„posuerit , nomen obversatum esse. At vero , superest etiam, 
,,ut, quod recte jBeri posse concedo, statnamus, Novium et 
„Pomponium aequales fiaisse , ac iam quaeraihus , uter in scri- 
„bendis Atellanis prior fuerit. 8i vera sunt, quae supra de loci 
„Macrobiani ratione monui, dubium esse non potest, quin No- 
,,vius prior dicendus sit , nisi statuere volumus , prorsus incon- 
„8iderate atque inepte egisse Macrobinm.*^ Recte quidem Scho- 
bems observat, in altero illo loco temporum rationem a Macro- 
bio haberi, sed haec ipsa temporum ratio cogit nos, Novii 
Pomponiique aetates non distrahere. Id enim certom est, 
de duobus tantummodo temporibus Macrobium loqiii, quo- 
rum alterom Memmio, alterum Novio Pomponioque definit. 
Cessisse ait post Novium Pomponiumque artem Atellanam, 
si alter horum, ut Novius, ante Pomponium vixisset et 
scripsisset, non dicere potuisset post Novium Pomponiumque, 
sed simpliciter post Pomponinm, unde recte me conclusisse 
pufo, utmmque aetate parem fuisse. Ceternm causam, quod 
Macrobins Novii nomen praeposuerit, olim dedi in libello de 
L. Pomponio p. 44, ubi haec scripsi: ,,immo possumus in 
,,altero illo loco, qni ad sententiani, quam protulit, ma- 
„xime facere videtur Schobero, causam ipsam afferre, cur 
„Novii nomen praeposuerit Macrobius , quippe qni paulo ante 
,,de Novio locutus sit, cnins nomen, adhncdum in memoria 
„baerens, priorem locum obtinere, facile est explicatu;^^ quod 
Sdioberus In dissertatione sua silentio praetermisit. Sed si 
concedamus etiam, alterum alteri supparem fiusse, quid nos sta- 
tuere vetat, Maerobium contrario ordiae, qsam quo Sehoberus 
vult, scriptores Atellanarum enumerare, ita ut a minore, Novio, 
ad liiaiorem, Pomponium, ascendat, praesertim quum Mem- 
mium, qni horum erat recentissimus , primo loco ponat? An 
etiam ineptum dicetet inconsideratnmMacrobiuia invefso ordiae 
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scriptore» recensentem? Patet igitor, nihil certi ex illis Ma- 
crobianis locis posse emi, nisi ntnunqae eodem tempore vixisse 
et scripsisse, neqne inde meam opinionemde l^omponio primo 
Atellananmi scriptore posse refelli, Ad qnam iavandam etiam 
id facit, quod Ensebins neqne Novium, quem si non celebriorem 
tamen acque bonum scriptorem habemus, neqne alium recenset, 
nisi nostrum. 

Negat porro Schoberus p* 8, posse Pomponium ob id so- 
lum, quod primns Atellanas^ scribere ausus sit, totius operis in- 
ventorem dici , causam interserens , fabulam Pomponianam non 
ita mnlto recessisse ab antiqua Atellana* Quare non putat, 
qnod equidem contepdi de L« Pomp. p.. 89 Pomponium eodem 
ivre inventorem Atellanae dici posse , quo Horat Sat I, 10, 47 
Lucilium Satirae inventorem, et v. 66 Ennium (ut alii.volunt, 
eundem Ldicilium; cf« Heindorf ad h. L) Graecis intacti carmi- 
nis auctorem vocat. Non satis mihi perspexisse videtur statam 
et rationem poeseos Romadae, qualis tuac fuit. Bomani in 
poetica arte Graecorum et sectatores et aemuli diu , quae ge- 
nuina erant, neglexerunt et colcre plane abstinuenuit. Ita per 
longum tempus incultae iacebant et Satira Romana et Atellana. 
De Satira quidem longius esset et a scopo nostro alienum) pro- 
lixius ostendere , . Schoberum hic quoque multa non recte intel- 
ligere , id poti^simum improbamus , quod Livium Andronicum e 
loco Livii bistorici roale intelleoto iam Satirarum scriptorem 
facit^^'). De Satira omnino multi viri docti, ^eCepti compa- 
ratione, quam cum Graecis dramatibus instUuunt, qua duplicem 
Satirarum speciem statuunt, dramaticam et didacticara, non 
recte . senserer Satira enim nunquam tale drama , quale apnd 
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369) L. c. p«S: ),IV(Uiime veio patandam tnty ob fAm cauiftm Eoulum ab 
„Horatiq dititaraesae, quod primui Satirai tcriptai condiderit, immo ne veriii- 
„mile qaidem est, id primam feciise Ennium; nam eo ipso loco Livii, qdem citat 
,,MuQkias ,. Iiivias Andronicas ab Sataris, i. e« qoam ipse antea Satnras soripsii- 
„set, aasas esse dicitur jtrimas argamento f^bolam serere. Legimas ibidem, 
,,iam ita iTlis tempori^bas comparatam faisseSaturamdramaticam, utbistriones 
„0011 suBQiantea Femmiinj» versa timilem ineompMitum temere ae rudem alter- 
„nis iacerent, sed impletaa modis Satjras descriptq iam ad tibicinem cantu motu- 
„qae congruenti peragerent. Eiusmodi Saturas ex teropore actas esse Livii An- 
p,dronici,aeta^, eqaid«m.hAiidqaw]iiamcrediderlai.^^ ^ Livii looum QptiHse ex- 
I»UcatVale,r. Max. II, 4: „paulatim deinde ludicra ars. ad Satirarum modps.jj^er • 
„repsit, a quibus primus omnium poeta Livius ad fabularum argumerita spectan- 
„tiam offolo««t aniinos touiitQlit.^^ 
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Gi»^cQ8 repexii^us^.enit, sed ut sapra demonatravimiui, farriigo 
diviersi^iiaaram remm com oantu et aptis motibtifi coiuMnqta. 
Qui Satirom edebant, non aignmento fabuiam serere, sed nar- 
ratiunculis, desoriptionibus , iocosis dialogis similibusque, im» 
mixtis canjtilenis ad tibicin^m cum motu coi^gruenti spectatores 
delectare solebant. Satirae iam ab origine sua irxisioue refer- 
tae drca vitia hominum tangenda inprimis versabantur , et quQ$ 
dramaticas dicunt, eodem iure didacticas dicere possunt. Ita* 
que neque Lucilins, ut Schoberus vult ^^^), primus Satiram ad 
tangenda hominum vitia transtulit , neque , quamquam concedo, 
Lucilianam Satiram plerumque hominum vitia tetigisse , id id 
omnibus huiusmodi canninibus unicum fuisse argumentum, con- 
tendo , quod , ut exemplo utar, dare patet ex Horatii Satira I, 
5, quae vulgo Iter Brundusium inscribitur, quaque, ut e vetcre 
Scholiaste dvscimus, Ludlium imitalur ^®^)« Et quum iam En- 
jiium e dramatica Satira didacticam fecisse contendat Schobe- 
mi ^^^), Lucilius non primus esse potuit, qui in Satira viti^ 
bp^ninum tangeret; an dicamus, Ennium tantum hominum vir- 
tutes laudasse , Lucilium vitia reprehendisse? Discrimen Sati- 
x^rum generum non in materia, quae, ut dixi, nullis fere fint- 
bus inclusa erat, sed solummodo in forma quaerendum est. Nego 
onmino ante Ennium Satiras scriptas esse, maxime verp Li- 
vinm Andronicum, Graecum hominem, qui Romanis Graeca 
conim^ndare ipanatus sit, Satiras composnisse. lam Ennium in 
scribendis Satiris priscam Satiram secutum esse , pro certo ha- 
beo, forma tamen.ad exemplar Graecorum djcamatum instituta, 
ita qiudem, ut dialogos, lUMTatiunculas. et quae e^nt eiusmodi 
.metris diverbiomm: senariis iambicis, versibus. ^eptenariis. et 
• ' ' ' \ • ' 

-*- — : . — . ♦ » - . . •. . • I . • , 

• I • \ 
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264) L. c. p.8: ,,Nam Lnciliam iare iiiTentorem dici, qifui dubitet, quum 
primui^Satiram ad tangenda horainam vitia tranitolerit, iHamque formam plaile 
m#am (fntea eQim<cam«i) ntDiomedeadieit) qaod ex va^i ppematibua «on- 
atabat, Satira Focabatnr,.qaale •cripierunt Pacnviai et Enniui) ei dederit, quani 
Horatioi et omnei deineept Satiraram icriptorea •ecuti iniiit/^' 

r 

265) „Lucilium 'hac latira aemulatar Horatioi, iter «nam aRomattiqne 
firvndusinm deioribeDi ) q«od et ille in tertio4ibKO fecit,' piimnm » Roma Capuam 
uique, et inde fretum Sicilienie/' 

266) L. e. p. 8: ,,Novum quoddam carminum genui condidit eo, quod Satu- 
ram ex dramatica didacrticam fecit, et ex antiqua Sahira id unum tenuit, nt Yh- 
riomm quaiiimninam •fanngo caief 
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qaaternariui , tnm iambicis, huii trocliRids exprimeret, in can» 
dcis vero creticis, baccliiacis, anapaesticis simOibiisqne veraibns 
iiteretnr, id, qaod fragmenta confirmant. Unde factnm est, nt 
Grammatid discrimen Ennianae Satirae a Lnciliana in yarietate 
poematnm i. e. metroram ponerent. Lucilins enim hanc dra- 
maticam formam com epica commutaTit, uno tantnm metro, 
eoqae plenimqae heroico nsus , quem , ut Ennfaim PacnTias et 
Pomponius, secuti sunt Horatius, luvenalis et Persius. Teren- 
tius Varro in Satiris suis Menippeis hanc Ennianam formam ita 
denuo mutavit , ut pedestri sermoni carmina variomm nume- 
rorum immtsceret, unde illa Quinctiliani verba V, 1: ,,alteTum 
y^illud etiam et prius Satirae genus , quod non sola carminum 
„varietate mistum condidit Terentius Varro , vir Romanomm 
„emditissimas,<< non sola carminum varietate, sed etiam pede- 
stri sermone. Varronem sectati sunt Petronius Arbiter in S»- 
tjrrico , Seneca in morte Claudii et Martianus Capella in Saty- 
rico. Schobemm nt multos alios Grammatici a recta via de- 
duxemnt. Supra in alia re ostendi , quam parum sani faerfnt 
Grammatici in diiudicandis poeseos geueribns: id patet etiam e 
Diomedis eo loco , quo Schoberi sententia de Satim maxime 
nititur; etenim Diomedes discrimen utriusqne generis Satiramm 
his verbis explicat: „Satira est carmen apud Romanos, non 
,,quidem apudGraecos maledicum ef ad carpenda hominum vitia 
„archaeae comoediae charactere compositum , qtiale scripsemnt 
,,Lucilins et Horatius et Persius. Olim carmen, quod ex vnriis 
,,poematibus constabat, Satim vocabatur, quale scripsemnt Pa- 
„cuvius et Ennius.*^ Desumsit, utdarumest, Lucilianae Satime 
definitionem ex Horatio Sat. I, 4, 1 — ^ 6, et luven. Sat. I, 85; 
Ennianae vero e Quinct X, 1. Sed quis non videt, quantopere 
talis explicatio claudicet. Lucilianae Satime proprietatem in 
materia ponit, Ennianae in foma. Quid vero impedit, quo- 
minus etiam vttriis poematibus vel pedestri sermone versibus 
mixto hominum vitia carpantur! Melius dixisset: Satira Lud- 
liana uno poemate, Enniana pluribus constabat, sive Luciliana 
Satira hominum vitia carpebat, Enniana hoc vel illad describe- 
bat. Caveamus igitur, ne in talibus rebus Grammaticis nimis 
tribuamus. Cetemm similis metamorphosis ut Satirae etiam 
apud Graecos mimo Siculo contigit,-qaem, ut scimus, Epichar- 
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mm et Sophron exeipieiitM dramritice et dialogioe exhibaemiit, 
ThMcritus et ^i otn sectttt svnt bocolici in epicm fonniiin 
transtiilenint* 

fiimioitt igitnr S ttUwffuni anctorein IndbeinuH, qnia prinrai 
Satiras adhibita Graeci dramatis fomia scripserit, Luoiliuni vero 
Satirarnm epicae formae inventorem ^*^). Quae qnum ita sint, 
quid obstat, quominns Pomponium Atellanae inTentorem dicn* 
mns, quod prlmus Atellanas scriptas ediderits extema eamm 
forma c^eris dramatum generibuSi quae tnm in scena steterunt^ 
adaptata? Inventor enim non is est, qui quidqnam e nihilo 
crcat, quem potius creatorem dicere fas est, sed qui quae an- 
tea dUiuncta erant, novo modo cpniungit, e quo connubio non 
rato poetica iqpedes singulari quadam indole praedita proprioque 
ingenlo animata gignitiir (cf. Wieland* ad HoraL Epist I, 19, 
25). Lucilium inventorem Satirae rectc dici, concedit Schobe- 
xim p. 8, sed neque tangere hominum vitia eum invenisse pro- 
babit,. praesertim quum Horatiiis ipse Sat. I, 4, 1 — 6 eum in 
hac re totum pependisse a viris^ quorum coraoedia prisca, hos- 
qne secutum dicat, neque hexametrum epicum, quo usus est 
plurimum in Satiris, neque quem alium versum adhibuerit, con- 
didisse eunv priraum^ ostendere poterit* Aeschjlum tragoediae 
patentem vocamus, neque is tragicura argumentum creavit, ne- 
qne primus metra dialogica et melica ostendit. Itaque eodem 
iure, qno Luciliura Satirae inventoreiii, Aeschylum tragoediae 
patrem dicimus , quem tamen Thespis aliique rudunenta tragoe- 
diae et quasi gerraina colentes praeierunt, Poraponium etiam 
patrem sive inventorera Atellanae recte dicere possnmns, quippe 
qm AteQanas rudes invenum in artem mutaverit 

Omnem vero litem dirimat Yelleius ipse , qui I, 17 haec 
faabet: „nam, nisi aspera ac rudia repetas et inventi lau* 
„danda nomine, inAttio circaque eum Romana tragoedia est, 
„dulcesque Latini leporis facetiae ^per Caecilium Terentinmqne 
„et Afranium sup]^ari aetate nituerunt.'^ Nemo enim non vi* 



267) Devivocnn aactor et inventor cf. Manio: VermiMehU Abhand-' 
imngen und /4«/ir«rl9(0 ^297: aiictoraai dicit non aolnm eum eate, qnl aliqnid in- 
Teniat, ted qni exemplo live coniilio Mio rem praeparet aive In certamen TOCet^ 
ita verbi caof a Klopstoekiam inventorem ytnm epicl fJermAMomm , FiaeluwttiHi 
■ive Gottichediam auctoiem habet. 



106 



itttf Vellehim tab ittpera et xu&lbwi et ibveptt latadandis no- 
mine, qnae repetere nolit, opera antiQiiissimoniin poetnKiiin, 
LiTii, Enfiii, Naevii, intelligere, quos nemo dicet tnigoediw» 
vdl Gomoe£a3 iny^unse) «ed inimiitoffes. Vell^lun eos nomi- 
name, quod primi Latinas fabnlas scrilHmint, qtdsque .facile 
animadvertit. Eodem modo PompQninm ob inventnm opus 
oommeBdat, qnod auctdr scriptaid Atelljinae faerit. 

Errat hicf qaoque Schobems , qui censet ,' clkri et egregli 
AteHanarum scriptoris laudem Pomponiimi iAiA comparasse, 
quod ad fabularum ex tempore olim actarum arteni ac prae- 
stantiam proxime accessisse viderctur ^^^). Ex no^tro quidem 
sensn bene fecisset Pomponius, si quantnm fieri potuisset, pro- 
priam Atellanae indolem j qua a Graecis dramalibus et in ma- 
teria et in f orma differebat , Iservasset, sed* ex sensu Romano* 
rum, qui incompositura veterem ludum tanquam nidem et aetatx 
elegantiiori minus aptom abiecerunt, idque solum probarunt, 
^uod Graecae arti propius aec^debat , rectius feciss^ videbator, 
quod Atellanae formam a 'Cfraecis petitam tumqne unice pr«* 
batam dederit Quae ex sententla eruditorum Romanormn in 
poetica arte probanda, qiiae improbanda sint, interpres nobis 
est Horatius tum alibi, quum his versibus Epist. 11, 1, 156 sqq*: 

Graecia capta ferum yictorem cepit, et artes 
intnlit ae^resti Latio; sic horriSus ille 
aeflnxit numerus Satnroius, et grave virus 
munditiae pepulere ; sed in longnin tamen acvuro 
manscrnnt hodieque manent vestigia roris. 
Serus enim Graecis admovit acnmina cbartis^ 
.et post Punica bella qnietiis, quaerere coepU 
qnid Sophocles etThcspis et Aeschylus ttile ferrent. 
Tentavit qudqiie remy si digne vertere possit; 
et placuit sibi, natura suhlimis et acer 
nam spirat' trngicnm satis et feliciter audet, 
sed turpem putat inscite metuitque lituram. 



. '» 



268) b. c.p. 9: ,)Olari et «gregii^AteUaniirDni foniptoxii lniidfm, qnAm vet«- 
res ei tribiMnfr) qua aKA re libi coiQpMiMUlt putandui eftty i^i.eo, quod tanto 
MeeeMa in loriheBdis Atettflinii «iiu« ett^.uiadfolMiliirttm extemporeBctaram 
artem ac pra^itantiam proxime acoeiiiBie ?iderftnr?'^ 
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Gredi.lBr ex niedio qvintres avceiiit, hebere 
sudorls mtniiqmn, sed. habet Gomioedia tanto 
pliis onerifl, qaanto veiiiae mittii^; efee. 

Ad Graeciam allegat poetss, tanqaam fontem et exemplom 
piilcri. Itaque tantnm abest, ilt Schobero assentiar, qui dicit: 
,,eam inpiiteis operam dandam fhisse Pomponio , ' nt minime 
,,sentirent aequales sni, novimi esse, quod institnisset opns^ 
„qQod qno magis asseqneretnr , eo propins ad laddem accede-» 
',,Tet,'^ ut plane contrariuin credam/ Etenim ob id ipi^nm Pom- 
ponius laudem assecutus est, quodAtellanam ceteris dramatibus 
similiorem reddebat, nova ei bucusque forma adhibita, liberum 
ahtea ludum^iu drama regufis' tnni iisitatis et prbbatis conve- 
niens immufahs. Nihil aliud fecit multis seculis'p08t Italus 
Angelus Beolcus Ruzante Patavinus , qui comoediam antea et 
tempore actam in solenne drama ad exemplar Plauti Tetentii- 
qne fabularum, servatis quidem stabillbus personis ebrumqiie 
patria dialecto mutavit ^^^). Ante hos centum annos in patria 
nostra nibil in scena probabatur, nisi quod exregulis et legibus 
Francogallorum poetarum cbmpositum esset. lam si tum poeta 
ingeniosus periclitatns esset, elementa priscarum fabulanun for- 
mae tnm imice probatae adaptare, certo maiorem laudem ab 
aequalibus assecutus esset, quam si integram dedisset fabulam 
talem, qualem eiempli gratia Sachsius Norimbergensis sive 
Gryphins Glogoviensis scripserunt. 

Itaque ex omnibus, quae hactenus dissemi|nus, manifestnm 
est, quid sub nova forma a PomponioAtellanae, data iatelli- 
gendum sit. Per se quidem forma non nova erat, apparet enim 
in omni Romanomm comoedia ex Livii Andronici tempore, ^ei 
Atellanae nova esse visa est. Atellanas in patpa sua iam 
Graeci dramatis formain h.abuisi^e , nemo probare poterit« neque 
qnum Romam migravisset iisqi^e ridicula iuvenum aAtiquo more 
iactitata versibus intext^ consererentur, illam formam indiuss^, 
verisimile est. Ille ^nim antiquus mos is erat^ Liyiortei^te,, ut 
Fescennino versu similem incompositum.temere ac mdem alter.- 
nis iacerent; et quae olim ridicula sin^. uUp fabulae vinQ^Io sab 



269) Leuiiig. TAeatraiisefie Bmoihekll p.lSO. 
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snia p«iioiiit iaetffaTerant, tnno rab Oseb penonia fdinlae ar- 
gnmento intexnerant. Qnantnm yero tale spectaenlnm ab 
artificioso dramate diatet, nemo non Tidet. Neqne adsnnt ye- 
temm testimonia, qnae probent, lianc mdem formam ante Pom- 
poninm mitigatam esse. Itaqne persnasom mihi est, Pompo- 
ninmy qni primns AteUanas scripserit, hunc Indnm in drama re- 
gnlis certis conveniens mntasse. Oportuit igitnr enm formani 
hnic fabnlae aptam circnmspicere, neqne babnit aliam , qnam 
sibi eligeret, nisi ceteramm fabnlamm, qnam aGraecommnova 
comoedia Romanos petivisse sdmns* £t hoc ita esse, fragmenta 
demonstrant: pro yersibns Satnmiisj Fescenninis similibnsqne 
Graeca metra praebent, neqne in ceteris rebns 9 in scepamm 
ordine, in modomm ratione, in actione, scenico apparatn admo- 
dnm abiisse Atelianas» iam ideo credam, qnod non omirissent 
scriptores diserte commemoramy si Atellanamm anctores solen- 
nem morem deseniissent, qnnm ne leviora qnidem notare ne- 
gligant , nt Terentianus Maums et Marius Yictorinus firequen- 
tiorem iambid septenarii apud AteUanos nsum, et AsconiusPe- 
dianns per pauciores Atellanas actas esse et togatas Graecis fa- 
bulis. Ne hoc quidem Schobero concedam , qnod coniicit p« 7, 
AteUanamm scriptotes hic iUic etiam nonnuUa tantnmmodo in- 
dicasse et qnasi primis lineisadumbrataactoribus prosuo cuique 
ingenio explenda reliquisse. Yeteres enim amabant, quodcun- 
que opus ab omni parte absolyere, neque quidquam imperfectnm 
relinqnere. 

Nibifi etiam est, quod Schoberus p. 13 dicit: ^multo vero- 
,,similius est, non sola materia, sed forma etiam longe a pal- 
,,liatis et ceteris togatis Atellanam abiisse , si hoc unum respi- 
„cimu8 , qnod nt recentioribus temporibus fabula deU' arte cer- 
„tas personas , e* g. Maccnm , Bucconem , alias , habuit , quae 
,,res qnantam vim in confirmationem totius generis exercuisse 
,,puta|ida sit , nemo non videt/^ Oscis quidem certis personis 
maxime differebant AteUanae ab aliis fabulis , sed non quod 
certae, i. e. statae erant, quibus ne paUiata quidem omnino 
carebat , nam quid patres, adolescent^s , parasiti , mUites glo- 
riosi aUud erant? sed quod Oscae. Yerum nisi contendat, Oscas 
personas etiam Osce locutos esse , quod tamen ipse negat , non 
video, quid iiupediverit, quominns AteUanamm auctores cete- 
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ranun folmlBnim fonna nterentiir. In eonfonnatloneiii aiga* 
ineati yero magnam eaa. vim exerenkse , libenter eoacedo, 

In Atellana ex tempore acta fabnlae nexns non niBi admo- 
dum simplex esse potoit, aaepe iocte dicteriisqae actonun a fa* 
bulae aignmento alienia iateiraptos. Pomponins yei qaia alina 
AteUanas scripdt ad modom comoediaram aexai et rationi totim 
argamenti plns carae dedisfie Tidetar, lemotia rebas soperfluii 
et alienis. Vidimas sapra e yestigiis in fragmentis obviis iaba- 
laram argumentum fere simOi modo neoti et solvi , quam in ce- 
teiis fabulis. Oscae quidem personae e vetere Atellana in 
scriptam susceptae sunt, sed quis sibi persuadeat, statas illas 
personas per longum temporis spatium immobiles etiam man* 
sissel Ea enim est praestantia illarum statarum personarum, 
quod non mutatis moribus , Maccus enim omni tempore stupidi* 
tate , Pappus avaritia sive ambitione sive libidine insignis erat^ 
euiuscunque aetatis proprium colorem sine damno indoBs et na- 
turae suae assumunt. Qnod si non esset, mortnae potius figo- 
rae babendae essent, neque quisquam eiit, qui non intelligat^ 
hanc ipsam vim causam esse, quod tales personae solae non in- 
veterascant, sed novae semper appareant. Quod apud nostra- 
tes etiam fieri, non est, quod moneam. Memini, me ante hos 
vig^ti annos similem comicam personam in fabula quadam vi* 
disse promissis capillis, nudato colld, pallio nigro, patagio ar« 
tificiose plicatOy Palaeoteutonem non sine multo risu repraesen- 
tantem, ante hos decem annos forte in Philhellenem mutata 
erat, hodie neque Teutones neque Hellenes curabit, sed vias 
ferro stratas y sive saccharum betiB extricandum loquetur. Qids 
igitur cum Schobero credat, Pomponii Noviique Maccum, Pap- 
pum , ceterosque ad unguem antiquis Campanis personis i quas 
Andronici tempore ex Atella iuvenes petivissent, aequales 
fuisse, Oscosque mores solummodo Campanasque nugas, u^^ 
olim in patria Atella, ostendisse ^^o)? Taeduisset profecto 



2T0) ScHob. 1. c. p. 9: „Pomponii etiam aetate fatii magna inler Campanoi 
i^et Romanof raorei diveniitag ^it et quod oraninoqoae abantiquiMimii inde tem- 
,,poiibui multitudini cognita et aecepta Cnerunt, haud facile eiraneicnut, nedum 
,,Oicae perionae iam tum exBtinctae Cnerunt, quibui tam gingularii erat fpecieSi 
5itam propria indolei, ita ad humani generii morei et ingenium efllcta, ut nuUo 
9,tempore ea^itingui poiaint; videtur enim e.g: Maccui hominii inepti et fataiy 



110 



8p6«t&tores, seittper ensdem spectare, eademqtie audire, qjA no- 
vitate potiiuiifet viifietate 'Capiendi erant. Qiiod ne palliatanim 
qmdein pmonae fadnnt, ut partes snas religiose teneant, sed 
saepefabulae temporis locique immemores ad praesentes res 
hominesque alludant. Cf. I. A. Becker de Comicis R. fab. p. 
6S sqih' Idque multo magis inAteUanis fabuHs factum esse, 
iam inde patet, quod hi ludi Satirarum yeterum munere fnngen- 
tes non raro mala temporis praesentis vitiaque hominum tunc 
Tilrentiam perstringehant. 

Quis porro neget, iam inde, quod Oscae personae Romam 
translatae sint, materiam amplificatam esse? Atellanae circa 
angustas oppiduli rurisque fines inclusae Romae maiorem quasi 
Orbem nactae sunt. Summa vis Oscarum personarum posita 
erat in. earum rusticitate , urbanis Romanis eo magis sine dubio 
ridicula, quo magis urhanitati opponeretur. Itaque variae ab 
auctoribus conditiones inventae sunt, quibus hoc maxime fieret. 
Largam apud nos etiam ridendi materiam praebeiit rustici vel 
'6ppidani vitae urbanae ignari in urbem translati. Ludimus 
stuporem eorum ob nova iis spectacula, delectamur dolis et fa- 
cetiis, quibus calliditati urbanorum hominum praedae sunt, vi- 
demus denique conamina inconcinna morum urbanorum imitan- 
dorum. Talia a tam faceto scriptore , qualem nobis fingimus 
Pomponium ad comicum effectum augendum praetermissa esse, 
vix credo. Exstant sane etiam huius rei indicia in titulis non- 
nullarum fabularum. Quis neget , in Pomponii Kalendis Mar- 
tiis, quam fabulam Macrob. YI, 4 diserte Atellanam dicit^ potius 
Romanas , quam Campanas res descriptas esse ? Idem valere 
puto de Quinquatrihus Pomponii et de Novii Memmiique iis fa- 
bulis , in quibus Saturnalium mentio fiat apud Macrob. I, 10. 
In Novii Macco exule Maccus certo patria Campania relicta 
tipud exteros versatiis fingebatur, neque solos Gampanos mores 



„Pappui lenU deliri etinepti, Manducus voracii, Bucco garmli penona fiiiMe^ 
,,quai quii unquam exitinctai et emortnas e vitae coniuetudine abiiiiedixerit? 
„Accedit, quod, li revera exitincti erant morei Campani et Oicae personae, 
,,quum id haud aliam ob cauiam fieri potuerit, quam qnod mutata temporum ra- 
^tione detierit grata eiie earum actio etrepraeientatio, non intelligitur, quo- 
,^modo in mentem venire potuerit Pomponio iperare, iis in icenam revocandis le 
,joperae pretium eiae factnrum.^^ 
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ostendeiniit Pomponii Galli Tranialpini^^i) Noviiqae Milites 
PometineMes. Itaque me non errasBe piito,.cQntenden8, Pom- 
ponium reternm Atellanaram materiam auxisse et ampUfioaftse 
eo ; quod Oscas personas , in patria inter popttlares solummodo 
degenteS) interdum cum Romanis, GalliS) Tuscis aliisqne con- 
sociaverit ^ ^ ^). Vel heroibus et diis Oscas personas adhuiQtlis 
esse in Rhinthonicis Atellanamm scriptorom fabulis, nt supra 
ostendi, fere coniiciam. Etiam fecile fieri potuit, ut Pempoaisis 
numemm statarum personarum augeret. Is fortasse primns 
Dossennum, quem potius Marsum, quam Osoum habendum esse 
supra docui) Oscis veteribus peisenis addidit. 

lam quum nostram de Pomponii novo invento opere opir 
nionem lectori denuo diindicandam proposuerimus , aeqnum es(^ 
nos etiam, quid Schobero^ qui hanc meam sententiaiii improbat, 
«ectius videatur , commemorare. Coniecturae, quas olim fecit 
in libello de AtellaniF Germanice scripto de imitatione dramatis 
Satyrici , de materia tabernariarum in Atellanieam formam re- 
dacta'^^), de coniunctione variarum dialectorum^^^), ipsinunc 
non satisfacere videntur; nam novam in fine dissertationis de 
Velleii loco hisce verbis profert: ,,Sed fortasse alia etiam eius 
^difficultatis , quau Velleii verba nobis obiiciunt, si quidem ad ' 
^L. Pomponium Bononiensem referenda esse pntamus , expe* 
„diendae ratio circumspicientibus nobis.apparetf Scilicet dubir 
j^tari neqdt, quin Pomponius, etsi tanta ingenii ubertate prae* 
9,ditus erat, utsummam sibi laudem pararet scribendis Atelia» 
„nis , tamen facile senserit, desiderari eam gratiam, quam non- 
,,nisi subita actio afferat, neque quemquam scribendo eum as- 
j,sequi posse. Verum in fabulis, quippe quae argumento soran* 
),tnr , ita u1 sit aliquis quamvis laxus remm agendarum nexns, 
„citiu8 refirigescit ingenii impetus, quod maiores difficidtates 



271) Sehob. 1. c. p. 14: „6a!los etiam Tranialpinoi, qaam fabulam 6eU. 
XVI, S ftt Macrob. VI, 9 ciiant, aon dlcnnt AteUanam eiie, qaapropter etc.^ 
At dicit NoniuB) qui idem fragmentam e Pomponii Atellana citat bident. 
p. 5^, 23. 

272) Eiaidem lentcntiae etiam Stieviai 1. c. p.47eat: „Non dobito, quin 
argnmenta non ab Oacii golii, aed etiam ab aliia vicinia populia et ab ipiia anti- 
quiaRomania^ praecipueruaticia, petita aint.^^ 

273} L. c. p. 42. 

274) L. c. p. 44. 
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,,sttperaiidae imit ex tempcm agentOiiis , qnae ipsa reg in caosa 
yyfniase TMetnr, nt scriptas edere fabnlas Atellanae aggressi 
yitint poetae. Sed longe alia foit Satnrae antiqniBsimae ratioy 
,,qnam Liriaa VII, 2 exodinm appellatam et fabaHspotissimnm 
,,AteUanis consertam esse narrat* Nam ridicnla ista Tersibns 
„intexta qnnm more antiqno iactarentnr, nnllis viaenlis pme- 
„pediti libere excurrere et animi impetnm seqni poterant aeto- 
,^res , qno in Insn qnanta fnerit gratia , qnantns leper, facile in- 
„teHigitnr; Itali enim bodie etiam iocis et facetiis rednndant et 
„mira quadam versns ex tempore fnndendi facdtate praediti 
„snnt. Ridicnla illa semper ex tempore aeta fuisse mibi yiden- 
„tnr, itaqne qnnm Atellanis con&erta essent, in mi^a ntrins- 
9,qne generis similitndine et cognatione fatisfieri potnit iis, qm 
„qnererentnr, in scriptis fabnlis qnodammodo imminntam esse 
^,antiqni lusns gratiam et dnlcedinem. U primnm sensisse Pom* 
j,poninm et Satnra antiqna fabnlis Atellanis conserta aequalinm 
„desiderio ac yolnntati occnrrisse, si statiimns , profecto non 
„est, quod diutins, qna in re operis ab eo inventi novitas po* 
„sita fnerft , dubii drcnmspiciamns.^ 

Confiteor, me sententiam eius non ab omni p«rte intelli- 
gere./ Haec mihi sentire videtnr: Pestquam Livius Andronicus 
argnmento fabnlam serere eoeperat, iuvenes Romani antiqno 
more versibns ridicnlis iocabantnr, qnae nngpe deinde Atdlanis 
ex tempore actis additae sunt. ColUgo, banc esse eins senten?- 
tiam e loco de Ezod* p. 22, nbi dicit: „In AteUanis enim, 
„quamquam argumento serebantnr, tamen qnmn initio ex tem- 
,,pore agerentur, non ita dispositas fnisse res atque inter se 
„cobaesis8e verisimile est^ nt non^interdum aliquid desiderare- 
„tur» Atque ad eiusmodi quasi lacunas estplendas, ut haberent 
„8pectatores , quo interim animos oblectarent, ridioila. inserta, 
„ubi vero nsus hoc non exigebat j in fine mihi acta videntur.*' 
In loco vero snpra citato e Dissertat«.de VelleL statuere inihi 
videtur, ridicula ex tempore acta remota esse, qunm Atellanae 
edi coepissent, a Pomponio vero denuo instaurata et scriptae 
AteUanae primum addita esse. Fabulae Atellanae ob maiores 
difficnltates superandas snbitae actionis gratia maxima ex parte 
destitutae erant, quapropter puetae AteDanas scribere aggressi 
snnt. lanl quum scribi Atellanae cpepissent, iUa ex tempore 
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iactitata xidieiila desiisse nobia fingamas noii siae dolore specta'' 
tonim, qni qnererentar, ia aeriptii fabnlis qttodaminodo immi- 
mitam esse antiqui lusns gratiam et dolcediiiem. Itaqiie Pom"' 
ponios aequaliura desiderio et Tolmitati occarsums Saturam an^ 
tiquam, i. e. ludum istum iuyenam liberum ft antiqaum fabulis 
Huis Atellanis scriptis tanqnam exodinm addidit, idqiie fnit eim 
inVentum novum opus , quo eum commendabUem didt Velleius. 
Primum non animadvertit, illi plebis desiderio et Tdhintatisa- 
tisfectum esse Mirais, qui, ut Festus ait, in oroheslra prodibant, 
dum intus actus fabulae componerentur, cnm ▼eiaibus obscoenis, 
quod iam M. Catonis et Africani temporibus Tel ante eos faotum 
esse probavit Stierius L c. p. 50. Deinde nm Tideo,-qiio« 
modo illa iuvenum ridicukiy qnae exodia ftierint Atellanarum, 
Yelleius opus Pomponii dicere possit, nisi Sc^oberus conten- 
dat, Pomponium has antiquas, ut ait, Satiras litteris. compo- 
siiisse. Et fortasse testimonii cajosa proferet Satiram, quam 
Pomponium scripsisse , e Prisciano p. 679 et 726 Putsch. ^ci- 
mus. At tum iam potuissent spectatores etiam queri » in scri* 
ptis Satiris quodammodo imminutam esse antiqui lusus gratiain 
et dulcedinem; neque video, quomodo, quum neget, eum, qui 
primus Atellanas seripserit, inVentorem diciposse, nobis per- 
suadere velit, Pomponium Satiras scribentem recte inventorem 
did , praeisertiiU quum iam ante eum Ennius , Pacuvius aliique 
Satiras scripserint. Contendet fortasse, novitatem operis non 
in scriptis Satiris, sed in coniunctione Atellanae et Satirae 
quaerendam esse. At ex ipsius sententia oliin iam ciim tra- 
goedia^''^), et deinde cumAtellana ex tempore acta coniunctae 
erant, neque potest restitutor antiquae rei inventor novi operis 
•dicr.' Hdc accedit, quod Novitts, quem tamen ante Pomponium 
vixisse putat, etiam Exodium scripsit^^^^). An dicet, Novium 
et Pomponium pares. Noviumque iri scribendis exodiis imita- 
torem Pomponii fuissel Quae si bontenderet, non video, cur 
neget , quod ego volui , utrumque pareik fuisse , NoVium vero 
Pomponium secutuia esse in scribendis Atellanis. lam si sta- 
tuimus , id quod etiam Schoberi sententia esse videtur , Pom- 



375) Sdhob.de Bxod!iip.3f^ * 

276) ApudNon.89, 27; 96, 19; 116, 24; 245, 29; 575, 24, 
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ponwm ^atijnui mm saniMiiney sed cnraise modo Atellaiiis suis 
seriptis iocQS iaveiHuii antiqao mm ex tempore fesos tanqaam 
exodia addendos^ iam Yelleius sammae absurditatn accusanfas 
edt, qei Pomponiiuii eommeBdaFerit ob Bovum ioventnm opns, 
quodnon opes Pomponii^ sed alionmi, non novum, sed peran* 
tiqaam, non inyentnm,'sed instaaratam fuerit. Ceteram non 
puto, poetae fuisse, sed aedilis, vel quis alius lados seenicos 
ederet, de orcUne» et geheribus spectaealoFttm statuere* Quare 
DMi pessimrae , quin iudicemus , Sclieberam baee quoque incon-^ 
^iderate eonieoisse, aeque aliter fieri potest, si in re vaga et. 
dufaia, qnod sui^pKcissimum est, respuimus. Talibns saltem 
sexcentisqne aliis eoniecturis, qiias profene non mnlti iaboris 
est, rem ineertam non certioffflDn reddimus. 

Pomponinm foecundissimiim poetam fuisse , probat nume- 
rus fabularum, quarum plus sexaginta titnlos nobis veteres 
ailctores servaverunt. Ut melius perspiciamus , quae ex his 
Atellanae fuerint, in certos quosdam ordines eas redigamus. 
Primum locum habeant eae fabulae, quas Atellanas fuisse, e 
dlsertis veterum testinioniis scimus: 

1. Aedituus, apud Gell. XII , 10: ^Pomponii fabjala AteUaaa 

est^ quae ita ioscripta est: Aeditaus/^ 

2. Ralen4ae Martiae, apud Macrob. Sat. YI, A- ^sed ha^ 

ab illo floxeranty qaod Pomponias in Atellana^ qaae K«l{. 
inscribitur, ait/^ 

3. Maevia, apad Gell» X? Zi- ^ivenit ecce illips vepsu^ Pom- 

ponii in mentem, qai est ex. AtelUna, qoaa Maeyia ;^cri- 
bitur." 

4. PQrcetra (Porcaria apud No.n,) apud Gell. XVIII| 6: y^vn^ 

de porcetra sane hab^t apctorem Pomponium in Atellana, 
quae hoc eodem vocabulo iB&cripta es.t'^ 

5. Galli Transalpini 9pad GeU. XVI, 6 et Macrob. YII, 9: 

„Pomponias^ ^tellanarum poeta, in Gallis. Transajpiais — 
hoc scripsit;^^ Noii. bident 53, 23: „PoQiponius ia Atelr 
lana.^^ 

Secundo loco ponamus eas fabulas, quae Oscas personas in 
capite gemnt, quae igitur quin Atellanae fuerint» non^dubitan- 
dum est: 
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6. AgricoU slve Pjippiisr AffrU<>la* 

7. Bucco adoptatus. 

8. Bucco auctoratus. 

9. Hiruea Pappi. 

10. Maccus. 

11. Macci gemini. 

12. Maccus Diiles. 

13. Maccus sequester sive eque^ter. 

14. Maccus virgo. 

15. Pappus praeteritns* 

16. Sponsa Pappi^ 

His addimus etiam fabulam, qaae insc^il^tui!: , 

17. Pytho Gorgonius; cf. supra p. 41.j' 
et fabulas fullonias: 

18. Decuma Fullonis. 

19. FuUo sive Fuliones. 

Tertius locas sit iis fabi^JiiEi) q^ip^iim fx^pt^^f^ Oscas perso« 

nas produnt: 

20* Aruspex s. Praeco rnsfliiusf „FlBie, Bifcco, puriter uli 

tractes." ' 

21« Gampani: „Dato Dorsenno et fulloriibufr ptiblicitus cibaria.^^ 

22. Philosophia: ^,Ergo, mi Dosi^tme, qudai istaec memore 

iiainiwti,Jiid^lf'< . . 

23. Pictores: „Pappu8 hic m^4ip liabU^i j9^<UQ9i) P(>tt. sesc- 

unciae. , 

Quartus iis, quas Atellanas foisse ob. r#ci mt pwfrsonas rustlcas, 

quas vel tituli Tel fragmenta prodant, vensiiniU est: 

25. Aleones: „At ego rusticatim t«ng«nr, ui4anatim nescio.^^ 
2^. Asina 8, AsiBari«!. 

27. Gapella. 

28. Ergastulum: fj^ojigfi^^b nrba viUi^g^, qucn. herus rarenter 

venit, ctc.*' 

29. Placenta: „Rtistici edunt libeQter pfid3>9s tritos acres 

inlybos.** 

30. Rusticus. 

31. Sarcularia. 

32. Vacca s. Marsupium. 
33« Verres aegrota^. 

Quintus iis, quibus cetera indicia desunt, quarum vero lu;^- 

mcnta Novium fvoque tfactame ex mei^alibns titnlie appttPet: 

3^. DotaU. 

35* Pra.0^0 pdSrteriQn 

8^ 
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Seit^tus iis, quarum neqae titiili, neque fragmenia indicinm 
aliqaod praebent: 

36* Annulas posterior. 

37. Aagar. 

38. Gollegiam. 

39. Gonditiones. 

40. Cretnla sive Petitor. 
'41. Haeres petitor. 

42* Lar familiaris. 

43. Leno. 

44. MedicQS. 

45. Mnnda. 

46. Nuptiae. 

47. Pannuceati. 

48. Patruns. 

49. Piscatores. 

50. Pistor. 

51. Portus s. Portitor. 

52. Praefectus morum. 

53. Pro$tibulnm« 

54. Quinquatria. 

55. Syri. 

56. Verniones. 

His septimo loco addimug, quanim titnli ob cormptam libro- 
mm lectionem non satis constant:' 

57. Citharista. 

58. Conclia, 

59. Dives. 
6jO« Maialis, 

Octavnm locnm teneant, de quibns snpra proUxius .locuti 

sumus: 

61* Agamemnon suppositus. 

62. Marsyasi^ 

63. Satira. 

Deniqae nonum: 

64. Adclphi. 

65. Synephehi, 

quarum tituli Graeci suspicionem movent^ has fabulas palliatas 



Ex hac recensione lector intelliget, nos non sine veii spe» 
cie contendere, plurimas Poniponii citatas fabolas Atdlanas 
fnisse. Scripsisse eum togatas etiami cohciusi olim e Schol. 
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vet Horat Cruq. p. 632 ed. 1611: ,,Praetextata8 et togatas 
,^cripsenint Aelins Lamia, Antonius Rqfiis, Cai. Melissus, 
. ,^raniiis et Pomponius.** Sed facile etiam fieri potuit, ut 
Atidlanae, in quibus Romanis etiahi partes essent, a Gramma- 
ticis cum togatis commutarentur. Certi tamen aliquid de hac 
re erui non potest. Praeter fabulas Pomponii Epigramma quod- 
dam citatur a Varrone de L. L. Yl p. 315 ed. Speng. etPrisc. 

III, 602. Ceterun^ Pomponium inter poetas suae aetatis non 
infimum locum obtinuisse, testes sunt praeter Velleium I. c. 
Macrob. Sat. VII, 9, qui eum egregium Atellanarum poetam 
dicit, Amob. adv. gent. 11, p. 43 , qui eius Marsyam memoria 
obsignatum vulgus tenere membrat. Eusebius in Chron., qui 
eum tanquam clarumpoetam recenset, et Fronto ad M. Caes. 

IV, 3 p. 95 ed. Mai. qui eum elegantem in verbis rusticanis, 
iocnlaribus et ridiculariis dicit. 

Transeamus nunc ad Novium, alterum istum Atellanarum 
scriptorem. De viri vita nihil nobis traditum est. E loco Ma- 
'crobii Sat. I, 10 recte viri docti de aetate eius coniecerunt, 
fuisse eum Pomponio parem^''''), unde tamen cognoverint, ei 
Quinto praenomen fuisse, me ignorare fateor, quum apud vete- 
res solummodo Novius appelletur. Aliud fortasse indicium, quo 
nostra de Novii aetate sententia, confirmatur, desumi potest e 
fragmento Novii Pedio apud Non. rostrum p. 455, 13: 

nec uDquam vidit rostrum haec tragoedia tantum Titi, 

fii quidem lectio certa est. Libri fere omnes habent Titi, prae- 
ter ed. Yen. uti et edd. Pariss. uti, in margine Titi, in notis 
Titi Ms. dici. Variae lectiones ed. Paris. 1583 tantum Titi, 
tantum dici. Dici videtur correctio esse scribae pro Tici, 
i. e. Titii, Titi. Bothius (^meiidavit: 

nec uaqoam vidit rostrom, Tite, tragoedia 
tantom : 

et.male interpretatur: ,,rostrum, persona tragica; personae 
tragioae ingentes erant, ut omnis . tragica supellex.^^ Melius 
librorum vestigia sequimur, si scribimus: 



277) Gronov.a4GeU.XV,'13: „clariiit circa tempo» Pompoaii, uthaurire 
eit cx M«crobio>' 
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nec im^tiiitai vUit haec rostmm tr Agoedia 
tMlom Titi 

vel aptiote nnmero: 

nec iinqaam roslrum vidit haec tragoedia 
tantam Titi, 

et wplicamus rostram cnm Nonio, qm dicit: ^hominis dici, 
non debere, consuetndo praesumsit,'^ os, i. e, tantnm facandum 
et orgqtam os ne Titii quidem tragoedia vidit, ne Titius quidem 
in tragoediis personas jmas tam argute loqui fecit. Qui Titius, 
ut e loco Ciceronis mox laudando apparet, argutiis et in oratio- 
mbuS|.et in tragoediis suis plurinmmutisolebat, quodhocversu 
Novius fortasse taogit, ambigua voce rostrum tragicum rheto- 
ricantem signijicans. Etenim si ^uaeritur, quis ille Titus sive 
Titius fuerit, erunt fortasse, qui ticant, LMium Andlronicum 
subintelligendum esse, freti testimonio Hieronymi, qui iuEusebii 
Chronipo ei praenomen Titp fuisse tradit^^^). Sed contra 
hanc opinion^m facit, quod recte disputavit Osano, AnaL Crit. , 
p. 20: ,,unde Titi fluxerit praenomen, apertum, nemo autem 
,,non intelligit, boc praenomen a Tito Livio, historiaram 
^scriptore, sumptnm esse^ quod utrum Hieronymi lapsui, an 
9,8cribae sedqlitati debendum sit, incertum est.^^ Bectius igitur 
locum ad C. Titium oratorem et poetam tragicom referimus, 
qui teste Cicerone Brut. c. 45 circa tempora L. Crassi et C. Ma- 
rii vixit: „Giusdem fere temporis, inquit, fuit eques Romanus 
„C. Titius, qui, tneo luAicio, 60 pervenisse videtur, quo potuit 
„fere L&tihus orator sihe Graecis litterts et sine multo usu per- 
,,venite. Huius otationes tantum argutiattim, tantum ellcemplo- 
„rufh, tantnm urbanitatts habent, Ut p&ehe Attico stilo scriptae 
,,esse videantur. Igasdem argutias in tragoedias, satis ille qui- 
„dem acute, sed parum tragice transtulit. Quem sttidebat imi- 
„tari L. Afranius poeta.*' Quodsi igitur locus i^ftmis est, patet 
Novium aut piHrem aut supf>arflm Titio' fuisse, mo^. annos, nt 
vidimus, 660 -^ 670 U. c. floimti. .Haeo temporis ratio etiam 
causa est, quod illud firagmentam^ qmod in edAi Pariss. etPlant. 
Turpilio datur ^n ed, Ven. non bis Pedio inveni, quod No- 



378) Voii. de Hiitor. Lat. HI; 12 p. 827. 
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vius in Pedio sine dubio significtit), com cetatis Bbris Novio ' 
potius adscripsimus; Turpilium enim eo ipso tempofe, quo Ti- 
tiaA floresety adaiodiimr seaem mortnum esse/sciniius ex Hiero- 
nymo in Euseb. Chron. ad Olymp. 169, 3 => 653 a. U.: 9,Tnr- 
pilius comieus senex admodnm Sinuessae moritnr.*^ 

Novium non ignobilem fuisse poetam, testatnr Macrob. 1. c, 
qui eum probatissimum Atellanarum scriptorem ait, et Impe- 
rator M. Aurelius, qui ad Frontonem scribit, se studii causa 
Novianas Atellaniolas excerpsisse ^ ^ ^)« Foede tamen et obscoene 
dictis inquinasse eum fabulas suas, discimus e TertnlL de pal- 
lio c. 4 p. 4 ed. CommeK Grammatici citant plus quadraginta 
eius fabulas. De nonnullis potest dubitari, num siat Novii , an 
Naevii, an Livii, quum eorum nomiBa ob litteFsarum siiliilitudi- 
nem saepe p«jpmntentur in libris scriptis et typis ^xcnsis. Ne- 
scimus quoque, num praeter Atellanas alitfs etiam fabulas scri- 
pserit; de Rhinthonicis eius fabulis iam snpra lo<uti sumus , de 
ceteris nunc videamns: 

I. AteUana fabula disftte nominatur: 

1. Parcnsya Gdlio XVII, 2: „Novias in Ateiiaaa, quae 
Parcus inscripta est.^^ 

IL Oscas personas in capite geruiit: 

2. Bucculo. 

3. Duo Dossenni. 

4. Macci. 

5. Maccus caupo. 

6. Maccus exul. 

7. Pappus praeteritus. 

8. Sanniones. 

His addimus fabulam, quae inscripta esfT 

9. Mania mediea, cf. sttpra p. 43. 



279) Fronto ad M. Caes. II, 3 p. 55 ed. Mai. : „Ego iitk Mvtibni itudeo, 
„nam interdiu in theatro consumitur. ItaqueminwragovesperefiKtigatai, luce 
,,dormitan8. Feci tamen mihi per hoi dies excerpta ex librii aexaginta in quinque 
,,tomi8, led cum legis lexaginta C„vix dubito, quin sexagijita del^iidum sit, ut- 
„pote ex praecedentibus repetitom<< Mai.], inibl sint et novianAe <t atellaniolae 
C„num dicenduniNovianaeAtellanioIae, quoiiiam Kovi«i> eptsd Mscrob, Sat. I, 
10 probatissimus dicttur AteUanarum scriptor?** Mai. I^ort legendum et No- 
vianae et Pomponianae Atellaniolaej ,,et Scipionis oratiunculae, ne 
„tu numerum nimis expavescas/^ Gf. etiam Fyont» adM« daes. l^, 12, ubiM. 
Aurelius haec scribit: „Libris Aristonis propitiatis paulisper quiescere «oace- 
„dam^ meque ad istum histrionum poetam totum convertam, lectis prinsora- 
„tinnculis TuUianis.^^ Ad quem locum Mai. : „patO PUMttom ant Nbviam.^^ 
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et fttUoBias fabnlas: 
10* Ftt^Ilones feriatu 

11. Decama, nt videtar eiasdeni argiuneBtr, ^am Pom- 
ponii Decnma Fullonis. 

III. Fabnlae, in quibus mstica materia tractata videtar: 

12. Agricola. 

13* Babulcus Gerdo. 

14. Gallinaria, 

15. Vindemiatoi^es, 

IV. Fabulae, quibus cetera indicia desnnt, quarum vero ar- 
gumenta Pomponins etiam, ut e titulis aequalibus appa- 
i:et tractavit: 

16- Dotata. 

17. Praeco posterior. 

V. Fabulae, quamm neque tituli, neque fragmenta indicium 
aliquod praebent: 

18. Eqnuleus. 

19. Funns. 

20- Gemini. » 

2U Malevolns s^ Malevoli. 

22. Milites Pometinenses. 

23. Mortiset Vitae ludicium. 

24. Optio. 

25. Pedius. 

26. Picns. 

27. Quaestio. 

28. Surdus. 

29. Tabellaria. 

30. Togularia. 

31. Virgo praegnans. 

32. Zoaa. 

VI. Fabulae, quarum tituli non satis consfant; 
33« Asinius 

34. Depathici, 

35. Philonieus. 

36. Liciniaria» 

37. Tripertita. 

Vn. Rhinthonicae fabulae: 

' 38. Andromache. '^ 

. 39. Phoenissae. 

Vffl,: 

40* Exodinm. 



121 



IX* Fttbidae, qnanim Graeci tttnli prodere videntnr, eas 
palliatag fbisse: 

41* Golax, qaem cam Henaaano NaeWo potias vin* 

.dicanms. 
42. Hetaera. 

E titnlis qnarundam fabulamm Titinii et Afranii cohclusi 
olim, ntmmqne togatamm poetam AteDanas etiamscripsisse^^^); 
citatnr enimaNonioientarep.176, 10 Afranii Bncco adopta* 
tns, et ab eodem fnam p. 111, 10, argntari p. 245, 31^ com- 
est p. 81, 14 et saepins Titinii Fnllonia et FuIIones. Ste- 
phannsqnidemAfranii fragmentnm inter incerta refert, nimimm 
Bncconem a togatamm scriptore aliennm pntans, sed non video, 
quid Afraninm impediverit, qnominus etiam Atellanas scriberet. 
Titinii Fnllones, nt libenter concedo, etiam togata esse potnit; 
nam Laberins etiam Fnllonem scripsit, qnam fabnlam tmimnm 
iiiisse, pro certo habeo e 6el]. XVI, 7: ,,Laberins in-Mimis, 
„qnos s^riptitavit, oppido qnam verba finxit praelicenter — et 
,,quod in Mimo ponit, qnem Cophinum inscripsit: manuatns est, 
„pro fnratus, et ftem in FuDone furem mannarium appellat.^^ 

Viri docti efiam FabinmDossennnm Atenanamm poe- 
tam perhibent; quo iure, Tideamns. Dossennns, sive nt scri- 
bftur etiam, Dorsennus, citatnr primnm ab Horat. Epist. 
U, 1, 168: 

adspice, Plaatas 
quo pacto partes tutetor amantis ephebi, 
ut patris attenti, lenonis at iasidiosi, 
quantas sit Dossennus edacibus tn parasitis: ' 

qvam non adstricto percarrat palpita socco. 

Erant, qui l^ic non poetam, sed comicam quandam Plauti per- 
sonam intelligejcent; plurimi antem interpretes, et recte qnidem, 
ut ego icenseo, Horatium Dossennum poetam, qommemoratum 
etiam a Plinio ei Seneca, tangere putant. Qnae sententia si 
vera est, videtnr Dossennus potius palliatamm, quam Atellana- 
. rum poeta fuisse. Comparat enim hoc toto loco Horatius Ro- 
manos poetas cnm Graecis; landat illos, quod Graecos imitari 
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^«riperandae imit ex temiNirB agentibits , qnae ipsa res in caasa 
^fftiLMse TMetnr, nt seripftas edere &bnlas Atellanas aggresa 
^sint poetae. Sed longe alia fbit Satnrae antiqaissiinae ratio, 
,,qttani lAfins VII, 2 exodinm qipellatam et fabnlis potissimnm 
,,Atellanis eonsertam esse narrat. Nam ridicnla ista versibns 
„intexta qnnm more antiqno iactnrentnr, nnllis viaculis prae- 
^pediti libere excurrere et animi impetnm seqni poterant.aeto- 
',^res 9 qno in Insn quanta fnerit gratia , qnantns lepor, facile in* 
^tettigitnr; Itali enim hodie etiam ioeis et faeetiiB rednndaot et 
„mira quadam Tersns ex tempore fandendi facnltate praediti 
y,sant* Ridicula illa semper ex tempore acta fuisse mihi yiden- 
„tnr, itaque qnum Atellanas conserta essent, in mi^a ntrias- 
„qoe generis similitudine et cognatione fatisfieri potuit iis, qui 
,,qnMrerentur, in seriptis fabnlis qnodammodo iraminntam esse 
,,antiqui lusus gratiam et dulcedinem* U primum sensisse Pom* 
^)Poninm et Satura antiqua fabuUs Atellanis eonserta aequalium 
,,desiderio ae yoluntati occmrisse, si statdimus, profecto non 
9,est, quod diutins, qua in re operis ab eo kiraiti novitas po* 
,,sita fnerit, dubii circumspiciamns.^ 

Confiteor, me sententiam eius non ab onmi porte iotelli- 
gere^/ Haec mihi sentire videtnr: Pestquam Lirius Andronicus 
argnmento fabnlam serere coeperat, invenes Romani antiquo 
more versibus ridiculii iocabantnr, qnae nngiie deinde Atellanut 
ex tempore actis additae snnt CoIIigo, hanc esse eius senten- 
tiam e loco de Exod* p. 22, ubi dicit: „In Atellanis enim, 
„quamquam argumento serebantnr, tamen quuni ioitio ex tem- 
„pore agerentur, non ita dispositas fnisse res atque ioter se 
,,cohaesifsse verisimile est^ ot non^kiterdnm aliquid desiderare- 
,,tnr» Atqne ad eiusmodi quasi lacunas eitplendas, ut haberent 
„spectatores , quo interim animos oblectarent, ridicda. inserta, 
„abi vero usus hoc non exigebat , in fine mihi acta videntur,*' 
In loco vero supra dtato e Dissertat* .de YelleL statuere inihi 
videtur, ridicula ex tempore acta remota esse, qunm Atellanae 
edi coepissent, a Pomponio vero denuo instaurata et scriptae 
Atellanae primum addita esse. Fabulae Atellanae ob maiores 
difibultates superandas snbitae actionis gratia maxima ex parte 
destitutae erant, quapropter poetae AteDanas scribere aggressi 
sunt* lanl quum scribi Atellanae coepissent, illa ex tempor» 
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iactitata ridicnla desiisse nobis fiagamus noii sine dolore specta* 
toruni) qai qaererentvr, in seriptis fabaliii qaodamniodo immi* 
niitam esse antiqui lusus gratiam et dulcedhiera. Itaque Pom«^ 
ponias aequaliura desiderio et volmitati occarsurus Saturam aui* 
tiquam , i. e. ludum istum iuvenum liberum ^t antiqunm fabulis 
Buis Atellanis scriptis tanqnam exodium addidit, idqiie fait eius 
inVentum novum opus , quo eum commendabilem dicit yelleius. 
Primum non animadvertit , illi plebis desiderio et vcrfnntali sa- 
lisiiactum esse Mimis, qui, ut Festus ait, in orchestra prodibant, 
dum intus actus fabulae componerentur, cnm veniibus obscoenis, 
quod iam M, Catonis et Africani temporibus vel ante eos faotum 
esse probavit Stievius L c. p* 50, Deinde non video, quo* 
modo illa iuvenum ridicukiy quae exodia fuerint AtellanaFum, 
Telleius opus Pomponii dicere possit, nisi Schoberus conten- 
dat, Pomponium has antiquas, ut ait, Satiras litteris. compo- 
siiisse. Et fortasse testimonii causa profeiet Satiram, quam 
Pomponium scripsisse, e Prisciano p, 679 et 726 Putsch. sci- 
mus. At tum iam potuissent spectatores etiam queri , in sori* 
ptis Satiris quodammodo imminutam esse antiqui lusus gratiam 
et dulcedinem; neque video, quomodo, quum negety eum, qui 
primus Atellanas scripserit, inVentorem dici posse, nobis per- 
suadere velit, Pomponium Satiras scribentem recte inventorem 
dici , praeisertim quum iam ante eum Ennius , Pacuvius aliique 
Satiras sbripserint. Contendet fortasse, novitatem operis non 
in scriptis Satiris, sed in coniunctione Atellanae et Satirae 
qtiaefeiidam esse. At ex ipsius sententia olim iam cum tra- 
goedia^''^*), et deinde cum Atellana ex tempore acta coniunctae 
erant, neque potest lestitutor antiquae lei inventor novi operis 
^icr/ Hiic accedit, quod Novius, quem tamenante Pomponium 
tixisse putat , etiam Exodium scripsit 2 t ff^. An dicet , Novium 
et Pomponium pafes. Noviumque iri scribendls exodiis imita- 
torem Pompohii fuisse? Quae si Cobtehder^t, non video, cur 
neget, quod ego volui, utrumque pareih ftiisse, NoVium vero 
Pomponiuih secutm.i esse in scribendis Ateltenis. lam si sta- 
tnimus, id quod etiam Schoberi sententia esse videtur, Pom- 
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ponJHua Satiraa imii aoinnaM, «ed caiaise medo AteUaam aus 
aoiptia iocoa inVMMu» «itiqao mo^ .x t»i>ipore f»o. taoqiiau 
•xodia addendos^ iam Yellttus Mjnmae absurditatis accusanias 
ecit, ^ai Ponqiofuiiai «ommeBdaFeiit ob novum iayeutnm opus, 
quod Don opmi Pomponii, sed alienun, non novum, sed peran* 
tiquumy non inyentum,' sed iastauatiim fuerit. Ceterum noa 
puto, poetae fuisse, sed aedilis, vel- quis alius ludos scenicos 
ederety de ordtne. et geheribus spectaculoFam statuere. Quare 
uoa pe«SiMnuiS , quin iudicemus , Sclioberura kaee quoque ineon« 
siderate eoaieciase, neque aliter fieri potest, si in re vaga et. 
dubia, qnod simpHGissimum est, respuimus. Talibus saltem 
sexcentiHque aliis eoniecturis, qiias proferre non mnlti laboris 
eet, rem innertam non certioffem reddimus. 

Pomponium foecundissimum poetam fuisse , probat nume- 
rus fabularum, quarum plus sexaginta titulos npbis veteres 
auctores servaverunt. Ut melius perspiciamus , quae ex his 
Atellanae fuerint, in certos quosdam ordines eas redigamus. 
Primum locum habeant eae fabulae, quas Atellanas fiiisse, e 
disertfs veterum tesdnioniis scimus: 

1. AedituuSy apod Gell. XII, 10: ^Pomponii fabjula AteUaoa 

est, qnae ita iQscripta est: Aeditaus,^^ 
2* Ralenjae Martiae» apud Macrob. Sat. VI, A* nSed hafc 

ab illo floxerunty quod Pom|^ODius in Atellana,, qnae K* M. 

inscribitory ait.^^ 

3. Maevia, apud GelU X, !?4: ^«venit ecce illijis vep$uf Pojn- 

ponii in menteio, qui est ax Atellaoa, qoaa Maeyia $cri- 
hitur." 

4. Porcetra (Porcaria apud Non,) apud Gell. XVI^i Q: >,naQ 

de porc^tra sane hab^t apcterenii Pomponium |n Ateliana, 
quae hoc eodem vocs^bulo iascripta es.t^'^ 

5. Galli Transalpini 9pad Gell. XVI, 6 et ]y)[acrob. VII, 9: 

,,Pomponios, ^tellanarum poeta, in Gallis. Transa|piois — 
hoc scripsit;^^ Noo. bident 53, 23: „Pomponiu« ia Atel- 
lana>' 

Secundo loco ponamus eas fabulas, quae Oscas personas in 
capite gerunt, quae igitur quin Atellanae fujBrint, non^didntan- 
dum est: 
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6. AgricoU sive P9tppiis Af rUala. 

7. Bucco adoptatus. 

8. Bncco auctoratQs. 

9. Hiruea Pappi. 

10. Maccus. 

11. Macci gemini. 

12. Maccus miles. 

. 13. Maccus sequester sive e^uei^ter. 

14. Maccus virgo. 

15. Pappus praeteritus* 

16. Sponsa Pappi^ 

HLs addimus etiam fabulam, qnae insc|ilMtuir: 

17. Pytho Gorgonins; cf. supra p* 41^ ( 
et fabulas fullonias: 

18. Decuma Fullonis. 

19. Fullo sive Fullones. 

Tertius locns sit iis fabi^jiq, fvcinm U^ga^eiifyk Oscas perso- 
nas produnt: 

20. Aruspex s. Praeco rus4ff6u8f 9,f\ie, Bvcco, puriter uli 

tractes." 
21« Gampani: „Dato Dorsenno et fullodibud^ pttblicitus cibaria.^^ 
22« Philosophia: y,Ergo, mi Dos^emie, quiim istaec memore 

iiein4iiisti,Jii4|i)|f'^ . . 
23. Pictores: „Pappus hic mqdio )iabU»t «ewiQat PPA. sesc- 
unciae. , 

Quartus iis, quas Atellanas fuisse ob. xmi wt ptfsonas msticas, 

quas vel tituli vel fragmenta prodant, verisitiiil* est: 

25* Aleones: „At ego rusticatim tangarm, urkmatim nescio.'^ 
2(* Asina s, AsiBarift. >' • 

27. Gapella. 

28. Ergastulum: p^opgQ ^b nrbo viUi^airi, quci berus rarenter 

venit, ctc.*^ 
29* Placenta: „Rtistici edunt libenter pedib^s tritos acres 
intybos." 

30. Rusticus. 

31. Sarcularia. 

32. Vacca s. Marsupium. 
38* Verres aegrotusr. 

Quintus iis, quibus cetera indicia desunt, quarum vero feir;^- 
menta Noiium qvoque tractasse ex ae^alibnstitiilit appawt: 

3i4. Dotaia. 

3&. Pra^co poftierior^ 

8* 
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mi« IV9 14: i,yaiu8 d^iac et saepigs iifitis praetomm qaestt- 
,ibiu, postr^ni«m Caesar de immoilestia Ustrioniim retnlit: 
,,mvlta ab iUis in pnblionm seditiose, foeda per domna tentari: 
^Oscnm qnondam hidicmm, levissimae apnd ynlgum obleetatio* 
),nia , eo flagitionim et virium yenisse , at anctoritate patnim 
,,sit coercendnm; pnlsi tum histriones Italia/' Edictum hoQ 
etat C. Asinio , C, Antistio Coss* , nono . Tibmi Caesarija anno^ 
776 a. U* ^rp 23 p. Clir. Hnc trahendns etiam Strabonia lo€na« 
snpra citatns, e ^no patet, StraboniS) qnem post annnm 777 
a. U. xftortnnm esse constat, aetate Oscum Indam in seena Bo« 
mana stetisse» Itaque verisimile est, non ita din post Aii^;«sti 
mieftem intra annos 768 r^ 776 denno snscitatam esse Atella- 
nckm. Ideo etiam Memminm sive Mnmmium, nam flnctnant 
libri^ circa hoc tempns vixisse, coatendere non dnbito^^-)! 
qnipiie quem Maerobius AteUanae restauratorem perhibeal. Oe 
Alemmio -ipso .pr^eterea liibil nobis traditnm est, et pauca ao« 
himmotdo. fjmgmenta ex eius Atellania Grammatifci citwt« Tttn*- 
hnn uains fehiilae: Itmins, de qna sn^ra egbnus» sefra^vit no- 
bas Charis4 Jast I> p» 118» Caveamn» tameU) n» e rara Memr 
mii commemoratione coUigamus» pauea tantummodo emn scri- 
psisse* Solent enim omnino Grammatici anctomm serionmiy 
qni sub biperatoribus scripsemnt, rarius uti testimoniis, quippe 
dnbiae auictoritatb, quod de Memmio diserte dicit Nomns voe. 
clivtts p. .194,: 31: ^Clivus generis mase. ut pleinmque^ nenftri 
,,apud Memmium invenimus , cuius auctoritas dubia est.^ DU 
scimus etiam ex hoc et Charisii loco supra citato Memmium 
veterem sermonem in Atellanis suis imitatum esse* 

Haec recentior Atellana eo magis veterem irridendi modum 
recuperas^e videtur, quo maiorem carpendi materiam et princi- 
pum et ]>opuli vitia praebuemnt. Itaque non mirum est , eam 
Caesaribus non nimis placuisse. Frustra tamen eius mordaci* 
tati oppugnavemnt, quam ne gravissimis quidem^enis coerce- 
bant* Etsi enim Tiberius, ut vidimns, histriones exilio mulcta- 
verat , tamen denuo sub Caligula Oscus ludus in scena vignit, 
non magis , quam antea , principibus parcens. Nam ex Sneto- 
nio Cal. 27 scimus, Caligulam Atellanae poetam ob ambigni 
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i^ veMksulum m^^a AmpMthefdirl arena igfii eremiiri ivssiflSe) 
qM4 tioti SmpeAivit Dahm, AteDananim hi^trionem, qnomtinTia 
NeiMem parricidMil - demonstraret ; Saet. Ner. 39. Qnam an- 
daeiam Ne^e ita pnnivit, vt histrionem urbe Italiaqne snbmoTe* 
ret vel oontemtti omnis infemiae , vel ne fatendo dolorem irri- 
taret iogenia. Neqiie Galbae avaritia Atellanarnm notam effh- 
git, nt idem Snetonfns narrat Galb. 12. 

lam his temporibus faetum ^tiam Tidetur , ut Atellana , an- 
tea a viris emditis nt lodicm^m leve et rude contemta et ne- 
glecta, ob antiquitafis stndium, quod istius temporis mos exige- 
bat, magts foveretur. Ceri:e Petronii Arbitri aetate, si quis 
Romanartiih litteraram sestudiosumprolSitebatur, neglectis Grae- 
cis, Latinae poeseos, inprimis Atellanae, insignem amorem fa- 
voremque ^ectabat. Hinc Trimalchionera ridet, hominem 
barbarum et insulsum , doctrinam tahien et eruditionem simu- 
lantem , ut tales homines ex humiti loco subito divitiis suis in 
altiorem provecti aolent, quem cotam convivis suis gloriantem 
faeit, He Comoedos emisse et maluiase iilos Atellanam facere, 
et ChoraHlem inssiase Latise cantare'^^). Deoet nos etiam 
Petfottins, ^nemadmodum tales homunciones veteriim poetamm 
oflurminibns ieledentur, et quam pewerse stndeant, quod ipsi 
aut male aui emnino non intellvgant^^^): „Servns, narrat^ qul 
,,ad pedes Habsnnae sedebat^ inssus, eredo a domine sno, pro- 
yydamavit snbito canora Toce: 

„iirterea mtdium Aeneas iam classe tenebat 
^eertas iter. 

,,NuIlus sonus unquam acidior percussit aures meas; nam pme- 
9,ter errantis luurbarien, ant abiectnm ant diminntmn damorem^ 
,imiscebat Atellanicos versns , nt tnne primnm me etiam Yirgi- 
,,lins oJSenderit. Lassns tamen qnnm aliqnando desiisset, ad« 
,4ecit Habinnas: et num qai4 didicit? Sed ego: ad circulatores 
,,eum mitteDdum audiebam. *-« itaque parem non habet, sive 
„muliones volei^ sive<;ireuIatofes imitari. Desperatus valde in- 
„greniosus est: idem sutor est, idem eocus, idem pistor, omnis 
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yjMnsae mancipiiim.'^ — Faenuit tamen etiam, qoi non osten- 
tationis causa, sed ob Yerom antiqiiitatia amorem veteribus poe- 
tis operam dareiit, praesertim qunm ana tempora praeclaromm 
ingeniorum sterilissima essent. Sic legimns in Ad« Spartiani 
Hadr. c. 26, Imperatorem Hadrianum in convivio tragoedias, 
comoedias, Atellanas sambucas, lectores, poetas pro re seBot- 
per exhibuisse, et Imperatorem M. Aurelium stndii causa Novii 
Atellaniolas excerpsisse , iam supra narravimus. In scena etiam 
Atellana et in Urbe et extra Urbem una cum Mimo et Panto* 
mimo porro stetit. Sic e* g. luvenalis Sat. III, 171 sqq. noti 
exodii meipinit, festis diebus in oppido coram rusticis spectato- 
ribus editi; sed, ut iam supra exposuimus, pro certo dici non 
potest, num exodium illud Atellana fuerit. Idem Urbicum 
quendam Romae gestibus suis inAtellanico e^qdio populi risum 
movisse memorat Sat. VI, 71: 

Urhi<;os exodio risum movet Atellanae < 
gestibiis Autonoes, honc diligit Aelia panper* 

De Urbico dubitant interpretes, nam nomen proprium AteUani 
histrionis sit^ an cognomen a luvenale fictun, qua urbanitatem, 
qua usus sit in iocando, significaret* Certi aliquid erui non 
potest. Mihi verisimilius videtur, Urbicum nonien fuisse me- 
diocris histrionis-, ^ui viii pretio muliebribus morera gessit, ne- 
quQ dissentiam ab iis, qui Urbicum eundem dicnat, quem Mar- 
tialis Epigr. I, 42, 11 2 8 5^ non optimum poetam tradat, quem* 
que qaippe minime urbannm vilissimae plebis turbae adnume- 
ret. Talem paupere Aelia omnino dignum fuisse, quis est, qui 
neget? 

Notum est, post medium secundum seculum a Christo nato 
novam comoediam ad mimicam solam artem recidisse, quod te- 
statur M. Antoninus Philosophus de rebus suis XI, 6: ^^ai Juoi" 
nov ij via (&c.x(ofjup3ia) ^ xcct oXiyop ^ir^v ixfuft^iretog (piko- 
rexviav vm^QVfj., lam igitnr solis miiiiis, palAtoniimis et 
Atellanis scena Ronlana reliota erat. Quae {;enera, quo mi- 
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Non es, crede mihi, quid ergo? verna et. 
hoc quod Transtiberinas aQij^lstor. — 
quod non optimns Urbicus poeta. 
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nns pristinae artis et elegantiae, eo plus lasciviae et impndici* 
tiae ostendebanty quod patet e loco TertuIIiani de Spectac. c. 
17 ludos scenicos sui teniporis ^^^) his verbis describentis: ,,si- 
,,m]liter impudicitiam omnem amoliri iubemur* Hoc igitur mo- 
^,do etiam a theatro separamur, quod est priTatum consistorium 
,,impudicitiae, ubi nihil probatur, quam quod alibi non proba- 
„tur« Ita summa gratia eius de spurcitia plurimum concinnata 
„est, quam Atellanus gesticulator, quam Mimus etiam 
,,per mulieres repraesentat , sexum pudoris exterminans, ut fa- 
„cilius domi, quam in scena erubescant, quam denique Pan- 
,,tomimus a pueritia patitur in corpore, ut artifex esse possit.'* 
Cum quo loco comparandus est Amobius advers. gent. VII p* 
227 sq. ed. Stewech.: „delectantur , ut res est, stupidorum ca- 
,,pitibus rasis , salapictarum sonitu atque plausu , factis et dictis 
„turpibus, fascinorum ingentium rubore. -^ Haec si diis immor- 
„talibus oblivionem afferunt simultatum , si ex comoediis, Atel- 
„Ianis, mimisducunt laetissimas voluptates; quid moraminj, quid 
„cessatis , quin et ipsos dicatis deos ludere , lascivire , saltare, 
„Qbscoenas compingere cantiones et clunibus fluctuare crispatisf 
Mea quidem sententia tum vix quisquam scribendis Atellanis 
operam dedit, neque magis veteres Atellanae editae sunt, sed 
ludus in subitam actionem, nnde ortus est, denuo rediit, tur- 
pibus dictis, obscoenisque cantibus, prae ceteris vero ridicula 
gesticulatione insignis. E vetere more Atellani tum quoque in 
fine ludorum intrabant, unde Exodiarios eos vulgi sermo ap- 
pellavit. Quod nomen quarto seculo unice in usu fuisse vide- 
tur, Atellanorum cnim nomen apud huius et sequentis aetatis 
scriptores frustra quaeres. Legimus primum Exodiarii nomen 
apud Ammianum Marcellinum XXVIII, 26; ubi.de rudibus ple- 
bis moribus, quales fuerint Valentiriiani aetate, querittir: '„Unde 
9,si ad theatralem ventum fuerit vilitatem, artifices scenarii per 
,,sibiIos exploduntur, si qui sibi aere humiliorem nen concilia- 
„verit plebem. Cui si defuerit strepitus , ad iraitationeih Tau- 
„ric^e gentis peregrinoa vociferantur pelli debere, quorum sub- 
„sidiis semper nisi sunt ac steterunt, et tetris yocibus et absur- 
„dis, quae longe abhorrent a studiis et voluntate veteris illiua 



286) Mortaas eit TertnlliaiiiM anno p. C. 220. 
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,)plebii , cidiis multa facete dicta memoria loquitnr et vennsta. 
,,Id enim nunc repertum est pro sonitu laudum impensiore per 
„appIicatos homines ad loquendum, ut in.omni spectaculo ex* 
,,odiario , venatori j aurigae et histrionum generi omni et iudi- 
,ycibus celsis itidemque minoribus , necnon etiam matronis cla- 
,,metur assidue: Per te ille discat; quid autem debeat disci, ne- 
),mo sufficit explanare.^' Huic loco adde Inscript. apud Grut. 
p. 637, n. 1« Inde factum est, ut loh. Lydus ^ quem lustiniani 
tempore vixisse constat, Atellanam ita explicet, ut dicat, eam 
esse roiv i^yofUvwv i^oSiaQicav. i« e. similium scurramm, qui 
suo tempore Exodiarii dicti sint, neque aliter Scholiast. luven. 
ad Sat* III, 175 verbo utitnr. 

lam fais temporibus vix discrimen aliquod inter Exodium 
sive Atellanam et Mimum fiiisse puto, ita, ut omnis scenicus 
ludus solis Mimis et Pantomimis constaret. Mimi argumenta 
verbis,pantomimi solis gestibuset mutis motibus exprimebant^ ^ ^); 
Mimi minus artis et minorem apparatum scenicum exigebant, 
quippe qui iocosa fabularum argumenta subita actione ostende- 
rent« Neque his stabiles personae ab antiquitate hereditate ac- 
ceptae deerant, nomine tamen et moribus cum tempore muta- 
tis, ut illarum Oscarum personarum similiumque palliatarum 
praeter generales characteres stupiditatis , astutiae, avaritiae, 
libidinis, et vestigia aliqua veteris apparatus, non imaginem, 
sed quasi umbram referrent. Pantomimi , quorum actus et ma- 
iorem artem et fastuosiorem apparatum desiderabant , urbium 
theatris, mimi pagorum et oppidulorum potius scenae subitae 
conveniebant; itaque quum theatra, ut Augustinus prodit^^^), 
per omnes civitates caderent, pantomimis Roma unicum refu- 
gium crat. Ibi postea Theodorici inprimis, Gothorum regis, 
favore, ut in Cassiodoro legimus ^^^), colebantur. Sed quum 



287) loh. Lyd. de Mag. I, 40 : /it/iixti — Xoyii^ /lovov to nX^&oq inoifovaa 
yiXm$, — Auguit. de Magist. : ^histrionei quaidam in theatro fabnlas %ine ver- 
,,bis saltando. pleruraqne aperiunt et exponunt* — Prirais temporibus laltante 
),Pantominio praeco proniinciabat populis Carthaginis, quod saltator veUet intel- 
yyligi* Quod adhuc mntti ineminerdnt senes , qaorum relatn haec solemus audire. 
,,Quod ideo credendum est, quia nunc quoque, si quis talium nugarum imperitus 
,,intraverit, nisi ei dicatur abaltero, quid iUi motus significent, frustra inten- 
i^ttts est.<< 

288) De con. sen. I, 33. 

289) Cat siod. Epist I, 20. 
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Urbe a Totila expugnata et dirata, Romana etiam theatra ce- 
cidissent, Pantomimorom ludns desiit. Restabant igitnr sofi 
Mimi, quod diserte testator loh. Lydns 1. c: /ufux^ 17 irifr 
S^&€P iwvfj (Tto^ofAivfj, TBXvaeov fdv fx^vaa ovSiv, Xoyq) fiovov 
t6 nXy&og indyovau yiXfort, Lydum antem Philadelphiae in 
Asia Proconsulari Flayio Longino^ Flayip Fausto luniore Coss. 
p. Ch. 490 natum, et prdpe octonarium circa annnm 570 mor- 
tuum esse' scimus; cf,Has\ Praef. ad Lydum; Reuvens* CoUect. 
p. 22. Mimos vero istos simplicissimos fuisse sine cantu et sal- 
tatione, sine artificioso argumenti nexn, iocis plerumque et nu- 
gis ex tempore pedestri sermone fusis compositoS) colligo e 
Lydi verbis: tbxvixov ^x^vgu ovSiv. 

Ita Mimi non solum imperii, sed etiam nominis Romani 
Buperstites , e tota veterum scenica arte soli manserunt) et iam 
quum sub finem XV seculi eruditi viri et veterum poetarum co- 
moedias in suum sermonem translatas* et fabulas non sine ve- 
temm imitatione recens compositas ederent ^®<^), mimi in taber- 
nas relegati tanquam plebeculae oblectatio, inculti iacebant sub 
nomine commedie dell' arte, quia omne studium scriptis co- 
mQediis, commedie erudite, dedicatum est« Tandem huic 
Italae Atellanae alter Pomponius exstitit, Angel. Beolcus 
Ruzzante, Patavinus, qui medio XYI sec. rudem antea lu- 
dum in artem mutavit^^^)* 



290) Plautum et Terentiam tranituleront Dnx Ferrarieniii Ercole I et Lu- 
dov. Arioito; propriis comoediii veterei imitati sunt: Bern. Divizio da Babiena, 
Cardin., Arioito et MacchiaveUi; cf. Guil. MuUer Rom 11 p. (115 sq. Sagg^o ito- 
rico-critico deUa commedia italiana ed. Prof. Salfi; german. ab Alph. Reu- 
mont 1830. 

291) Riccob. apud Leiiing. TheatraHtehe Bibi, II p. 180: Sepultus eit 
Patavii in aede Divi Danielii iuxta pratum VaUii, anno Dom. MDXLII, Mart. 
Cui loan. Bapt. Rota noiter, eisummopereaffectus, hanc monumenti inicriptio- 
nem conitituit: 

V. S. 

Angelo Beolco Ruzanti Pata?ino 

ttuUii in icribendii agendisque ComoedUi 

ingenib, facundia, aut arte secundo 

iocis et lermonibus agrest. 
applausn omnium facetiss. 
qui non sine amicorupi moerore vita 
decessit ann. Dom. MDXLII 
die XVII Martii 
aetatis vero XL. 

9* 
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Post hunc Tirum hoc fabulanim genus in pristinum con- 
temtum recidit, quod vero post ducentos annos poeta ingenio- 
sissimuSy Carolus Gozzi, alter Memmius , denuo multo cum 
applausu suscitavit^^^). 



292) Gail.MaUcrl.c.11 p. 122: „Z« weleh AokemGrade eigwthSmHeher 
KututMdung das nationaie Matkenluttipiel zu tteigem ware, hattetehonum 
die Mitte det 16. Jahrhundertt der Paduaner Angelo Beoieo Buzxante gezeigt, 
aher er bheb bit auf Goaai ohne Naehfoiger, Die dramatitehen Voiktmahrehen 
dietet Viehtert tind ohne Zwei/el dat Geittreiehtte ^ wat die itaHenitehe BHhne 
Jemait dargetteiit hat. 



\ 



ATBLLANARUM POETARUM 

FRAGMENTA. 



I. 

I 

L. Pomponii BononiensijS Atellananim 

poetae fragmenta* 



Adelphi: 

apud Non, datatim p. 96« 17: 

qaod lUe dicit, quum datatim ia l^cto tecom lusi ^). 

apud Fest. Seplasia p* 250 LiDdem.: 

[Seplasia] aut [Seplasium, ubi uagnentum] memora- 
ba[tur pretiosum. Pomponius] in Ade]ph[is: Di teper- 
daat in]feri Aati[pho, quia uade*hoc unguen]tum 
si[t, quaeris; atqui lepidum] unde ung[uentum, nisi 
ex Seplasia est] ^). 

Aeditumus: 

apud Gell.XII, 10: 9,Aeditimus verbum Latinum est et vetus, 
ex forma dictum^ qua finitimns et legitimus. Sed pro eo a 



1) Datatim ladere proprie pUa ladere, Plaut. Curc. II, 2, 17 ; Igid. Orig. 
I c. 25 , cf. Faacc. de adolegc. L. L. p. 314 ; hoc loco obgcoeno genga. 

2) Paaca yerba geouina gant, nam qaae ancig incluii, coniectando reitaa- 
rata iunt. Botliiag vergoi ita dedit : 

„Di te perdant infcri^ 
qaiaquaerig, Antipho, undehocanguAitam giet; 
atqui lepidam, anguentum andcy nigi ex Seplagia eit.<* 

Poiiii tftiam ita icribere : 

Di te perdant inferi, Antiphd, qni, ande ung^entum hdc giet, 
qoa^rig; atqail^pidum egt, ande unga^ntam, ni ex Seplagia egt. 

Dubner. in receng. libelli mei de L. Pomp. JahrhUcher fur Philol, V Jahrg^ 2 B. 
4 tf. 2^.438. Da9 lepidum egt scheint dem Sinne zu widentreben : dajedoeh 
nur wenige Buchttahen an dieser Stelle ait, das iihrige erganzt isty so kann 
Seharfsinn und Muse an derselben nur versehwendet werden, ^ De Seplagia) 
foro Capuae, in quo merceg vendebantur delicatiggimae et elegantiggimae cf. 
Varron. apud Non. p. 226. 17, Feit. iept., Plin. H. n. XVI, 10, XXJUV, 11; 
Pedian. ad Cic. in Pii. 11. 
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plerisqiie Dunc Aedituus dicitar^ nova et commenticia nsurpa- 
tione, quasi a tnendis aedibus appellatos. — Pomponii fabula 
, Atellana, qaae ita inscripta est, Aeditimus, in qua hic yer- 
8US est: 

qm tibi postquam appareo atqae aeditamor in templo 
tuo 3). 

apud Non. aedituor i. e. aedem tueor p* 75, 15: 

qui tibi po8lq[iiam appareo atq[ue aeditumor in templo 

tUOy 

n6c mortalis, n6c mortalium ullum in terra mise- 
riu' st ♦). 

Agamemnon suppositus: 

apud Non. expergisceret p. 473, 3: 

ne quis miretur, quum tam clare tonnerit, 
ttt, si quis dorroit^et, expergisceret ^). 

Agricola sive Pappus Agricola: 
apud Non. manducatur, p. 477, 5: 

n^scio quis 61Iam urget, quasi ^inus, nxor^m tuam*); 
ita oculis «)p6rtis simitu manducatur ac molit. 

apud Non. ibus, i. e. iis, p. 486» 18: 

nunc quando T(dm'sti facere, fac Toluptati sies 
ibus. 



3) Ed. Ven. ibi pro tibi, et tua omiBit. Valgo qui postquam tibi.— 
Both.: 

qui pdgtquam appared tibi atque aeditumor in templd tuo. 

4) Fabulae titulu9 in Nonio eit Aedituui, et iqfra aedituor. £d. Sed. 
poit templo non habet tuo et ullum omisit. Mortalii lectio edd. vett., 
Tulgo gine leniu mortalibui. — Botb. a|teru m rerium lic dedit : 

nec immortalii , n<^c mortalium ^st in terra miierini. 

5) Vulgomiraretur, gld. vett. miretur. 

6) Vulgo neicio qui lellam. lun. inde fecit neicio qiiii ellam, 
quod in textum recepit Mercer. » Alterum verium libri exhibent: ita oper- 
tii OGulii liraul mandncatur ac molet. Gothofr. apertis, led oper- 
tii recte, ut nionet Dubner 1. c. p. 439: Den Eteln wurden in den Muhlen die 
Augenverdeckt{A}fpul,Met,IX p. 148 Bip. ut eramluminibui obtectii; p. 200 
iuvenii faciem videre cupiebam ex lummo itudin, li tamen velamentum capitii 
libertatem tribuiiset meii alioquin luminibui) und der Ehebrecher hatte 9ich 
durch eihe Ferhiillung unkenntHch machenwollen^ teie der bei der MUUerin de» 
Appuleiu» p. 204. — Alterum verium lecundum Bothium dedi, inpriorehabet: 
neicio quis urget ellam, qua aiinui^ u. t. — Molere^ ambiguey 
lensu obicoenOy ut iivkkeM apud Graecoi. 
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' apad Non. ^nit pro abl. p. 498, 5, el fervit p. 503^ 8: 
domus haec fervit flagi^ ^). — 
apnd Non. desnbito p. 517» 28: 

Tolo scire ex te, car iirbanaa res tain desabito- d^ 
sexis. 

Aleones ^): 

apad Non. olat p. 147^ 2: 

z w aleo ludam, san£ meae male olant nAniis *)• ' 
apnd Non. rasticatin p. I669 30; tangere p. 408« 33: 

at ego rosticatim tangam, urbanatim nisdo ^<^).. 

Annnlns posterior: 

apnd Non. reperibitar p. 609^ 10: 

id, cr^do, metais, ne invidia desft tibi, 
qunm n6mo, qui a te ricipiat, reperibitar ^ ^). 

Aruspex toI Praeco rusticus: 
apad Non. pariter p. 516« 18: 

fac, Bdcco, purit6r uti tractes. — livi iamdudum 
manus ^ ^). 



7) Ed.Plant.' fUgitiii) reetiai ed. Sed. flagiti, qnod ex ipio Nonio p. 
498, 5liquet, abi idem fragmentam, led corruptam admodam legitur domai 
haec fuerit placiti. 

8) Voiiio de poet. Lat. p. 14 Pomponiui liae fabala Alexldii ttv^tvzaq ex- 
preiiiiie yidetur. 

9) Venui non integer videtur; Both. correxit: 

alea non lildam lane, n^ meae male olant manai. 

10) Hiatui in hemiitichio non offendit. 

11) Dedi volgatam lectionem; ed. Ven. ne in iudicia deiit; in ed. Sad. 
male tibi omiiiom eit. Laurenb. Antiq. p. 384 habet qui a te accipiat. 
Botb.: 

,,id credo metuii, ne tibi invidiae lit, 

„fragmentum vulgatam ne invidia deiit ita emendandnm putat Mercer., ut 
„ponatar ne invidiae id lit tibi; led venui claudicat, Poiiii etiam: ne 
},tibi invidia inde lit, quod icripturae priicae limiliui.'^ 

12) In titulo Bothii recepi emendationem, qui haec babet: „Noniai iic: 
,,Pomponiui Aruipice vel pectore ruitico puriter fae ati tractei 
„etc. Sedprofectoicribendum eit.vel Praecone raitico. SaepiuiaMar- 
,,cello laudatur Pomponii Praeco poiterior, quae fuerit altera huiui fabula editio, 
„et derideri lolent in hoc genere carminum ruitici et provincialei.^' £d. Brix. a. 
1483 et Ven. habet fac puriter vel pectore ruitico bucco vel fac uti 
etc; edd.Pariii.fac puriter, Bucco, vel pectore ruitico, uti etc. ed. 
Sed. vel pectore ruitico, Bucco, puriter fac nti etc. Wouwer ad 
Petr. Sat. c. 105 p. 628 Barm. magno eum moiimine : 
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Asina sive Asiifaria: 

apnd NoD. anscaltare p. 246« 15: 

atqae auscdtare disce, si nescis loqni **)• 
apnd Non. festinatim p. 514, 3: 

exsOoi de nocte &d molam fiilldne festiniitim ^*). 

Auctoratas sive Bacco auctoratus: 

apod Non. insaniter p. 509« 30« Prisc. XV p. 1010: 

m^tuo illum) ioc&ri nesdt, ludit nimium insaniter ^ ^). 
apnd Non. torviter p. 516« 14: 

occidit taurnm torvito*, me amore sauciavit ^*). 
apnd Non. paribit p. 508: 

si praegnans non 6s, paribis nunquam - w ic %» . >^): 
apnd Charis. I p. 37 Patsch. ebria masc: 



„fac pnriter vacea vel pecore raitico 
intactOy laviiamdadummaBaa; 

facerevacca, nt Virg. EcL m, 77> jiiiipotiaitic: fac — nti mactea/* Pal- 
meriai: 

fac pariter 
Bacco vel pecorei roatico catem tractea. N. lavi dudom manoi. 

Both. venaa lic exhibet: 

a. Bncco, p^riter 
fac li^t te tractei. b. laid iamdudiim manat. 

18) Ed. Ven. Aiina. Inedd. Pariii. AiiaMi.Aiina, cf. Tnmeb. Advera. 
XXDL, 20; Lipiini epist. qaaest. I, 18: nlego: Pomponini: aata atqne 
auic. Novum non eit, ut fabnlae nomen Noniui omittat^' RectiniMercer.: 
i^omponianae titultti in librii A linay vel ut infra i. v. feitinatim Aiinaria. 

14) Ed. Plant. exiilivL Bothiui frustra mutat f e 1 1 i n a n tji u s : „in libria 
habetur festinatim, quod neque sententiae convenit, et destituit versnm.^ 
Festinatim tuetur Nonius ipse, qui ob id ipsum verbum ve^sam citat; fullone 
exailuit ic. cnm quo cnbabat: cf. Novii Virg. praegn. apud Non. p. 608, 10: 

quando ego, 
plus sapivi, qui fuUonem compressi Quinquatribus. 

Lanrenb. Ant. p. 176: ,,exilivi de nocte ad molam fullonii feiti- 
natim. 

15) Male in Nonu librii legitur Pomponio anctore: metno etc. pro 
Pomponii AuctoratO) quam veram lectionem Prisc. XV p. 1010 praebet, qui 
eundem hunc locnm ex Ano torato citat. De Auctorato vid. Sehol. Acr. ad Hor. 
Sat. II) 7) 59: „qui se vendnntludo, auctorativocantnr) anctoratio enim dici- 
tnr venditio gladiatorum;^' cf. Briiion. de Form. 8, 50. 

16) Optime sic locum restituit Lipsius ; vulgo enim legitdr oc c idit 1. 1, me 
amorei amavit* £d. Plant torviter, me amavit. Est icilicet narratio 
mulierculae, qnae anctoratum ad bestias amare coepit, qnod ex titulo comoe- 
diae liquet 

17) Bothioi firagmentam ad Bneconem adoptatnm refert 
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neqne ego M^nmiiiis, 
neqae Casgins, neqne 8um Mimatiiui Eb^a^') 

apud Charis. I p. 37^ Prisc.V p. 642 Patsch.: 
postqnam conveni conmas omn^s meaa^*) 

Angur: 

apud Non. esnribis p. 479, 6: 

immo mane; 
non isnribis diutias, quari roga ^^) 

Bucco adoptatus: 

apud Non. properatim p. 155, 1 : 
pergis properatim^^). 

apnd Non. tarim p. 178, 19: 

cl&ndestino ticitus taxim pirspectafvi p^r cavum ^^). 

apnd Nqd. inveDibo p. 479^ 28: 

saepe innuit, invenibit saepe ^ w - >*) 



18) Ita metri caaia scripfi pro eo, qnod in librii ■cribitiir: neque egp 
■mn M. neqne C. neque M. e. — Both.: 

,,neqne ego lam Memmiui y neqae Canin' nec Mimatini ebria 

com ebria pro noraine commoni babct bonni rir Sofipater, nt verba aiiecla, 
coniriva, vebementer fallitar. Mimatiui ebriadictomhauddabieeitatfra- 
gilii laliai Pediatia ap. Horat. Sat. I, 8, 39.<< — Ebria live liebriai.,q« 
bria, ecSloc ayyc/ov, genai vaii leu pocoli, ut ezponitor in Gloii. PhiIox.| hie 
Mimatii cognomen eit, nt recte obi^rrat Forcell. liCX. ■• v. Bria. 

19) InPriic. legitur conveni omnei conviva^ mea^. 

20) Bothiai: „qaare eroga: Angaii^ ipiioi verba liaee videntnr, neicio 
,)Cai iplendidai fortanai vaticinantii ; qaare eroganda lit pecania, ipieqaeva- 
,,tei manere donandai haad valgarL Vel aliquii repente divei factui live here- 
^ditate, live theianro invento, aot iniperataaliqaafQrtanaiicadnionetur, ut 
,,rem conviviii amoribuique diiiipat ac perdat. Iiibiiroga, qnod vehementer 
„friget.*' 

21) Both. pergei properatim? 

22) Ed. Ven. percaatum; edd. Pariii. proipectavi periculum Mi. 
p|eripectavi perculum. Not. ed. Parii. 1583: 9,peripectavi percau- 
tum, luniui in Mi. invenit pereipectavit periculnm, emendavit Guilelm. 
perculam; percula live pergula utgloiiae eTglicwt infQuv 4ftev6v ohctifMy 
Plin. H. n. XXI, 3.*' — Mercer. „per cavum, itaicripii, qaialibri percau- 
,,tum. Cavnm proforamine, nt inHoratio: mucra cavum repetei arctum ; et 
,,infra tacitui taxim, ut Varro Gerontod.: „„novui maritui tacitui taxim 
9,uxorii lolinebat cingnlnm^''* etModio: „„hanc eandem voluptatem tacitui taxim 
,,confeequilapat]iioetptiiana poiium.^'^* — Both«: „malim proipectavi.^' 

23) „Latet lub annnendo icnrrilii neicio qnii iocni, quo bucco deride- 
tur^' Roth, 
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Cifmpani: 

apod NoD. pnblicitos p. 5139 9: 

dato Doneimo et fiiDoiiibns 
publicitiis ciUuia^^) 
Capellass): 

apod Cbaris. I p. 59: 

clypeiim in mediam fiznm eat. 

Cithari8ta2«): 

apod Non. irascere p. 127^ 7: 

n61i, qnaeao, ir^cere: 
more fit, snam moriri qnisqne nt nxortm velit ^^). 

CoIIeginm: 

apnd NoD. ezpalpara p. 104) 12: 

81 qoid expalpare possim ab (Ilo - ^ z w . ' >)• 

Concha^*): 

apnd NoD. eliminare p. 38, 33 el p. 292« 26: 

v6n istic man^te; eliminabo extra aedeis c6ningem» 

Conditiones: 
apod NoD. edim p. 507« 6: 

Tix nnnc qnod edim iny^nio; qnidnam fiet, si qnam 
duxero«»)1 

24) EcLyen.dat ordo leniio; Edd.P8riii. et Plant: dat ordo ■enio, 
Ian.coniecitdat ordo Senno. Mercer.: ^datordoaxnnoitalibri) icil.pro 
dato Dorienno.** — Both.: 

datd pnblicitui Dtf nenno et follrfnibui cibftria. 

25) C a p e II a e nomini tanquam dubio lignam interrogandi addit Botli. 

26) Edd.Ariita: Salmai. raalait Hetaeriica, nt lit eadem cam Proiti- 
balofabala. lan. inlnd. adNon. Synariitoiae, awaQttfTwam, qnai e Me- 
nandro tranituliiie Pomponium coniicit. Rectiui Mercer.: ^Citliariitay ita 
fecielectioneMii. et ariita, nam vuIgatiAriita.^' 

27) Vulgo: more fit, moriri iuam quiiqne nxorem at velit. 

28) Both.: „fortaiie led qirid.^< 

29) Conca cod. Guelf. apud 5eebode Miicell. crit V, 1. — Edd.iupriore 
locoCantabit: iitic, inalteroConcavoi: iitic.—- lun. coniecit: Coena: 
▼01 iitic m., ut apud Soiipatram, non reputani Soiip. Charii.Ip. 107 non 
noitri, led Pomponii Secundi Coenam laudare. •— Gothofr. conclavi in iito 
manete. — Turneb. Adveri. XXIX, 17putat, hic agide clavo veit^enti, et 
tranilatitie de negotio aut re maximi momenti ac difficili, quae line alteriuiopere 
praeitari non poiiit. — Not. ed. Parii. 1583: „concha voi iitic manet, 
pro coena vobii parata eit, quod in menia lalinam ponere lolent, Hor. Sat. I> 3/< 

30} Stephan. omiiit quam. ** 
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CretulaTelPetitorSO'- 

apud Non.'omina6 p. 474, 0: 

^veniat bene! — ita sit, et tibi b6ne sit, qoi reete 
ominas^^). 
apud Non. forum p. 206, 17: 

balnea, 
foros, macellus, f&na, portus, porticus. 
Decuma sive Decuma Fullonis^s); 
apud Fest. temetnm: 

w JL non multi t^meti, sed plurimi **) 
apnd Non. tolntim p. 4, 7; tortor p. 105, 14; eqaulens 

182, 13: ^ 

kt ubi insilui in cocbleatum equuleum, ibi tolutim 
tortor ' *) 

Dives'*)? 



31) Edd. vett. Cretola vel Petitare;ed. Ven.iii cnreula. Vel peti- 
ture; edd.Pari01.et Plant. Cretula: nll petiturae. Guilelm. Verii. 1, 11, 
rectiui: ,,Cretula vel Petitore, volaitenimhoccognomineliancdiitinguere 
,,ab iUa, quae Petitor Haerei inicribitur. Hanc emendationem adiuvant 
,,iUa verba, quae lequuntur: bene eveniat etc, quae verba lunt benepre- 
,,cantii candidato ^et iUiui reipondentii; nam creta live cretula candidati veitei 
,,candidai reddebant, Plin. Hiit. nat. XXXV, 17.<< 

32) Vulgo bene eveniat nuraero minui apto. | 

33) Spectat argnmentum fabulaeiinedabioadvetemmritum, quoDiiiac 
praeiertimHercuU frugum aliarumve rerum partem decimara vovere iolebant;'c£L 
Varr. apud Macr. Sat. UI, 12. Ditioribni tummoifuit, populuip ad dcn//c^9Aoy 
poUucere et cum corona laurea cubitum dimittere; Macrob. ib. -— Cicer, de 
Offic. II, 17: „Oreiti nuper prandia in lemitii Decumae nomine magno bonbre 
fueront.^' ' 

34) Both. non multi, led temetl plnrimi. -i 

35) Mercer. ad Non. tolotim p. 4, 7 : „coi^leatum, libriMccloctleatmn, 
,,in V. tortor cocleatum, in v. eculeui culeratum, ut fortaiie verumiit, 
,,quod Turneb. monuit (Adveri. XVII, 21: „coleatum equuleum, adcanterii 
,,diiiimUitadinem lioe dlcit;*' coleatnm Scaligeri coniectnra eit), led alio ieniu 
„(nimirnra ut coieatui equuleui lit, quod alibi Pompon. coleatam cii- 
,9„ipidem dicit); fuUoniai omnei fabulai obicenii et rebns et verbii conitare 
,,omnei iciunt.*' — lun. conieciticeleratum. — Both.: „icripiicodicatain, 
,9!. e* codicarium, licut caudicatae ^abetur in vetoitii UbriiapudSenec.de 
,,Brev. vit. 13, quum appareat, non animalhic dici, led machinam ligneam^ 
,,qaa lervi torqaebantur.'^ — Retinaicochleatum -i, cocleatum, librorum 
veitigiaiequeni, et explico demachinailla, in qna erant plurei cochleae, qui- 
bni immiiii funei reoram membra diitendebant torquebantque; cf. ForceU. Lex. 

».h.v. 

'. " . . < ,. . 

36) LibrihabentPomp.de vite, equofecit lun.Pomp.Debita; mtiui 
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apad Non. palambi p. 219) 8: 

qao palumbem nnum ex orJB iollft. 
Dotata: 

apad Non. efflictim p. 104^ 24: 

scio pol, te illam ara^e efflictim. 
apad Non. paalisper p. 511, 31: 

pogsum ^xorare te, utreicedas & me paulisper modo? — 

qnantisper sat habes? — 

Ergastnlnm: 

apad Non. rarenter p. 164, 27? 615; villicari p» 186, 2 '^): 
longe ab nrbe Tillicari, quo kems rarenter venit, 
non est Tillic&ri, sed dQminari mea «ent^ntia ^ ^). 

Fnllo sive FuIIones: 

apnd.Non. fervat p, 504, 26: 

f&cite, ut'ignis fervat, ligna instipite, far concidite ^ »). 

apnd Non. complectite p. 472, 3i: 

quin ^go, quando convenit, cbmpUcfitiB! — 
mi frater salve! — 6 soror salv^ mea^<^)! <--- 



Botli.: „Diyite; divitif estcomedere palambesy quoramunum exoreiamtam 
▼el amico porrigtt, yel paupiiri egurienti." 

37) Mereer. ad N6ii. rarenter p, 164, 2T: „Pompbhii Ideum Iiabes infra voce 
TiUicari, quem serii^si ubique ut in Itbris. At infra in tractatu de iniliscretis 
adverbiiiidemloeasaffertur ex Trabe^eErgastulo et ibi villicarier.^'. — 
Fabric. Bibi. Lat. -toiii. Ifl p. 238 ed. Emest: ^laudare creditur Trabeam in Er- 
^,gaitttl0 Noft. e. 2, led Pompoiiio b&i asseritur iii rarenter et viiiicari. Causa 
9,erroris est, quod vocabulum trabes ad Ennii fragmentum revocandum : sed 
,,quBsi trabem, equo f ecerunt T r a b ejBLjn Paimer. let alii. Sed et illa lectio 
,,vitio8a est, et legendum traliere, ut etiam editur in Fragm. Ennii p. 242 ed. 
,,IIenel. Pomponii nomeii excidit, uf Tidit lun.^^ 

38) Vulgo Aam longe ab urbe etc, led nam deeitiA^d.vett. — - In 
altero versu metri caosa sci^ips^ non, est. v.) pro.non.T.y sed.d»*eat m. •. — r 
Botli. id non v., sed d. est m. i. • ' ' > . 

39) Pro in%tii>ite Scalig. lid Varron. de L. L: IV aedit ihsipit^: -« 
Goilelm. iTerii* Ij 11 : ^inii^aTe^ ihqoit, est iniicere, ut ob~sipare obiicere 
etaggerere; Plautu»: obiipat -aqa'nla'm; ut autem lonare, son^re^ ^o- 
nare, tohere, ita ihiipare^ iniiperepromiscueinflectefbant.^' -^'Itistf- 
pare s. instipere iion 'niutandum pdto;: nam etiam Grraeci ditaat (TT^ocjSd^etfl^ 

40) Edd. Pariss. mi frater salui. De hiatu in penthemimeri a Plapfo 
qaoque admisso vid. Bentl. ad Terent. Eun. III^ 1, 19 ; excosatar iniaper penona- 
mm nratatidile. • : • i i, • . . • 
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apad Fest. v. snppanis p. 247 Lind^Di.: 
[PompoBins i]n Fnllonia^i). 

Galli Transalpini: 

apnd GelL XVI, 6, Macrob. VII, 9, Non. Udent. p» d3, 23: 

Pomponins in AteUaiia: . 
Mara, tibi voveo, f^ctumin, si untaam r6dierit, 
bid^nti vcrre**). 

Haereg Petitor: 

apnd Non. iavi p. 504« 23 : 

ita velim faci&s, iam pridem volui latrinam lavi^^); 
apud Non. ampliter p. 511, 18 et 234» 30: 

heus aptate pueri munde atque iutnpliter conviviimi^^} 

HirneaPappi: 

apnd Non. verminari p. 40, 19^^): 

decumus mensis 6st qanm faotum est, ita fit, ita sem- 

pir solet; 
d^cumo mense d^mum tnrgens, verminatur, pdr- 
turit*«). 

Kalendae Martiae: 

apnd Macrob. Sat. VI, 4: sed Iittee ab illo floxemnt, qaod 
Pomponins in Atellana, qilae K. M. inscribitor, ait: 
vocem deducas oportet, ut videantur mulieris 
v^rba. — iube modo ^eratnr mianus^ tenuem et tin- 
nulam 



41) Scaliger, quem se^uitur Bothini, Mc irepMnii; vemim, quiTulgio paul» 
infra iu Feito legitur: 

mulier puella indnta videtur ■uppam. , 

42) Apud Macrob. legitur rediero. — Both.: Tedi^ro MAerob. et recte; 
reliqui duo redierit. Facturum, £aoturum iaera,. ^iSeMr.^' . lu Nonio- «d. 
Ven. «i nunquam redierit. 

43) Vulgo iam pridem volo, •cripii voltti metro etoensu poitulante 
cumBotbio: „libribabent volo, qood non sufficit venui**' — ; Tumeb. Advers. 
XXI, 20: „latrinam lavere eit in latrinam sive balneum privatum aquam 
,,ferre, Plaut. Curp. IV, 4, 24etPomponitti, quod quid«m alio seniu quodamy 
„quam illud Plauiinum dictum videtur.*' 

44) Edd. P^riis. lieut ja.ptare pu^ri nune munde c(c. 

45) lun. Hadr.: „forte Hirnea, aut ut in expedibaVernionibns.^ -~ 
Gothofr.: Papaea aiii papae legunt.*' 

46) Cf.Menandr. Bpud6ell.IU, 16: ywij wei detui/tijvoq. 
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Tdcem ego reddam^^). — 
el infra: 

itiam nnnc Toc6m dedacam. 

Lar familiaris: 

apud Prisc. VI p. 686: 

w £. oro te, Basge, per lact^g Was ^*) 

Leno: 

apud Charis. I p. 60; 
casemn moUe 

Maccus: 

apnd Non. attendere p. 238, 15: 

quid futumm egt» si pol hanc ego discere artem at- 
t^nderim*»)? 
apnd Non. foria p. 114, 12: 

conforisti mi, Diomedes ^®) 

Macci gemini: 

apud Non. yenibo p. 508^ 23: 

sero ^st; Tenibo s^xta, si tibi placet^^) 
apnd Non. accinge p. 469, 29 : 

i^m ego hic 4dero, dum ego reTortor, &ge, anus,^ 
aednge &d molas ^3). 



47) Tulgo luie metro: rocem deducai oportet, at mulierii ri- 
deantur verba. lube modo afferatar mnnni, ego vocem reddam 
tennem et tinnnlam. — Bothias alterum versum sic dedit: 

verba. iube modo adferatur munns; reddara ego tin- 

nulam, 

irX>eem tenuem interpretationem ttfiergov dicens. Sed tenuem tueturMa- 
crob. ipse, qui ex hoc versu illud Tirgilianum : deductum dicere carmen 
expUcat: „deductum pro tenui et snbtiK eleganter positum est.*^ 

48) Bothins: >,ridicnlum genus obtestationis, quum orare soleant per 
,,dextram, perg«nna, per iidem. Plaut. Rud. 539: at ego te per |crura et talos 
tergumqne obtestor tuum.^' 

49) Vnlga sine metro si pol ego hanc. 

50) Salmas. Exerc. Plih, p. 385 c onf oriasti legendom.censet.. 

51) vygo sero est: sexta, «i tibi placet, venibo. Ed. Ven. aero 
est, sed si tibi placet v. 

52) SicdedinonitDteDubnero 1.«. p; 440;'Vidgo iam ego mihi adero; 
Both. iam egomet hic adero. t- Anus edd. vett. et Sed.$ edd..P«riBS. age 
ante, nnde Gothofr. fecit age iam te.accinge; quod Nonio contradicit, qni 
contendit, Pomponium pro accinge tC) accinge dixisse. Stephanus: agamus; 
ed.Ven. ageamus. 
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apnd Non. abseondit p. 75« 25: 

pirii, non pu611a est nanc, qoid abgoondbd int^r 
nates *-*)? 
apnd Non. intni p. 370» 30: 

incepi contai, conspicio coieatani caspidem. 
apnd Non. primiter p. 154, 25, paonibns p. 488, 30, es p. 506, 
25; apnd Gbaris. II p. 187: „primiter apnd Pomponinm in 
Haccis geminis prioribns. 

quin bono animo es! video ^ijpuisti primiter de p^n- 
nibus 5*). 

Maccus Miles: 

apod Cbaris. I p. 99: 

cum contubemale 6go pugnavi, quod meam . 
coenam^^). — 
apud Gbaris. I p. 101 : 

nam cibaria si vicem 
duorum solum mk comesse condecet^^). 

Maccns Sequester ^^): 

apnd Non. fulgit p. 516, 9: 

simile est, quasi quum in coelo fulgit pr6pter lunam 
Iiicifer. 

Maccus Virgo: 

apnd Non. verecunditer p. 516, 23: 



53) Ed. Ven. paella est; edd. Pariss. nunquidj ed. Ven. Sed. e( lun. 
Hadr. nunc quid. — Both. Fersnmtalimododedit: 

p^rii, non pu^Uula est nunc ! quid abscondisti int^r nates? 

54) Ed. Ven. primitus. Actius in geminis, quin bono animo 
ei) video eripis primitus dapes. — pannibus; bono animo es, vi- 
deo eripuisti de pannibus. — es. Pomp. b. a. es video de repis 
pr. d* p.; edd. Pariss. eripis primiter dapes; p. 488, 3U: bono animo 
es, video eripuisti primitus de pannibus. £d. Sed. eripis primiter. 
Inn. deripis tibi; p. 506, 25: bono animo es, video, deripis tibi pri- 
miter de pannibus. Apud Charis.: bono animo es, eripis primiter. 

55) Vnlgo deest ego, quod iam Bothius metri causa adrecit. Pro quod 
scribit idem q u o a d. Barth. Advers. IV, 5 coniicit quo demam coenam. 

56j Vulgo namsi cibaria vicem. — Bothius: 

namsi cibaria me vicem>duornm 
Bolum comesse condecet. 

57) lun, in Ind. ad Non.: „Maccui sequester, nisi sit equester, ut 
M. milet.^' 

10 
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praeterieiia vidit Dosaenoiim in Indo reyerecJmditer 
noo dooenteni coodUcipiiIain, T^rnm sca]pent6m 
nates^*). 

Maevia: 

apud Geil. X, 24 : ,,Tenit eece iHieB venos PompoDiaDi in meD- 
lent, qoi esl ex AtellaDt, qnae Maevia serikitnr **). Macrob. 
Sat. I, 4: 

dies hic sextns, qnum nihil egi| Aik qnarto moriar 
fame«o). 

Maialis: 

apad Non. veget p. 183, 3*^): 

animos Venns veget voluptatibm *^). 
apod NoD. fruslro p. 473, 17: 

miser^t me eorum, qui aine fmatis vintrem firustra- 
runt sunm ^ ^). 

58) Sic dedi e Bothii certiifima coaiectiira pro eoy qnoil in librii ett: 
Pomp. Macco: Virgiaem praeteriena Fidit duoa fenaam in lado, 
verecanditer (edd. vett. recte reverecunditeT) aon doeentem ete. ^ 
Coniecitlun. Hadr. virginem praeterient vidit daoa aenea, anum ve- 
recunditer etc. Palmer.: „indidem praeteriena vidit dominoa ae- 
,,niam in Indo v. etc; dominoa pro dominua antiqne, aenium pro 
,,aene comice.^' ~ Bothiua: „fortaaaeacribendamPomponiaB Macco vir- 
^gine^i. e. virginia peraonam gerena, ut Chalinua in Plautt Caaina) : Praeter. 
„vidi Doraennum in 1. inverecunditer etc; inverecunditer eKtrito 
„e priore iegendum eat. Sealpentem natea, virgta caedentem, ut accipit 
„Palmer. in Spic. , Facia a^t. 4, p. 769.^' — Condiacipalum nnn Doaaenni, qai 
praeceptoria munere functua eaae videtur, aed aUua. 

59) Gronov. ad h. 1.: ^^vett edd. male quae metui aacribitur. Sed 
„Macrob. habet M e v i a pro M a e v i a. Thy a iua. Intereat audire lectionea Maa., 
„quorum Beg. Petav. S. Mar. Fior. exaerte habent id quod Tfayaiua edit ex veteri- 
„bu8edd. Sed Lugd. Min. que et viaa cribitnr. Htnc videa, un^e illud 
„metui aitexortumf perindeutorigo verbiaacribitur, ubt variae edd. addont 
„litteram d, quum debniaaent inde iingere: quae Maevia acrtbitur. Ex 
„diphthongo enim ae involnta exatitit nota et. Quum autem Maevia iila ait rerum 
,,omnium ignotiaaima, coniiciebat pater: Necyia vel Graece JVcxvm» in- 
„acribitur.V' 

V 

60) Diea et die monoayll. — Gronov. adh. 1.: „foraanhic.legendamdiei 
„hic tertius, et pro egi edi (quod Both. recepil). Ita diea quartua oon- 
„gruit, vel ita interpretari quis potest (imo debet): die ab hinc quarto moriar 
„fame.*' — PromortarBoth. numerorumgratiaacribendumpntatemoriar. 

61) Edd. vett. Pomp. Annalt. ed« Ven. Annalibua. 

62) Both.: 

„animo8 Venu' veget voluptatibui, 
,,voluptatibua o extrito pronuntiandum eat, ne claudicet veraui.^' 

63) Barth. Advers. XXXVIII, 3: „quod haud dubie de triparco qnodam di- 
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apnd Non; revorlit p. 476^ 1 : 

coenam qaairitat, 
81 eum nemo voc&t, revortit moistiu ad maen&m 

miser^^*). 

Marsapium; vid. Vacca. 

Marsyas: 

apud Arnpb. adv. gent. II p. 43 ed. Stewech.: 

qnia — Marsyam Pomponii obsignatnm memoria te- 
netis ^*). 

Medicus: 

apnd Non. rhetorissat p. 166) 2: 

dol&sti uxorem, nunc ea propter mi cupis 
concidere et iam rh^torissas ^^), 

Munda: 

apnd Non. snavies p. 474, 12: 

ego illam non ampl^ctar? ego non suaviera! 
apnd Non. convivant p. 474, 21: 

si calendis doml convivant, idibus coenant foris ^^). 

Nuptiae: 

apnd Non. condepsere p. 39, 12: 



ctameit, qui famem avaritia illudere roluerat.^' — Botb.: „laditur verbii li- 
miUbuf frustis et fruitrarunt/' 

64) Ed. Sed. miieri. Ed. Ven. et edd. Pariia. moeitni ad me nani 
miier. lau. Hadr. ad Menam. Gothofr.: „Mii. alii admaenam; maena hic 
,,vUii piicii, ut et Cic. de Fin. II, 98, non proprium nomen viri.*' Cf. iniuper de 
hoc piiciculo Plaut. Poen. Vy 5, 33. Mart. Epigr. XI, 32, 14 ; XII, 32, 15; Peri. 
Sat.IU, 76. — Both.: 

coenam qua^tat. Si n^mo eum 
vocat, revortit moeitui ad maenam miier. 

65) Ctiapra. 

66) Libri Pomp. Medico. lun. Macco. Edd. Pariii. dolaiti uz. 
nanc etpropter; Mii. ea propter teite Gothofr. et Lipi. Epiit. quaeit. 
V, 11. — Bothiui: 

a. dolaiti uxorem, 'niHnc quapropter m^ cupii 
concidere? — b. etiam rh^toriiiai? — 

Lipi. 1. c: „concidendi (et dolandi) verbam intcr verba nequltiae. Do- 
,,Iaiti, italegonon dotaiti.*' 

67) Vulgo d oroi abeit; qnod moneiite Dubnero 1. c. p. 440 recepi, qui al^ 
legat ad Fea ad Horat. Epod. II, fin. — Both.: 

11 calendii ctfnvivantar j fdiboi coenluit forii. 

10* 
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insipai partetn, ctfDclaiii, ooDdipsn^*). 

Pannaceati: 

apod Non. rtitniiD p. 18^ 20: 

s&rcalam hinc illo profectas, tllim rediisti ratrom^*). 
apod Non. evannetor p. \9^ 22: 

dixi ego illad faturam, in prima valva est, vix haeret 

miser; 
evannetar, it mea ocius opera at fiat ficero ''^). 
apod Non. incoxare p. 39, 17: 

neque interim cacandi cansa — unqaam incoxavi 

nate ^ ») 
apud Non. nobere p. 143, 26: 

sed meas 
Crater maior, postqaam vidit me vi deiectum domo, 
nupsitposteriusdotatae, v6tulae, varicosae, vafrae^^)» 



68) Ed. Ven. impnf. Vnlgo partem imipui c. c; Both.: 

— parteminiipui, conclaii, et condepsaL 

69) Ed. Ven. radisti. Edd. Pariss. illam redisti rutrQm. Ino. 
illinc, alii illim. Mercer.: ,,ratram; solet malta errare Nonioa, taraen 
,,1iic credo erraise librariam potios, scribendumqae a raendo (pro a ra- 
„dondo). Illam redisti libri omnes; iasseram edi illim, qaomodo scri- 
„psisse Laeilium constat. — Sant haec verba patris ad fiiiam minorem, qoema 
^maiore instigatos domo eiecerat propter aaairMXf .'^ — Both.: „Voss. inEtymoI. 
,,L.L.: ,,„Rutram, inqoit, Graecis axitTtdvfi vel axd^iOPy sicdicitara rni- 
„tam, sire ratam, at aratram ab aratum.'^'* Locatio proverbiaUs, qoa 
„non mntati interim mores hominis vitaperantur.'^ 

70) Libri misera, quod recte correxit Bothias ; pro i\|Iud, qvodafierQOf 
habet, posuit id; ,sed notum est, a scenicis primam vocis ille saepe corripi; 
Tid. Bentl. Schediasm. 8. De sensn horum Fersuum recte haec profert Bothios: 
,,dixerat patri iilius maior, minorem mox neque re aucta, neque frug^ factam 
,,rediturum esse ab exilio. lam postquam id evenit, auctor estseni, utmiie- 
„ram in porta haerentem iterum expeUat abdicetque, ut ipse scilicet solns po- 
„tiatnr patemis bonis.^ 

71) Ed. Ven. n. e. candida c. incoxe nnquam iuvantes. Edd.Pa- 
riss. incoxa viva te, unde lun. fecit incozavi nates. Both.: ,,oratio 
„filii minoris, mendicitatem suam et suorom pannuceatorum excusantis apud 
„patrem. Non studium atque indiistriam sibi defuisse, ut qai ne sedens quldem 
,,cacaverit, sed fortunam.'< — Similem proverbialem locutionem ex Strattide 
affert Athen. rv, 169 A: to'fih dawtmv ^x^iq naqd2xqdxxhdy hXqvaiicntiy U- 
yovrt ovrm' 

, el /tfiSi x^^n^ y aiVrw axol'^ yevijaercu, 

fifjd elqdaojTiopt^aTtia&cu, /i^rj&iy dr 
avTu^wa^ta x^qy kakfjacu ft^rj&hi» 

72) Ed. Ven. vidit me i deiectnm. Mercer.: „vuIgo me inde eie- 
„etnm, libri me indeiectum, seripsi me vi deie^ctnm. Mox pro afrae 



149 



apnd NoD. oebnioBes p. 18, 31: 

quid dedi nebuloni, quem per t^ snm passus pau- 

perem'')1 
apod Non. velare p. 416, 15: 

niinc rogas, quid fiat? restis viiis est, vel^t gulam^^). 
apod Non. pennla p. 537, 3: 

pinulam in caput 
induce, ne te noscat ^ ^). ^ 
apud Non. troa p. 19, 15: 

mulier, ubi 
aspexit tam mirifice tutulat&m tmam^^). 



„placet coniedtiraldiiii vafrae. Monent recte docti tiri nxorios liominei nubere 
„iixoribasdici, qui doniinas dacant domam, idque volaisse Pomponiam indicat 
,,titulas fabalae Dotatae/' — Contra haec Barth. Advers. VI, 14: „nonbene 
„mihi ro nabere propter dotem imperio axori traditointerpretatarl. Mercer.; 
9,simpliciter enim nabere etiam de virili sexu dixisse Non. docere nititur.** — As- 
lentior Mercero, cum Pomponii loco comparans Mart. Epig^. VIII, 12: 

uxorem quare locupletem ducere nolim, 

quaeritis; uxorinuberenolomeae; . ^ 

nam nubere simpliciter de virill sexu solummodo apud scr^ptores infimae aeta- 
tis in usu esse videtur : TertuU. ad uxor. I, 7, II, 11; de Mouog, 7, Hieron. Epist. 
22 n. 19 ; excepto parttcipio n u p tu s , quod de viro habet \f^p'o apud Non. recte, 
nam veteres teste Priscian. VIII, 789 etiam nubo t e activa ratione dixerunt. 

73) Edd. Ven. et Pariss. pertesum; ed. Sed. pei^fefetfnt. Mercer.: ,|in 
„Pomponio libri habent quem per te sunt pauper^m. Gredofuisse: 

„quid dedi nebuloni, qiiera propter te sivi' paupe^em. 

„Ioj*{j^ara patris cum maiori filio,« caias causa minorem aawrov eiecerat domo, in- 
„dicant illa ex eadem fabula: sed meus frater etc. feum redeuntem cnm 
„pater exciperet querenti, ut solet, maiori filio, dissipari in nebalonem patema 
„bona, haec respondet pater. Rediisse indicant illa : * sarrtralum hinc illo 
„profectus etc, quae sunt patris ad minorem filivm.^ ^ ^Sensum rectecepit 
Mercer., mihi tamen sanandus locus videtur restitutione verbi, ^aod librarii in- 
curia facile omitti poterat: quem per te sum passaspamperem; simili 
modo Terent. Phorm. III, 3, 3 dicit: itane hunc p«tiemar fieri miserum. 
Minus placet coniectura Bothii: 

„ — quid dedi nebuloni, quem pertaesam est pauperam ! 

^,male haec accipit mutatque Mercer. Itapater queritur defiliomaiore, qood 
,yminorem pauperem de exilio reversum recipi in domam patecnam vetuerat." — 
Profecto pater maiori filio non dedit quod eum pauperum taederet, neque maior 
fiUus nebulonis, sed fmgi hominis partes egisse videtur. 

74) Both.: „verba maioris filii de minore; veii^t, involvat resti, ob~ 
stringat.^* 

75) De sensu haius versus vid. sapra. 

76) Bothius: 

„malter ubi censpexit tam mtrifice tatulatam traasn ; 
codd. adspexit, quod abhorret a nameris/^ — De sensit tid. sapra. 
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Pappus praeteritus (sc. in eHgettdo magistrata); 
apud Non. vagas p. 468« 7: 

populi Tolantas ha^c.est) et vnlgo vagas^^). 

Patrnns: 

apnd Non, tutant p. 476, 10: 

non erat, quod corpus tremulum fdmula tutaret 
toga ^ *). 

apnd Non. mirabis p. 474, 24: 

mirum facies, fatuae &i tu studium mirabis diu ^'). 

Philosophia: 

apud Non. memore p. 514« 23; Priscian. XV, 1014: 

£rgo, mi Doss^one, quum istaec m^more meministi, 

indica, 
qui (llud aumm abstiilerit. — non didici hariolari 

gr4tiis 8«). 
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77) Ed. Sed. populii voluntai Kaec eit et vulgo datai, cum ligno 
lacunae; edd. Pariii. praeterito popuU voluntai etc. — Inn.: „forte 
„Pappo pTaettifrito,'qoa!eni etiam Novlui compoioit apud Non. capulum p. 4, 
,,29, antttt pfaetvflto lupervacanea lit vox, ita: Pappo: popull rola- 
„ptai etc. licqueiuiinumeriiienariui conitat^* — Bothiui: „populia voln- 
„ptai haec eit, ut vulgo vagai, Pappi praeteritifragmentolegitorP. vo- 
„luntai h. e,e(jVUilffo datai, quaelectioaiiena eitamenteNonii, formae 
„vagare uium e:(emp|i# veterum probantii, ut plane neceiie lit, illad v^rbam 
„legi apud Pomp. Scriptumfuerit, gliicente) utiolet, depravatione bagas, 
„bacai, datai.^' — kecte le babet vulgata lectio, quam lopra d^dimui, niii 
forte malii ut Vulgovagei; verba enim candidato popnlum arobienti lunt 
dicta. " 

78) £dd« PariUf. Patruo, ed. Ven. et Sed. Partiiu Iun.inlnd. adNon.: 

y,Patruui in mirabia.yidetureadero eiiecum Pappo, quamquam iavenio et 

,,Partii icri.pti|min vocetutant, ubi vulgatiCodd. Patruilegont.'^ — Both. 

Parti(}): ,,Pa.rtorum nomen haud dobie corruptum eit, nec, quodei aaffi- 

>,,ciendum lit, divino. Faroulam togaro, intelligo famulam leuierviiem ve- 

„item, quum conitet, nomen togae a tegendo dictae, latiiiime patuiiieapud 
„veterei. Vid. Salmai. not. in Tertull. libro de Pallio p. 73 ; Voii. Etym'. v. toga. 
„Nam toga proprie dicta nonniii civium Romanorum veitimentum fuit.^* — Fa- 
mula Nominat. potiui videtur eiie. Famula domini veitem indoerat, patmom, 
ut puto, deceptnri. Verba lunt patrui fraude detecta anxiae ancillae togam de- 
trahentii. 

79) Vulgo line metro ^. f. f. li itudium m. d., icripii li tu itud. 
monente Dtibnero 1. o. p. '440. — Botb. : 

— mirum faciei, fatuae li itudium mirabii diu. 

80) Vulgo inlibrii corraptiiiime ergo nidoi led ne quum iita haec. 
Fid. Ven. led ne iita haec memorare meminiiti indica, qoi iliud 
malum a. In cdd. Pari8i.deimitetiani verbaergo nidoi»— Mercer: >,ergo 
„nidoi led ne, ita llbri, icribe: 
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Pictores: 

apud NoQ. streaa p. 16> 83: 

asside, si qua ventara est alta stjrena atrenue " ^). 
apad Non. senka p« 17, 19: 

t w Pappus hic medio habitat, s^mca non sesc- 

^unciae^'). 
apnd Non. intestatus p.. 323« 27: 

ipsus cum uno s6rvo senex int^stato proficiscitur ^ '). 
apud Noo. occupatus p. 356, 8: 

quae tuleram mecum miUia decem Tictorialum 

Graeca mercede [ego] illico curavi,' ut occup&rem ^^). 



„ergo, mi Dorieiuie, quint isthaec memore meministi, indicut 

(indica?) 

,,Indiicebat hariolam, qni fidei faciendae canta multa ennntiabat, qaae artia 
,,Roae ope le fere scivif le iingebat, at lolebant eiaimodi agyrtae. li qoum tan- 
,,dem urgeretar dicere, qoii aurum amiisum abstulerit, qaa cauia vocatus fue- 
„rat, negat, se dicturum niii praeientem pecuniam viderit. Donennui comica 
„periona ut lupra in eodea Pomponlo: &«to Dorienno. Pliiloiopliiae in» 
■criptlo, qnia pbiloiopberom nomeR ementiebantar iiti eircamiatorei.** — 
\Bothiui: ,.malim Philosopha, mulier philosopha, quae non tftepta materiie 
AtcUanaA.^* *- la Prifdano leguntar laliimmodo haeo verba: qaam tstaec 
memore meminit. 

81) Vulgo strena itrenae, ied itrenue iam recte Collectio Piiauren- 
lii p. 37T (V. IV), at ob&ervat Dubner. 1. c. p. 440. — Qu d , i. cf. aiiqua parte. — 
Both.: ^,adiide — itrvnae; itrcna, »«^/ftOM*9f ut eit ia 6leiiii vet, qnia 
,ybonam et felix inltiam vovcbant optabantque CaJMidii Martiii, qood vetam cam 
„manere erat coninnctum. Feitui pro trena dictum patat, licut itlitem et 
„itlocum veterei dicebant,' a numero ternario, quaii lignificetur altepum ter- 
,,tiumque ventnrum limilis commodi. Plura de hae re Vois. in Elymol. 
„v. strena.** 

82) Vulgonon leicancia; recte GuUelm. Verii. 3,16: „non leicun- 
,,ciae, i. e. nihili, lic Afran. horoo non nauci, Naev. Bon quiiquiliaes 
„Vatin. ap. Cic. (adFam. V, 10) non lemiiiii, Plaut. (Poen. I, 2, 168) non 
„aiiii, non trioboli.** — Both.: 

Pappui hii in aedibui habitat, lenica non leicunciae. 

83) S e n e X monente Dubnero 1. c. monoiyll. legendura, — Both. : 

„ipiui cum lervo inteitato und lenex proficiacitur. 

9,iiiteitato, caatrato, eunucho. Non enim aadiendai Noniai, inteitatam 
„eam intelligeni, cuiui verbii fidei non habeatur.*' -~ Utrumque hic ligniftcat, 
ambigue enim dictum, alio led limili modo hoc verbo ludit Plaut. Mil. 
glor. V, 23. 

84)' Inlibrii legitnr line leniu quae tuleram mecum nulla deinde 
▼ ictoria tam Graeca (edd. vett. grata) mercede illico c, «. n, — 
Cruilelm. recte millia decem victoriatnm correzit et in textum recepit 
Mercer. — Ad tollendum hiatum lecuudo veriui inierui ego; primui venus 
aiyuartetuieit, ut laepiui in Plauto. — Both.: „Graeca merceded illico. 
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apad Non. manducooeB p. 17« 14: 

inagDUM camelua, m&Ddnoiis, caBt^rfau*'). 

apnd Non. dtcere p. 280, 18: / 

niimmo8 certos dicas. — dico qnjjiqvagiDta mfllia^^). 

apnd Non. callet p. 482, 8: 

minim, ni haec est Marsa, in colabraa callet canti- 

culum ^ -«^). 

Piscatores: 

apud Non. memm p. 344: 

nescio quid, non est hoc memm, quod plorat hic^^}* 
apud Non. piscati p. 488, 16: 

quid habes in scirpiculis, calve? — omne piscati 

geons 8 ^). 
apnd Non. tnmulti p. 484, 4: 
qnid hoc est tumulti^o)? 



,,Nnmmaa victoriBtna»5aM. n^den. cf. VoM.Etym. Graeea mercede, 
„naura atatim namerata, poatqnam collocata •eapoaitafuitaon , vid.interpp. 
,,Plattt. ad Aiia. I, 3, 47.<< 

85) Libri habent magnoi mandncai, camillai, cantberini. ed. 
Ven. caateriai. Scalig. ad Varron. deL.L.VI p. 80 camillai matat iii 
c a mel u », quod placet etiam Mercero , cai Pomponius magnom mandacam cum 
camelo comparaMe videtur. — Bothiui: 

..magnui manducu', cameluiei) canteriai, 

„addidi ei, quo yeriui fulciretur, raptum illud, ut opinor, a proxima 
^iyllaba.^* 

86) Vulgobic et in voce lenica: Pomp. Piitoribui, quam lanrorem 
■cripturam iudicatlun. proea, quae Pictorei repraeientat in voce itrena, 
occupare etc. Recte contra Mercer. : „Pictoribui ubique libri noitri , non 
„Piitoribui, praeterquam in voce dicere, led male ibi. Trei fabulai docoit 
„Pomp. divenai : Piitorem, Pictorei, Piicatorei.^' 

87) Both.: 

„— mirom, ni haec Maria eit, incolubrai callet 
canticulum. 

„Mani veneficio infamei erant, vid.Horat.Epod. 5, 76. Colubra in aqua vi- 
„veni auxiliatur contra venena, ut monet Plin. XXXII, 5.'^ — NondeMana 
venefica, led de Mana lerpentei incantante hic lermo eiie videtur ; nam et haiui 
artii Mani periti erant, ut diicimui e Plin. XXVIII, S. 

88) Both.: 

nescio quid eit hoc ntfn meram, quod pltfrathic. 

89) Ed. Sed. lirpiculii. 

90) Nnmeri bacchiaci; fortaMe iocoia imitatio illiai venoi apad Enniora 
Hect. Luitr. : 

quid hoc hic clamorii? qnld hoc hic tamolti eitf 
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Pistar»*): 

apud Non. comest p. 81« 21 : 

d^dpit vicinoa, quod moUndam cond^xi% cpmest. 

apad Non. qnaesU p. 483^ 23: 

' D&m plns quaesti fdcerem, quam quadribas si haberem 

molas^'). 

apad NoD. ocqainiscere p. 146, 25: 

■£ w nunc nisi aliquis subito-obyiam oecutrit mihi, 
qui ocquiniscat, quo compingam t^rminum in tutum 

locum*3). 

apud Non. desubito p. 517, 19: 

fitdesubito-hilarus, tristis, saitat ridenSj ringitur ^^). 

Pytho Gorgonius^?): 

apud Non.pervenibunt p. 508, 5: 

hominem beatum, quo illae pervenibiint divitiai v - 

Placenta: 

apud Non. intyba p. 209, 5: 



91) Boili.: „iS) quifarpbit, priseo more loqaendi, piitor.'^ 

92) De qnsdfinis noliB «&Tarneb.AdveTS.XII> 16: „trapeta qaaedam et 
,,torcularia fuere qaadriaiB va»ifli, nt apad Catonem c. 18 legimai, qoae plaa olei 
„Tiniqae premebant; ■ic qaadrinae molae plurimam £arinae in piatrinia faciebant» 
„hinc illud Pomponii apad Noo/* 

93) Vulgo niii nane aliqnis, edd. vett. nane aiai aL — Obicoene 
Jloc dictum eue, nemo aon videt; terminua de membro virili. 

94) Fort. saltat, ridet, ringitnr. — Male Both.: 

fitdeBubitohilasaa, tristia laltat, ridena ringitar. 
Homo detcribitur incdnitantf mortbuf que facile matabttibna. 

95) Vulgo Pomp. Pintoae Gorgonio, edd. Pariti. Pithone. 6. — 
Scalig. in Varr. de L. L. p*150: ^Pomponiug inicripsit exodium quoddam JPy- 
,,thonem Gorgonium, quinihilaliuderat, utputo, quam ille Manducui, de 
,,quo dixi; nam Pythonem pro terriculamento, et Gorgoniam pro Manduco, quia 
^J^o^j^ore^cuttmagnisdentibuspingebantur. Ergo Mandocas, Atellana perso- 
,,na, et Lamw etPythonea oM^ovrtQ pingebantar; cf. Lncil. Sat. lib. XXX 
„apad Non. gi^iae i. e. gulosi (p. 117, 34) : 

,,iIio quid fiat, Lamia et Pytho oxyodontea 

„qaoveniunt, illaegumiae, vetulae, improbae, ineptae.^' 

. — Both.: „Pithone Gorgonio scriptam eitapudStephanum, quimalitPy- 
t h o n e. Posais etiara P h i n t o , cnm nota sit Phintonis insala ex Ptolemaeo 3, 3 
etPIinio 3, 6. Sed verisimilins est, snbess^ graviorem corraptionem , neque 
„aliud esse istud pintonequam pistore. Deinde scribam Gargonios, ut 
„apad Horat. Sat. I, 2, 27, ubi vid. Bentl. et interpp.<* 
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rustici edimt lib^nter pedibus tritos acres iatyboA *^). 
Porcetra sive Porcaria: 

apud Gell. XVni, 6: 9,nam de porcetra sane habet aactorem 
PoiDpoiiiom in Atellana, qaae bac eodem vocabnlo iBseripta 
est;^^ apad Noa. cosrim p. 40, 28: ^Pompomas Por- 
caria: 

sciunt hoc omnes, qo^Hilsui eat, quiQoasimcacant'^).^' 
Portns sive Portitor: ;^ 

apad Non. vepres p. 231, 12: 

dec6do cacatomj vide, prope est veprecnla ' ^). 

Praeco posterior: 

apud Non. senica i. e. senex p. 17, 21: 

s6d me exercet s6nica nequam, n6qne Kllo qaid feci^ 

scio. 
apnd NoB. semiim p. 2i 24: 



96) In librit inYenitar sine aenia: rustici edunt libenter pedibni 
tristeis acres intybos. Vsrie conati suntTeriuminterpp.Iun.pro acrei 
coniecit atros. — Guilelm. Veris. I, 11 pro pedibus tristeS) poedidos 
tristes, poediduni, id quod foetet et gravis odoris est, Fest. s. h. v. — Mer' 
rer. pro pedibus scribi vult dapibus. — Both. explicat pedibus inter 
ttanduni vel eondiim, Ron aecumbentes. — Omnis difllcttltM fwllitory si pro 
tristeis levi miitatione t r i t os leglm us ; intybos enim pedibos teri solitoa Mse, 
dlseipus e Lucllio apnd Charis. I p. 77: ,,nam Lnoilivs InV deridens raiticani 
coenam enumeratis niultis herbis: 

„iiitybiis pcaetcrea pedibas perserpsit eqninis.*' 

97) Cossim i. q. coxiro; ,,qni cossim cacant, i. e. qni infiantiam* 
illam primam , qua iacent pueri > excetsere/' Gessner, Thetaar. ad h. ▼. 

98) Edd. habent sine lentu veprei ^ gener. fom. Pomponiut por- 
toperi pocons: decedo cacadum, vep4^a est veprecula. — Ian.[in 
Ind. adNon.: „Portitor vel Portus in vepres, in excusislibris legitur por- 
„toperipoconB, quum legendum sit Portitore per vnoxd^tafta,** — Scs- 
lig. versum sic restituere conatus est: 

dede, cedo, cacatum, vipera eit in veprecula; 

in notis ed. Paris. 1563 legitur ex coniectura: 

decedo cacatuni, prope est veprecnla. 

Guilelm. Veris. 1, 13 pro cacatum coniecit cacabum. — - Both.: „Porta8(l) 
„Libri Pomponius Porto, per hypocorisma: dec. cacadum. Veram 
„v;roxo^»flrAtaliicnullum (vepreeula?); qnare tuipicor scribendvn ^omp. Por- 
„colo vel Porcola, quae eadem f uerit . f abuia cum Porcetra seu Por- 
„caria: decedo cacatum, vipera in vepreeula est. CacaCuriunt ti' 
,,midi et proverbii loco dicebatur, ut monet Goilelm., vipera in vepre depe- 
„ricuh>gravi et inopinato.** — Mihi vitium voci vepra inesse videtury ortse 
videlicet ebrevi scriptnrave' i. e. vide,- et pre~i. e. prope. 
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cddve, appOT*tas nuatiiim 
nobis dispar^m, diviauni) hnie seni senium it metnra. 
apod Noii. vafram p. 19, 30: . 

tergnm varium , lioguam vafram. 

apad Non. commictilis p. 83 , 3: 

si sciamii quid velis, quasi servi comici, commicti- 

lis»«). 

■ 

apnd Non. derepente p. 518, 18: 

vis facere, ut noverca vetalum direpente diserat? 

apnd Non. operari, i. e. sacrificiia titate p..523t 11: 

&d Veaeris prof6ctu'sl mane vitulus, votum ut sol- 

▼eret, 
ibi nunc operatu'st*®®). 

apud Non. mactare i. e. malo afficere p. 342, 10: 

it te di omnes cum consiliO) cdlte, mactassint tuo. 

apad Non. particalones p. 20, 7: 

4ge modo, sta, garri, particulones producam tibi ^^^). 
apad Non, acc. pro nom. p; 500, 25: 

quot laetitias insperatas modo mi irrepsere in Ki- 

,num*02)i 

Praefecttts morum: 



r ' 

99) Both.: „Bi iciam, quid vii. Codd. quid velii, quod ferri poi- 
,,sit, li iciam contrahatnr in monoiyllabum. Sed praeitat indicatirum ponere 
,,pro lubiunctiro, more Graecoruni et priicorum Latinorum ; vid. index Plauti 
,,et Pareui in Lex. Plant. t. eaallage modL Commictilii, digni , in quem me- 
,^ant, coBviciam icutrile. Voii* in EtjrmoL L. W*^ Ed. Ven. qnaii lerri 
comici comptUii» 

100) Bothiui: 

ad Venerii eit 
proFectui mane vetnlui , votum ut lolveret. 

ibi nonc operafttit. ^ ' 

» 

101) SIc legitur in edd. vett. etSed.; edd. Pariai. age modo, Stagari, 
unde Palmer. coniecit ita, Cai, Scal. SagarL — Particulonei, Non.: 
„ParticuIonei dicti lunt cohaeredei, quod partei patrimonii inmant." Gothufr. 
adh. e.: „Particolonei, qui te in partei concidant; alludi^ nempe ad eoi parti- 
,,colonei, inter qubi rei aut haereditai aliqua eit communii.** 

102) Volgo quod laet.; quot recte coniecit Inn. — Both.: 9,quot 
„laetitiae iniperatae modo me inrepi., quem accui. pro caiu rectu 
„accipiendom eiie Noniui putat, ut eit nugator nonnnnquam." ' — Caioum com- 
motatio noo poteit niii anacoluthi genere explicari, pro: o tot iniperatai 
l«eti^iai, quae mado icrepiere in linuml 



15« , 

■ 

apad Noo. gtrniuiitQs p. 118, 14: 

ut hI qnLs est 
amfco amiciu, gaddet, si cni qnfd boni 
ev^nit, cninfl amions eat genn&nitnB ^®')« 
apad Noo. operibo p. 507, 31: 

pater! — 
a*t 'st! negato esse hic me, ego operibo capnt^^^*)* 

Prostibnlnm: 

apnd Non. delirare p. 18, 1 : 

lAmne abiemntf kon non tnndnnt? iam ne ego Bom in 

tnto gatis? 

num qnis hic resiitit, qui nondnm labeas lirarit 

mihi*0 6)« 

apod NoD. centoriatifli p. 18, 11: 

Gontiirao ad te cintnriatim cuiient) qui panem pe- 

tent*o«). 

apod Non. comediai p* 88, 33: 

^go qnaero, quod [comjedim, has qnaerere, qnod 

cacent, contrarinm est^<^^). 



103) Edd vett gaudent ■icat qui boni erenit cnins; qni etiam 
Cod. Guelph., edd. PRriis. gaudet li qnid erenit boni, cni; ed. Sed. ai 
qnii eit amicui aniici, gaudet licut cui boni evenit, cni etc. — 
Steph. li quid boni. — Both. amicui amici, li qnid ei boni Evenit, 
cui. — Quae lopra dedl, roonente Dubnero 1. c. p. 441 e Feitigiii edd. vett. 
concinnavi. 

104) Quod dedi, legitur in ed. Sed. ex emendntione Scalig. ConiecL in Varr. 
de L. L. p. 24. Vulgo pater at eit,' negato eiie liic me operibo ca- 
put Ed. Ven. negabo. — lun. pater eit, negato eiie hic me. — 
Gothofr. eMi. pater eit, negato eiie lic me. — Both.: 

„a. Pateradeitl — b. negatohiceiiem^d; ego operibtf capot, 

„1ibri pater at it, vel pater at eit, quod correzit Scbegkiui Praemiii. 
9,epiit. 10, ubi docet, velasie et operaisse leveterei vel propteriacra, velob 
„iubitam creperam, aut deiperafam aliquam rem aut malum; cf. interpp. ad 
„PIaat. Moit. 509.** — FiKns limpliciter operit tapnt, quialoco, qooturaerat, 
a patre conipici non vult. 

105) Edd. Pariii. iamne obtundunt — Mercer.: „cectom est, quod 
9,edidielibrii: iam non tundunt. In lequentivenureaiitit itaenuntiator, 
„ac li eiiet restif — Altera syllaba vocii reiiitit non tam pronuntiando 
omittenda, quam corripienda, ac si it poiitionii vi careret — Both.reitat 

106) „Centoriatim, veluti per centuriai , i. e. confertim'* Both. 

107) Vnlgo ego quaero quod edim, hai qoaerere qnod caeent, 
confra ini est. Ed. Ven. qnod taceret, conttarini est -*- Merber. 
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* apud Non. rumeo p. 18, 15: 

6go miuorem parvi facio, dttin sit, rumen qni 

impleam. 
apud ]Non. spurcnm p. 394, 14: 

qaa6 peditibtts nubere poterant, ^qaites sperant 

spiircae ^®*),. 
apud Non. schema fem. gen. p. 224f 32: 

81 valebit puls, inbuccam betet, sicdicttntschema*^'*). 
apud Non. ocquiniscere p. i46i 23: 

ttt ndllum civem pa^dicavi p6r dolum, 
nisi ipsus orans iiltro qoi ocquinisceret ^ ^ ^). 
apud Non. rictum p. 456, 2: 

quis hic est? quam ob rem hic prdstatl rictum et la- 

beas quttm considero ' 



€go quaero qaod edim, liai quaerere qnof cacent, coatrariui 
est. -^ Stephan. nescio an ex coniectara ego quaero, quod edim, haa 
quaerere, qui parcant, certum est. — Both.: 

„ego quaero quod (edim; qodd cacent, hai qua^rere, certar<^8 ett; 
,,carpere videtur proatihulum icorta magnifica, quae non quaerant cibum, quo 
^satientur, sed quem cacent nimium.^' — Mihi turpii quidem leniui venui in^ 
eiie Tidetur; cacare ea fere vi, qua legitur Priap. LXX, 4. 

108) Vulgo pedibui, liber Caiauboni habet peditibui, teite Mercero. 
— Equitei iperant ipurcae, Mercer.: „iimilii UU Petronianae qnadran- 
„tariae,quae ledere inequeitribui volebat: „„viderittt matronae quae flageUorum 
„veitigia oiculantiH:; ego etiamii anciUa ium,nunquam tamen niiiin equeitribui 
„iedeo."** — Both.: 

quae peditibni nubere poterant, equitei ipurcare iperant. 

109) Vulgo li valebit ploi in buccam vetet li dicin ichema; 
undefecitPalroer.: „ii valebit puli, in buccam.betet, li licium, in 
,,»chemam; nihil licio cnm bucca, nihil pulticum ichema, quae puli In buc- 
„cam ire soiet.'* — Both.: „icribam equidem: a. li ^valebit, plui in buc- 
„cara bitet. — b. lic diciit', ichema? Medicui neicio quem aegrotom 
„pauciisimo cibo contentum eiie iubet, donec vaiuerit. Cui iUe impatientior 
,,iicne dicii? ain me tum demum ploi comeiurum ? Et ridicule medicnm 
„vocat ichema, quasi dicas formam tantum atque figuram hominii; quo ge- 
„nere iocorum abundanthi icriptores/' — Sed e Bothii lectione non pate^ 
8 che m a esse generis femin., ad quod probandum Non. fragmentum citat. £x- 
plicoigitur: Si vafebit puli, in buccam betet, schematica elocutio^ qua 
opinionem luam aliquii tectius significat; itaque addit sic diciunt ichem^, 
aicloquunturnonaperte, led T^o;r»xa)ic, cf. Mart. Epigr. III, 68, 7: 

ichemate non dubio, sed aperte nominat illam: 

et Petron. Sat. 44 ed. Burm^ ichemailoqui. Primam vocii ichema corre- 
ptamesse, probat Plaut. Amph. Prolog. 115. 

110) £dd. Pariii. ultroque oequiniiceret. — Roth.: at nullnm 
civem — ultroque. 
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Quinqaatria: 

apud Nonu seplafliam p. 226« 19: 

vinit nos rogdtnm, qaando nostrae essent sepld- 

siae^^*). 
Rnsticus: 

apad Non. dapsile p* 513, 26: 

quid nunc vis fieri? — verrem sume d4psile ac di- 

lucide. 

Sarcularia: 

apad Non. sappilare p. 13, 1: 

, alter amat, potat, prodigit, patr^m suppilat s^mper^ ^ ^)» 

Satirai4«): 

apud Prisc. VI p. 679: 

quoiusvis leporis Liber diademam dedit. 
apnd Galp. Pison. apud Merul. ad Enn. Fragm. p. 308 et 
apnd Prisc. VI p. 726: 

lamen color tatrici mutat, lacrumis 

se falsis lavitat, 6mta tundit dixtera 
pectiis; sati'st, ah blanda; fallax, impotens, 

sup6rba, discordfs ***). 

Sponsa Pappi: 

apnd Non. cognoscere p^ 275, 23 et assentit p. 469, 20: 



111) Vulgo Id. Quinq. venit, inquit, rogatum not. — Both.: 

,,venit no8 rogatum, quando noitrae sint leplaiiBe, 

,,dici videntar Capuenies.^^ 

112) SicediditMercer. eeertisgimaGuilelniconlectara; vulgo legitur al.> 
teram apportat, prodigit etc. -— Both.: „Vo8b. in Etjrm. v. pilo : pilare, 
„inqoit, primaporrecta, vel deniare(a7r»Aovvieu^»Jlm) notat, vel fnrarL 
-^ Eademque notione dicitor luppilare. 

113) Casaub. deSat. poei. If p. 195 ed. Bamb.: „L. Pomponium in Satira 
meminimoi Prisciano laodari, ied huius Atellanarum icriptoria Satiram referi-* 
muiadgenuB, quodante Enniumflorebat, dramaticUro.'^ 

114) Conionxi, quae aCalp. e Pomponio, titulo fabulae omisio , citan- 
tur, cuni iis, quae in Prisc. e Pomponii Satira leguntur. Apud Calpurnium 
teste Merula haec inveniuntur: dixit Pomp.: 

lamen color tatrici mutat; lacrumis 
se salsis lavitat^evita tundit dextra 
pectus, sati'st, ah blanda, fallax- — ^ 

laliii in falsis, evita in emta, dextra in dextera recte mutavit Me* 
rula. InPrisciano leguntur tantummodo haec verba: blanda, fallax, im- 
potens, anperba, discordis. 
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pol mage curabo, nt nhi cogB«riat, omnes una assen- 

tiant * * 5). 

Synepbebi: 

apud Gbaris. I p. 108: 

incolume illo **^). 

Syri**^): 

apud Noo. lurcones p. 11, 5: 

lapathiom nullum dtebatnr , lardum lurcab^t lubens ^ ^ ^). 

apud Non. praesente p. 154, 16: 

quidam apud forum praesente t^stibus mihi v6ndidit. 

Vacca vel Mar&upium: 
apud Prisc. X p. 835: 

simul intro v6ni, 
acc^ssi ad patr^m, prendi manum, in terra ut cnbabat 

nuda; 
ad enm ut conquexi — interim me muli^es conspi- 

ciunt*i«). 

Verniones: 

apud NoD. ezpedibo p. 505, 17: 



115) Iit priore loco volgo Pausa Papipol. £d.Ven. pffpasapipole: 
magis c. n. cognovit — ; in altero Joco Sponsa papi pol — sentiet, 
Mercer.: „Pansa scribe Sponsa Pappipolae, at infra c. 7;** qao inloco 
perperam curabo omisiamest. — lan. Sponsa Papae: Poi eo magis* — 
Stepb. Sponsa: Papae pol magis ubi. — Botb. Sponsa Pappi: Pol 
mage curabo, ubi etc. •— Secutas snm Dubnerom 1. c. p. 44i nt adiicicns. 

116) Botb. non babet fragmentum. 

117) VelagebatfabuladeSyris, servoram vUissimo genere, qaodaltemm 
fragmentum probare videtur, vel d« syris i. e. scopis, cf. Non. p. 46, 6: „syrn8 
a Graeco magis tiactum cst dxo tov cvQBkv, bas nos scopasy rastiGi eo no- 
mine syros vocant.^^ 

118) Lips. Antiq. Lectt. V, 22: ^^lego nuUus vescebatnr, nullos pro 
non comicoram more.*' — Matatione non opus est. — Mercer.: „in Pomp. libri 
),bene lapathiuni iiullum ut.; quod et versus ratio exigit, ut ille Poeniculus 
„Plautinus/< cui convivium non placet de herbis, uisi addator sus terrestris 
bestia.** 

119) Sic suadente Dubnero versus distribui; in tertio versu me, qaodlibri 
nonhabent, iam additum est a Botbio , qui locum ita exbibet: 

w I. simui intro v^neram, accessi &d patrem, 
prendi manum, in terra ^t cubabat nudula. 
ad eum iit conqaexi, 7— interim me mtilieres 
conspiciunt. 
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sM qni iitioqiie eirdr tob agitat, ^xpedibo ^ ^ - 1 20) 
apnd Non. aperibo p. 506* 29: 

apeiibo, n6a possiuii civ^m pati, 
' hortiis est, quem am^e coepi» pingais, non pnlch^r 

puerr2i). 

Verres aegrotns: 

apud Non. fmstatim p. ii^y 5: 

yerum valent illi, qui cum leonibus iuctantur* — 

ut t^te obiectes pr&ndium frustatim passerinum ^^^)i 

apad Non. testatim p. 178, 24. 

^ w iam istam colaphis comminuissem testatim tibi *■ ^ *)• 

apiid Non. parciter p. 515, 6: 

suaviolum! — parciter, 

tanquam frater sis mihi! — medium quum abdomen 

dividam*2 4)^ 

120) Ed. Sed. ■« qni. — Pro ntroqae fort atroaqne legendiuD. 

121) £d. Sed. civem omittit. — lan.: 9,lego pati, nftm civem auper- 
flonmeit.'^ Qaem leqaitar etiam Botb. ^ Libri habent orcui, ed. Ven. or« 
tai, mntavit Scalig. porcni. — lan.: ^Horaeas, qui lit oS^aSbc, norunt 
Graecae periti, aetate nimirum integer et matarui.'< -— £ Teitigiii ed. Ven. 
icripii hortui, et inteUigo leniu obieoeno ut apudOraecoi xf ;ro9 de membro 
moliebri; cf. Anthol. Lat. 3, 264, 2. 

122) Vulgo legitur line metro: veram illi valent^ qui luctantur 
cnm leonibui et te obiectei (edd. Pariis. ut te ob.) fruitatim pai- 
lerinum prandium, unde fecitBoth.: 

-— verum Uli valent, qui luctant cum leonibui: 
eii ted obiectei froitatim paiierinam prandium. 

Senium rectc expoiaitGothofr.: „CoUoqaiam eit duoram in hoc PDmponii Veire; 
),unui enim alterum exjiortatur ad venationem leonum, et qui le in eo genere 
,,exerceant, valentei eiie ait. Alter cumirriiione itareipondet: idquidemdici 
,,poiiej led tamen in eiuimodi venatione hominei se obiectare fruitatSm, diicer- 
„pendoi leonibui, iiique ene velnti paiierinam prandium, quaiidicerethoc: 
,^evoratum hominem leoni eue, qnod. homini paiierinum prandium , idque vidd- 
„tar proverbii ipeciei.** ^ 

123) Both.: comminuiiiam' colaphii. 

124) Vulgo albe*olo parcitur 1. lalbeolom parciter et mediam 
abdomen quum dividain. — Recte Lips. Autiq. Lect. II, 4: ,,iaveolom 
parciter. Videlicet autem verbam dividendi hic inter obicoena esie et de- 
virginata;*^ cf. Cic. ad Fam. IV, 22, Qainct. VUI, 3, Piaut.AoLU, 4,4«t7. Pe- 
tron.Sat. 11. — Both.: 

„ — lalve ! nolo parciter ; 
„tanquam frater milii lii , medium abdomen quando dividam 
„abdomen, vemii, ut videtur.^' — CoUoqniam eitamatoris etpoellae; ab- 
d o m e n de membro pudeu do , ut apud Plaut. Mil. glor. V, 5. 
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Incertaram fabnlarani fragmenta. 

Apud Senec. Epist. III aob. fin.: ^itaqoe hoc, quod apad Pom- 
ponium legi, mandabitnr tno animo: 

qnidam adeo in latebdus refiigere,- ut putent in tur- 

bido 

esse, quidquid i&t in luce ^^^).^* 

Apnd Non. populatim p. 150i 18: 

magnus poeta pldcuit populatim omnibus^^*). 

Apud Donat. ad Terent. Eun. lY, 3, 7: 

s^ •£ ^ine ergo istuc, praesente amicLi inter co^nam. 

Apud Charis. II p. 192: 

. quaquam negas nuptam. 

Apud Diomed. I p. 370i Prisc. X p. 002: 

eum interim nequ6 molis molui, n6que pistOlis 

pinsui **'*). 

Apnd Prisc. III p. 165: 

inteiVm, dum cont^mplor orcam, taxillos [ego] p4r- 

didi4 2 8). 



125) Valgo refagernnt, qnidqaid^in luce eit. Lipiio ad h.l. haee 
verba poetam olere non videntar, quapropter ea phUoiophi habet. Sed namerufi 
qni verbii ineit, iam latii probat, ea eiie e poeta petita, neceit, quodPom- 
ponib noitro haec denegemui,^qaum , ut lupra vidimui, Atellanarum poetae ta* 
libui lententiii gauderent. 

126) Sic dedit Mercer., recte; nam ined. Ven. magnui poetaplacait 
omnibui populatim. In ceterii iibrii invenitur Poroponlui maginui 
poema pl. — lun.: „lectionem corruptam in populatim ad banc normam 
emendandam puto: Maccii geminii, li quidem tox iUa notiividetor per- 
■cripta fuifie hoc modo: Ma. geminii.^* 

. 127) In Diomede legitur neqiie palatii piniui, quod, quid libi velity 
neicio) inPriic. invenitnrneque pilii piniui, quod metro repugnat; icripii 
piitillii) quod facUe in pUii mutari poterat. -~ Both. : 

jy — cuminterim 
,)neqne molii molni, neque pilatim piniui; 

,,lta icribendam patavimui, freqaenti apud veterei forma adverbiomm) cnm 
,,apad Diom. inveniiiemai p a 1 a 1 1 1, apod Priic. vero p i 1 i i , ' quae eit explicatio. 
,,Iitnd palatii nemo mirabitar, quum a in i et runai i in a fiMlle matentar.*'— 
Ceterum fragmentum e Pomp. Piitore deiumtam pato. 

128) Ego ad lapplendum venum addidt — Both.: 

,,iatefia} dam oresBi contemplori taxi taliUoi perdidi; 

II 
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Apod CledoB. p. ISlNt PDtoch.:' 

w 1 qao pacto cdA^am tam pnlcri perni! 

Apod NoD. peoos geo. fem. p. 219« 30: 

do ^ alii vinum penamqoe omnem ceteram. 
aliam praebeiem penum i'**). 

Apod Noo. ioler orbem el civitatem: 

com in urbe loperiorem inscender^t locom ^>*^). 

Apod AogosU de eivit. dei IV, 16: 

„vocaTerant deam Marciam, quae praeter modom non 



,)appwret| exci4laMbit«riectiMic«i, raptun illam a ajUftba ■iniili, qnaeBcqai- 
^jlur. — Qaudet mi^e/iott» Pomponias, nt videre eit Bncc. adopt. 2, Cretnlal, 
t,Krgatt« li PuU. 1, Her«i« pet. t, Maee. gen. 4 aliitque locii. Tax notnme 
„Plaut Perc. 161, Neev. Aj^ilat €• Sententiam ezplican» Caiaab. ad Pen. 3, 50, 
»)Ubi lermo eet de lutione Ula pueriU, quae talii aat taxiUis peragebatur, laudato 
«,boe loco Pomponil: est igitur, inqnlt, orea idemacpliimasetpyrgas, qnae 
,ii«nt talaris lusus roces apud Graecos et Latinos. Rectc quidem de orca; sed 
„quod talos inteUigere videtor, qatbus Indebant, non assentior, sed servmn sli- 
„q«om oarmre pttto, s«, dom adstiterit qnondam Indentibns diutinsqae abfaerit 
,idomo, talos suos perdidisae, t e. verberibos acceptum fuisse a domino irato.^' 
~ Fragmentnm coniicio e PomponU Alconibns dcsamtum esse. 



119 •) Locus in edd. eorraptissimas volgo ric legitnr: „Pomp. Dogali(cd. 
Sqd. Degall) vlnnm(edd,Pariss. nnum) penamqae(cdd.Paris8. pennm, 
qnae) omnem, ceternm aliam praeberem pennm.*^ — lan. coniecit: 
do illi vinum, penumqne omnem. — Mercer. ad lu t: „Pomp. Dogali, 
italibri, scribe Dotata ct mox Novins Dotata, Pomponii Dotata sapra io 
voce elilictim et paulisper.'^ ^ Botb.: „Pompon. Togati: 

„vinumqne et ceteram omnem praeberem penam j 

„poMisetiam Dotali, dotali servo, qnalisestillaSaareainAsinariaPlaatif 
„cai Saureae plas in mann est, quam domino, nt ait Libaous. Cetemm libri, 
„receptis in ordinem glossematis: vinnm pennmqae omnem ceterani 
„aliam praeberem pennm." — Nenkircli. de fab. Togat. p. 163: „totai 
„l«eas aatem ita scvftendns: Pomp.: do ego alii vinnm penamqoe 
„omnem eeteram. Novins (in) Dotata: alinm praeberem penan. 
j^tta: meam in pennm eomponam satlns est Dogali aatam eit 
„omissls Utleris elidendis In veibo ego; qnin vinnm recte scribatar, kaodfB- 
„cUe qnisqnam dnbitabit Post ceternm interpnngendnm est propterea, qnod, 
„si istnd ad seqnenUa traberetnr, PomponUIocns probare nonposKt, penat 
„masc. gener. esse. Seqaentia sic depravata esse arbitror. Librarius per impro- 
,,dentiam omiserat Novins Dotata. Scriptis aatcm verbis Alium prac- 
„berem pennm iUud animadvertit, acpostbaec, qood omiserat, posoit, ideni 
„es8e existimans: Novias Dotata: Alium praeberem pcnum; atqoe: 
„aliam praeberem pennm. NoriosDotata comseqaente Atta vel Acta 
„in Dotacta, Dofacta conluit'* -^ Male olim conieci Pomp. Doga: illi 
vinnm pennmqae, qnae omnem, et tede contra Dfibner 1. c. p. 489: 
„Doga mOss seAf> ^c swsj fWir werdmj weU tiek thtrehmti nieht erweitem iSut, 
„fiatf do ga <& olteM Wori «Itf; ct Mnmmi smeni hei Wepieeue ter nmd Ma «^ 
^firammatiker ertautert ct » 9omderm mmr grieeM»ehe GktMgogrtg^hem,^ 

129^) fid. V«a. cati in orbe ■nporioran locnm incendere. 
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uHMrerat ac faeeret homiiieiii, at ait PompoQiaa, 
ii|ii]rci4iiin, i. e. nimis desidiognmet ipaetnosum***). 

Apad Fest. SaccomoFBni p. 251 ed. Liaden.: 

9acconi[oriam geans est arboris^ q^am dietalpii 
Pomponine [aH en fieo et m]or (f. movo), quod 
tmf^ ea [ait et moms^ iinde] nomn per mp[rqQ et 
Hjeon dejdnctnm e«t. 

Apad Ihcfeb. Sat. 11, 1: 

B^ovius vero Pompoainsque iocos non raro dicte- 
ria noninaiit. 



PompoBii Epigraaiiiia. 

N, 

Apud Varrpn. de L. L. Yl p. 3)5 ed. Spen^el: 

9,Gai<c«Bi eigiuicflit velas, seewido ekis oiigo fiahiaa» 
quae usqpe rfidic^s in Oscam lin^am egit — item psten- 
dit Papiiii imf^aftfue^iiop^ qaed in ^adAleseeiiCem feeerat 
Cascam: 

ridicalnm est, qanm le Cas.oam toa dieit amiiM, 

^ fili Potpni sesqnisenex ^ 

[pneram dieit pasnm, pueUam pusam] 

sic fiet mutna mnli; 
uam ▼ere paiiifi ta, ti|a amiea seiiex.^^ 

Apud Prisc. III» 60!^: «^l^ic ot ftaec senex vetastissimi profere- 
bant. Pomponius in epigrammate, quod M. Varro in 
libris, qui sunt de Lingna Latina, refert: 

tua amica senex esf <).*^ ^ 



130) Cf. Feit. V. marrieidui. — De Morcia dea vid. Hartniig ReUgiam der 
RSmer II p. 249: ),Vtoiia Murtea oder Mnrcia; der Beiname fsefgt an^ daee der 
GotHn die Myrtke Keb war. Einigen Kirchenvatern aber^ denen die Herleitung 
von mprcuiBssidttfiMPi, ddmitchy better gefiel^ hat diete Venui Mareia vielm 
Spatt gemaeht^^ ' 

131) Speng.in praet adVarr. p.XLI: „hac ratione item in Tenu explanandoy 
^gloiiemate in textu ex margine collocato, ipia poetae verba exciderunt, 
,,p. 316 ; nam in librii icriptii et multii excuiii bikyqofitMi/ewif nuUa facta rer- 
,,iaum diitinctione lic legitur: fecerat caicam ridiculum eit cum to 
„caicam tua dicit amici fili potoni eit qui lenex puerum dieit 
„puium puellam puiam lic fiet mutuam mulinam vere puiui tu 
„tua amica lenex. Verbum puerum dicit puium, puellam puiam 
,>iine nUa varietatc omuei lervantlibri etscriptietediti; itaque viri docti, qoi- 

11» 
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^bnBiiietranireititaereeonATeiitar, Tarioi exeogitabant viai. Frottra, liquid 
„Tideo, qaom aperta in hia lit gloiaatorii manai, nec integram valeamas reddere 
,,epigramma. Verba enim pasnm et pusam poetam dediiie, indedocemor, 
„ied qnalem totamicripieritveriam, qaii iqdagabitl^^ — Eiaid.Not.adb.1.: 
„Papini Flor. Pampinii Sciopp. Papinii ceteri. Pomponini Priic. 
„Tom. I p. llOKr. Pomponii ex Priic. Vertr. Achill. Statiui adCataU.^, 4, 
,,p. 40. Bentl. ad Enn. II, 3, 66. Bnrm. Anth. 1 p. 672. — - Feeerat Caican, 
„fecerat: Caicam, quo veriui incipit vocabulo Sciopp. — Tna dicitFIor. 
,,IIarn. Vulg. Vertr. Sciopp. ; toa caica dicit Cod. B. ed. pV. vetoit. RhoL Ven. 
„1, 2. Ald. Bai. Par. Gryph. — Amici Flor. Havn. amica Cod* iB. ed.pr. vet. 
„Rhol. Venet. 1, 2. .Ald. Baiii. Par. Gryph. Tumeb. Scal. Bentl. amica Caica 
,,eK Pantagathi emendatione Vulg. Vertr. Sciopp. — Fili Potonii Flor. lili 
„P o t o n i Bavn. Turn. Adv. XXUI, 15; phiiopotonii Cod. B. ed. pr. veL RhoL 
„philoptonii Venet. 1, 2. Ald. Bai. Parii. Gryph. Philotonii Vnlgv Phi- 
„loptoii Vertr. Philotoni Sciopp. fili Petroni Tnmeb. BentL filia 
,,TithoniPopma. Codicum dedimuiiectionem, quamvii amica filia procol 
„dabio veram eit. Cod. Parii. a. filii potoniiei qui lenex pnernm, Cod. 
„Parii. b. pliopocinii ei qui lene^ puernm dic, Cod. Parii. a, b. pu- 
,,iam lic. — Seiquiienex Turaeb. Bentl. eit qni lenex Flor. eiqoi- 
„ienex V. C. apud^ciopp. marg. eiqui lenex Havn. eiui qui lenex Cod. 
,,B. ed. pr. vet. Rhol. Ven. 1, 2. Ald. Bai. Parii. Gryph. ipia lenex Vnlg. Vertr. 
„iapia lenex Sciopp. — Puerum dicit puinm, puellam pniamFior. 
„Havn. Cod. B. ed. pr. vet. Rhol. Ven. 1, 2. Ald. Bai. Par. Gryph. innt gloiiatorit 
,^verba. ^neruni Die tu iliam puiam Tnraeb. Adv. XXIU, 15. Vnlg.Vertr. 
„Bentl. puerum dicit puium pnia pnella Turneb. emendat. pnerum 
„Dic tu ellam pniam Sciopp. Cf.£raimi Adag. I, 7, 96. 1,2, 62. — Sic 
„fiet, hic Tnm. — Motna muli, namPantag. Vnlg. mutina mnlinaCod. 
„B. nt liied. pr. vet. mntaammulinam ut liiRhol. Ven. 1, 2. AId.Bai.Par. 
„6ryph. — Parii. Cod. a, b. mutuam muHnam nam vere, nam ei vere 
„Voii. de Anal. I p. 61. Cpd. Parii. b. re. — Tua amica, aut amica Havn. 
„ — Senex Flor. Havn. Cod. B. ed. pr. vet. Rhol. Ven. 1, 2. Ald. Bai. Par. Gryph. 
„ienexit exPriiciano, ntvidetur, Vulg. Vertr. Sciopp." — ^Sic fiet: mo- 
tna mnli ic. icabunt, proFerbium, quod integrom legimui apud Auion. Idyll. 
Xn, in praef. ad monoiyll. p. 354 ed. Souchay : tu quoque mihi tua crede secn- 
rior, qyippe meliora, nt quod per adagionem coepimui, proverbio finiamui: 
et mntnum muli icabunt.^' Scalig. Coniect. adVarr. 1. c. — - Mntua pro 
mutuam i. motuo, ut apud LucretJI, 75. IV, 302. VI, 1082. 



Novii^ Atellanarain scriptoris 

Fra^menta. 



Agricola: 

apad Non. comest p. 81 9 24: 

edepol paternam qui comest pecuniam. 

apnd Non. repnerascere p. 169, 25: 

quid ita? — quia enim repueraBcis, fugitas personaa, 

pater*3 2)« 

apud Non. nomin. pro dat. p. 500, 28: 

lernete duo verbis etiam primo et postremo idem^^'). 



132) Sic dedi ex eraendatione Merceri: „in Novio legerim fugitai pro 
^,volg. fugit hatf. Poeroram est pavere, obi perionatas vident. Idem hoc 
„patri filiut obiicit^* — £d. Sed. quod ita. 

133) Sic edd. Pariis. line leniu; in marg. fort. cernite; ed. Sed. lec 
nete. — fiolh.: „fr. corroptisiimum, nec iuvat Steph. aliorumque icriptura 
,,non iniDni depravata: Lernete duo. Nominativom pro dativo in hiice osur- 
„patummonetMarcellui, habnitque, ut videtur, duo pro nominativo; verum 
„iaepiisime hallocinatnr bonui vir Noniniy nt haud invitui icripierim : 

yftk. lic^tne dnobtti v^rbii? — b. etiam. — a. prtfme poitremtf 

,)fidem. 
„Duobui verbii, licut alibi tribus verbis. Etiam pro ita ut Plaut. 
,,Moit. 964.<< — Eqnidem coniicio : 

l^no (1. lena) te duo v^rbii. — etiam primo poitremdqne 

idem; 

coUoquium inter iuvenem et l^nonem ; te duo verbis i. e. pancii te volo (d u o 
indeclin., ut apudGraecos interdum (fi/o), lenonem iuvenii aUoquStur;> cui re- 
spondet: etiam primo etc, i. e. quid duobui? immo unico; namtomeiem- 
per idem efllagitaiy tuum primum et poitremnm verbum adituiad pueUamy quem 
veto, est. 
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Andromache: 

apnd Serv. m Virg. Georg. I, 266: 

quod to, mi gnate, quaiso, nt in peetiui tnnm 
demittas, tanqnam in fiscinam vindimitor *'^). 

Aginiug: 

apnd Non. rlietoricasti p. 476, 5: 

kgp nnnc, qnando rh6toiicasti, responde, quod te 

volo « » 5). 

Bubulcus Cerdo: 

kpH Ndn« ftOtatteUre p. 89) 31 s 

quum &d Inpam nostrdm tam iivlti crebro commetant 

lupi*"). 

apnd Non. edim p. 507 , 7: 

qa6A editis, nihil ^st, si vultis, |^qu6d caoetis, c6pia 

Mti"). 

Colax»"): 



134) Bothimnsecntuaiain, legiturvulgou/*^^;: tanquam vindemit- 
tor in fiacinBm. 

135) Vnlgo Aiinini, htn. «totiieclt Aiinn*, qnod.Femi vidctor; nam 
nonnnllai reperimus Atellanai pecudis nomen prae le ferentes : Asinam scri- 
^sit Pomponius, Porcetram, Verrem, Vaccam. — Both. qnando rhe- 
toricasti tu, responde, quod rogo. 

136) Ad lupam, recte Bentl. ad Terent Heant. III, 1, 35 ad meretricnlara 
intelligit. — Laurenb. Antiq. p. 96 commetent. 

137) Both.: ,,Baccolo deminntivam est a Bucco, garrolas ac inpiiniis^ 
„qailaudes suas plenis buccis praedicat, ut ait Voss. Etym. L. L. v. bucca. Apad 
,^iStephan. atiosque legitut Bnceula vel Buc ul a.*' 

188) Ut solcnt, libri Colacom modo Novio, roodo Naevio tribaant 
Naovinm Golacem scripsissO) colligi posset • Terent fion. PioL 26 : 

Colacem esie Naeri et Pl««ti vetereni labaiam ; 

ned cMitrii Bentl. ad fa. 1. : 

^Colacem esse nempe Planti veterem fabulam. 

„Coiaz Plauti a Non. MarceUo citatur, Naevii Colax nusquam memoratur; nam 
„quae superiore secolo apud Non. et Prisc. ferebantnr tanquam ex Naevii Colace, 
„ea i&tn ex vetustioribus Codd. Novio tribountur.*< Contra BentL dispntavit 
Hermannos: De Rich. Bentleio einsque editione Terentii, Opnsc. II p. 277: „De 
yyOoltOt iNa^eVfl qnod ait Bentleias saperbins simnl ct inenriosf as pronaneiitam 
„M. 0)^etae piretinm enst eerte, nominatlia fndioars vetostos illos NoniiPri- 
„sbiaiHq«e eodd., '^ram ^nctoritate Novio ea fsbala adscribenda esC Btem 
,,Noiiil «dd. antiqaae NaeviHtt MmiiiaBt> eaiiionienNoviiloa.MfercenniSBb- 
y,stitaendi^m ex coniectura censnit. — Quae omnia nos eo videntnr addwrere 
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apud Non. prolubiam p. 64« 9: 

kt volo, 
et v^reor, et facere (n prolnbio e»t -^ ^ •. 

apud NoD. protiDus p. STB^ 11: 

— nbi vidi, exanimabiliter timidis p4diba« protinam 
med6dii99). 

apud Non. multare p. 462« Sf: 

et ^seri 
land^s ago, quum votis me mnkit mikis, 
quod 'praeter qnam velJem, audiebam hoc mi ^iiii- 

nus**»}. 

apnd PrisG. X p. 874: ^ 

quid d6cnmas partest quantnm mi alieni fiiit ' 
polluxi tibi iam publicando epulo H^rculis 
decumas *♦*). — 



„^ebcre, nt bob Novii, tad Naevii iBbulam Colacem faiue ftat«amat: aceedU, 
^^vodfragmentaliviiif fabalae, iit aNoTiiftilononabhorreant, tamenneqnod 
„a Naevii quidem alienum putari debeat , continent.^' 

ISf) BotUuf: ,,Noniof: id eft, fnquit, longiuf fagi; monetque pro- 
tinuf vel protinam, quod nonnulli veterum pro illo ufurpaverint, valere 
nonnunquam porro, fine intermiff ione, continuo^ Cf. Vopf. Ktyra. v. 
protenuf.*' 

IdS) Omnino fenfu caret lectio vulg. et afferi laudef lago, quum 
votif me roultatif meif, quod praeter fpem, quam veliem audie- 
bam hoc mihi Enniuf. — Mercer.: „Novittf Colace; ita reseribendam, 
nouNaeviuf. Verf uf ipfof fic ref cribee: 

gratef et laudef ago , qunm votif me multatif meif , 
quod praeterquara veUe audebam y hoc mihi even&t.'' 



Both. mavuit: 



„efltaffatim. laud^fago, cum vdtifl me multatif 

meif , quod hoc mihi evenit, praet^rquam velle aod^m.^^ 



Quoddedi, ref titnit Hermannuf Lc. electione ed.Ven. anni t496: et afseri 
laudef ago quum votif me multatif meif , qnod praeterquam vel- 
lem audiebam hoe mihi eminuf. Loqoituraliquif, quiqoum perascerem 
parieti f arciendo iuf ertnm e longinquo pluf etiam, quam voluerat, aodiviffet, 
landat af«erem, per quem corapof voti factuf fit. 

# 

141) Unufl Cod. Krehl. quid pro qui; vulg. fuit. — Valgo additur i| 
publicando epulo Herculif decumas, quae, utvideturBothio, explica- 
tio oft verborum decumaa partef. — > Lanrenb. Antiq. p. 344: «,poUncere 
mercatoref dicebant, quando de meicibuf «s!»^/flK et libamenta diif oflferebanti 
cf. Plant. Stich. 1,3,80: ut decumara partem ex voto Hereu^i poUu- 
ceam I quod PoUux ^Mcrnyy 'H^attXtZ dno&vtkv verUt»*' Dedi HermMuii leetio- 
nem U c. „Verba funt exprobrantif beneaciaiii paraflitum coUata.*' 
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Decnma tive Decumae: 

apud NoD. impertire p* 37» 22: 

ti ignotu impeiiibis, flebis ftcOiiis ^^^). 

epod NoD. snblabrare p. 170» 8: 

iam ^o illi sabieiiB suUabraboo^ani illnd Kincipnt^*'). 

apnd NoD. pariter p. 374, 31 : 

qnid profanavi modoy 
81 aim tres mens^ in aede, pariter ntdispirtiam^**)? 

apad NoD. fiJa p. 109, 19: 

me n6n vocavit, db eam rem hanc feci falam **')• 

Dno Dosaenni: 

apad Fest. temetam: 

s^quimini, ne praemeate, seqnere, temeti timor^**)< 

Depatici^«7): 



142) Ed.Ven.et edd. PariM. li ignotii impertit flevit facilioi. - 
lan. in partibui flent. — £d. Sed. li ignotii impertiboi flent f. — 
Mercer.: t,in Novio expretii Bcriptnram veterem, icribe: li ignotii imper- 
,aibii, flebii f.'< 

143) Both.: „eiai, adeiam; lincipat, verrinam, niii feUor, «aodio- 
y,te^ deliciai meniaram, at narrat Plin. Hiit nat. vni, 51.^' 

144) Valgo quid prophanavi modo li trei meniei lim in ae^e 
ut p. d. — Edd. Pariii. omiitunt lim. — lun. coniecit: profanarim oro, 
uni, cedo. — Mercer.: „Noviui Decnma, ita libri recte, non Naevios, 
in ipio vide, nam icribendum quod (qaot?) profana in domo, S',^[" 
.meniei lim etc, ut trei meniei det lacrii in aede, totidem proGinis domt. — 
Secatoi lum Bothium; leniui tamen loci parum liqaet. 

145) Libri Pomp. Decnmii. — De fala Tumeb.iic: „falla lirefaUi 
„phala, eit torrii lignea, qaae pro faliacia etiam niarpator, ea ratiooe, qoi 
„machina et lutella et fabrica.*' 

146) Libri leqaimini, praeminare (Lindem. p. 275 praeminatO 
lequere, temeti timor. • — Scalig. coniecit lequere prac, mi nate, 
I. t. t. -*- Dacer. lequimini, i prae, mi nate, i. t. t. — Both.: 

,,i^qoiminime, pra^miati! i<^aere,temetitimor; 
„rectiai, nifaiior, noi praemiati, apraemiando, h. e. praemiatorei, V^ 
„datorei, qui aliqnid domo vel aliunde lurripaerunt, de quo hellaentnr. 
„meti timor> per iocum appellatur bibo, ut qui velut timeatur a temeto s 
„vino, quodebibere totumcapit'^ .— Scripii ne praemeate; praemeif » 
i.e. praeire; neob|intecedentem lyllabam ni faciie omitti poterat 

147) Both.: „Depatici qnid nominii eiie dicam, neicio, neqoe dobitOi 




lecundum qnod eo meliui dii prodam. 



/ 
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a^nd Non. dicebo p. 507, 2: 

— prdniim quod dio^bo, recte, 
secnndimi, quod dic^bo, eo melins ^^^). 

apnd Non. vivebo p. $09 , 3: 

tibi, qnnm vivebo, fidelis ero ^^'). 

Dotata: 

npnd Non. nrtivit p. 505^ 29: 

artfvit in paldtum lingnam, coipit kbia.sngere ^^®). 

Eqnnlens: 

apnd Plrisc. VI p. 681 : 

oleas, .cepe, ficns. 

Exodinm: 

apnd Non. gallnlare p. 116^ 24s 

pnemm mnHeri praestare, .n6mo scit? qnanto mes 

lior sit, 
cuins vox iam gAUulascit, cuiuk ramus roborascit ^ ")? 

apnd Non. pilare p. 39, 27: 

pati dum potemnt, ante qnam pnga6 pilant ^^^)« 

apnd Non. datatim p. 96, 19: 

non ludunt in.molisraptim pila, &t datatim morso^^^). 



148) Both. abeifemavulteo. 

149) Vulgo quum fidebo; ed. Ven. videbo, quod emendavit Lipt. Epist. 
Quae«t. IV, 19. — Laurenb. Antiq. p. 493 dum yivebo. 

150) Vnlgo artivit lingnam in palatnm. — Both.: „Dotatae frag- 
y,mentum pai^m intelligo, nec tamen «orrupti aliquid ineiie in eo putem.*' 

151) Vulgo cuini vox gallulaicit, cniui iam ramui robor. — 
lunio puerum mulieri praeitare tanquam Marcelli icbolion a Novii verbii 
separandum videtur. — Bothiai: 

„piierammuUerlpraeBtare, n^mo icit? quantdiiet 
„m^iior, cuiui vox gallulaicit, cliiui iam ramai rdboraicit} 

^Voii.Etyro. v. Gallai: ),,)hinc gallulo et gallalaico, quod dicitur de voce 
,,pubeicentium , eoquod grandior fiat liroUiique galli gallinacei/^ ^^ Ramni, 
,,virilia, quorum plurei eiuimodi mqifpqdatyq exitant in utraque lingua, ani- 
,,madvertit Lipi. Epiit. Quaeit. f, 18.^' 

152) Laurenb. Autiqu. p. 338: „pilare, premere,' cogere. Npv. Exod. 
pati dum poterunt, anteqoam pugni pilant.** — Pugae recte; pn- 
gae, L e. pygae, et pilare hoc locopUii veitiri; cf. Schoppii Comment. ad 
Priap. XViU, 2: „Noviui apud Non. pilare: antequam pygae pilant, i. e« 
antequam crinei in natibui creicere incipiaut.*' 

153) Vnlg. in molii non Indunt raptim pila, datatim morio.— - 
Lipi. Epiit Qnaest. 1, 18 proponit pro moliJ) icholii vel chorit. — Gothofr.: 



>. 
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apad Non. arguUtQr p, 245, 29: 

qaando ad hidoa ▼ioity altt colki tacent, totum diem 

&rgatatiir qoAA cicada ^^^). 
apnd Non. rarenter p. 515, 24: 

moltiuii aniM, paal^ dea crebio» vtoias laren- 

t6r w.i"). 

Failones: 

apnd Noa. pistilliit p. 221« S: 

t^ataa, patinas, pistillas milii c4ntant - w 2 w .. ^**)« 
apnd Non. anima p. 233, 19: 

nihil ^gt pericli, dabo tibi validam virum, 
viram animoaam ^ ^ ^). 

Fallones feriati: 

apnd Non. comest p. 81, 22: 

^ w . w z vortit se in omnes bestias, comest 
qaidquid teti^t t&ntnm ^ & »). 
Fani|s: 

apud Fest. temetam : 

agite, 
exite, temulintiamque tollite^^^). 



„•1 moUf retiBemuf, videturhoc veUe, lerFoi intermolendam de polentara- 
,,pere etinvicem aliam aUi dare." — Tameb. Adv. VI, 4: ^triagenerapilalo' 
dendi: datatira (ande datorea in Plaut. Curc. II, 3, 18), raptim et expa^- 
■Im (Varro Serap.: videbia in foro ante ianoaa paeroa pila expuliim ladere).^' 

154) Cf. Burm. adPetr. c. 45, p. a03; argata cicada Mart. Kpigr. XI, 
19, 9. 

155) Mercer.: j,fruatra mntare conantnr viri docti; rectnmeat: paolam 
,,dea crebro; praecipit amanti roonitor, nt crebro det, aad paululuni/^ — 
Palmer.: „mnltnm amea, ea panium, dea crebro etc.; qoodadditve- 
Mniai rarenter apectat leo fortaaae, ne proiecta et .vulgata copia rareacat 
),aaunr, ant qnod uni ae aoli non Ubenter dant meretricea.^* 

156) Volgo teatea, peatinaa. lun. recte patinaa et Both. teatas. 

157) Vnlgo virum validum. 

158) Both. Tortit aeae in beatiaa omnea. 

' 159) Al. exigite temulentum. Lindero. p. 275: temulentum tollite, 
al. temulentiamque. — Merula ad Ennium Annal. p. 418 totum locooi 
Novio abiudicat et Naevio tribuit: „lego, inqait, et tranapono: Noviof i" 
dnobua Doaaenniii: aeqnimini etc., et in Surdo: filiaa etc. Nae- 
vina (qui «cribentibua prneerat et praeierat iiadem verbia, falana aiBiilitudine 
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Gallini^fia: 

apnd Non. sonticum p. 2« 19: 

6 operae coactor, cantor, cuisor, aeniiun sdnti* 

cmn**®). 

apud Non. tolatim p. 7, 6: 

6 peatifera^ Pontiea, fera, tgioL tolotiloqa^ntia ^<*> j 

apud Non, mactare p. 342, 9: 

macto te his verb^nis, maeta tn iUane iafortnnio^^^). 

Gemini: 

apud Noii« festiviter p. 510^ 15: 

6 domiM pardta pulcrae familiae festiviter ^^^). 

Hetaera: 

apud Non. artivit p. 505? 31: 



nominum Novii et Naevii, quia huius illiut teftimoniofubiiciebaluriidoni 
dictarat) in Ubr. m, pc. beUi Punici: 

^ funera agitanty exaequiai ititant, 
ientilmitiamque tollnnt; / I 

quod fragnientum integriua Calpnmiua I: 

tii (lic) Poenei cotitremiicnnt artibua, unlvenAm 
magnei metni tnmultus pectora poiiidet; 
caeidmfuneraagitant; exie^uiai ititant, 
temnlentiamqne tollunt festam.*' 

Hermannui Elem. metr. p..632 locum luspectum habet: ,^iud libri lU firagtten- 
^,tum idem ez Calpurnio afFeriy led nt vix poiiit fraudii luipicionem effugere.'' 

166) Volgo opere, qnae aetor; Lipi. ant. leet. V, 14 operae coa- 
ctor. InteriectioAem o, quae ob seqneBtero lltteram o facile omitti poterat^ eb 
T«nnm luppltnduiii adieci. -~ Bothius: 

» — opefae, quaeactor, cantor, cnrsnr. leniumionticum! * 

,,operae, liveoperaepretium eit, quantum abiumunt actor, cantor, cnnov fai 
,,itadio. Id libi, qniiumtum praebuiiie videtur, senium esseait sonticumy 
9,1i. e. iioxiumetgrave, siquidem sonticus derivatura sonsy hocaaJi^a), no- 
y^ceoy tit annotat Voss. in Etyiq. L. L. v. sons.*' 

1€1) Librl pontUa, ^kiilelau Veria. 2, 7 ovniacit «oniica, Le. ooxla, 
nndt sontlcus mwbas, «ontlca causa.^ — Metcer»: 9,Cioiicimo'credo aonti- 
ca« res«rlbenti pro paalie«m.<< — Pantica tuetarBoth., iuven. Sat XIV, 
IIJ comparans: quam li fortunaa «ervet «asdem Heaperidnjn aer- 
pens ut Pontica, ke.€olcfcica. 

162) Legitur inlibris: macito te misce virginis verbenis, mactat 
Tlllam in fortuito, unde Inn. macto te hisce virgls, verbenis, 
maeta tn iilam infortnnio, vel macto te hisce privis verbeniaetr. 
«^ Bothio assentior, qui virgis, ^lppe «xpiieationem vocia verbeais, in 
ordinem receptnm putat. 

163) Bdd.Parlai.palerae, ed.PlantetSed. pnlcre. 
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i^ w . cogn&tHB artiTit matri inter f^itiina iortiter ^*^). 

Liciniaria**'): 

apad Gell. XV, 18: 

quia snpellex nidlta, qoae non utitnr, emitur tamen. 

apud Prisc. V p. 657: 

signare oportet firontem calida forcipe ^**). 

Macci: 

apdd Non. caseam p. 2CHI9 9: 

— pecunia 
quid? bonnm breve 6st, reapondi, e S&rdLi veniena 

casenm^*^). 
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164) Vnlgo conatuf, ed.Ven. cognatni. Mercer. eonleeif qnttm na- 
■ nrtlTit matri inter femtnia f. — Both.: 

yyqunm natet artivit matrii inter femina fortiter ; 

■ermoridetnr eiie de Oedipo, f^irti^^v&fuCotUpip tlq yeXotoVf ntintalifabnlai*^ 
qaod dnbito. 

165) In Geliio vnlgo Novlni in Ligartaca ■. Ligararta Lictna- 
r ia. — GronoF. ad h. L : „Licinaria ett in Grjphia anni 1539. In Mi. regio le- 
y^tur: Noviui in ligat archiam in lignariam. Hine primo clare pa- 
})tet: Novioi in Ligata. Seqaentia fonin eront: etiam in Lignaria, 
5,ntduobui locii niurpaverit eundem verium etieniuro. Vi hic Ligatam do* 
^ycnity licaliui Suipectam, aliui Perionatam.'^ — In Priic. vulg. Nae« 
Tiui in Lignaria, Krehl. Nov. in Signario: ,)Vulgo Naev-ini in Li- 
9,gnaria. Primum Noviui pro Naeviui praeitant Mii. Luth. Lipi. 1, 2, 3. 
^,Erl. 2. ItaetPutich. Vulgo Lignaria, quae lectio plurimomm Codd. v. c. 
,,Lipi. 1, Dreid., Erl. 1, Heidelb. aactoritate commendatur. Mii. Luth. Lipi. 2, 
,^nt plurimi valent, Signaria. Cod. Erl. 2 Lignario. Ex hii lectionibai 
9,meam concinnavi, quae quam commoda lit, non mei eit indiciL^' — Contra 
faaec SpengeL in Varr. de L. L. p. 616 : ,>in Priic. VII, Tom. I p. 196 l^itnr No- 
^)Vtui in Llgnaria: lignare etc. Codd. qaidam in Signaria, qnod na- 
„tamexieqaentiiignare; noi pace Krehlii, qui in' Signario edidit, repo- 
jinimui Noviai in Liciniaria. Ita enim icribendum eiie, ex Gellio didi- 
^eimas, qaiXV,'13 haec tcadit: Noviui in Ligartaca verbum, quod eit 
,,utitar, ex contraria parte dicit: quia lupellex etc. Sic vulgo. 
9,Ed. princ. et Venetll Ligararta. Codex, de quo laepiui ad Varron., Li- 
9,gartaca quidem exhibet, led in margine abeadem mann emendatum ieg^tur 
),Liciniaria, ex quo cormptnm Lignaria.'^- — Bothiui: Lignaria (Li- 
gartaca): „carpit Gronov. Lambectum ponentem Novtni in Lignaria. 
„Sedrecte, liquid video, Lambecini, neque iita inligat archiam et quae 
„alibilegantnriimilia, quidquam aiiud lunt, quam error, quem correxit libra- 
,yriuiadicribendo, quod leriai cognoverat, nomine genuino. Nam ita lolet id 
yjgenui, neque aiio pertinere putem virgii Gallinariae.^' 

166) Both.: „tanquam fagitivo aut captivo, itigmatice. Romanoi etiam 
„liberorumhominam, qui calamniae damnati eiient, frontibai K litteram in« 
,>niiiiie, quoniam priici l^alnmntam icribebant, lecandum alioi monet Lips. 
„EIect. 2, 15." 

167) Both.: „Macconim firagmento quaerere dominui videtuc ex lervo, 
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Maeeos Copo s. Canpo: 

apad Fest. nictare: 

actutnm scibis, quum. in nervo nict&bere ^®^). 

Maccus Exul: 

apn^ Non. tolutim p. 4, 8: 

v/ z w* - edixi iturum horoinem in Tascos tolutiro ^^'). 

apad Non. labium p. 210, 23: 

verberato populus homini labias pugnis caidere ^ ^^). 

apad Non. limen p. 336« 12: 

limen snperum, quod mihi misero saipe confregit 

caput, 
limen inferum autem, ubi ego omnes digitos defregi 

meos*'*). 

apad NoD. vesci p. 416» 4: 

— cur i&taec vadimonial 
auum v^stimentnm visceris ^^^). 



'„quem m arbem Sardtnm miierat, quid agat pecunia, pro ca«eo ibi vendito rc- 
^^ferenda. Cui reipondet per iocum lerrui : caienm venientem, h. e. portatnm, 
,,in tam grandem urbem eiie breve bonum, nec longe durare aeceptnm pio eo 
„argentum.<* — QuidCampanii velRomanii agricoiii cnm Sardibui, Lydoram 
urbe? Coniicio itaqne: e Sardii venieni caieui, i. e. caaeui e Sardinia 
ailatui, qui, utvidetur, talii erat, ut receni factui optimi laporii mox ciniu- 
menduieiiet, quia aiiquamdiu lervatui facUe depravaretur. Seniui loci igitur 
hie eit: prodigoi, quem neicio quiiob diiiipatam pecuniam reprehenderat, re- 
•pondet: pecunia quid aliud eit, quam breve bonum, e Sardii venienti caRo li- 
mile; fruamuritaqueutroquecito, antequam pereat. 

168) Vulgo actudum, icribit et icribei, unde ScaUg. recte actu- 
tum et icibii fecit. Apud Lindem. p. 184: Noviui in Macchaco pone 
(1 Maccho Copone) actutum icribere (f. icribei), cum in nervo 
nectabere (f. nictabere). — Bothini: „malimpersynchyiin, quae irato eon- 
venit, numeriiqueprobioribni: act. in nervo icibii enm nictabere.^' 

169) Boih. tolatim in Tuicoi. 

170) Vulgo Naeviui Maccho: Exinl^. verberatio; lan. Noviui 
Maeco exule: verberato. 

171) Ed. Sed. pro mihi, mei; pro defregi lun. confregi; altemm 
1 imei^ ex coniectura iniemi metro inbente; Bothiui venum iuvat verborun or- 
dinemmntani: 

„infenim autem , digitoa omnei ^bi ego defiregi meoi. 

De limine lapero et infero vid. interpp. Plaat. ad Mercat V, 1, 1. Plinii ad H. n. 
XXIX, 26.«* 

172) Vulgo Cnriiii tunc, cur i^ ivtue. Bd. Sed. Curis iitnc. — 
Laurenb.Antiqu. p. 486: cur ii iituc -— Tcieitur. — Both.: 
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apud NoD. derepente p. 518« 15: 

sc^pes dentes d^repente, in coeiig si ^eoc^TeriA ^ ^ ')• 

MaleTolus s. MaleToli: ' 

apnd Non. inaudire p. 126» 20: ^ 

— unde hoc tam rep^nte 
iocundiim inaud|vi melum^^^)? 

apnd Non. percontat p. 474» 5 (Novias Malevolis): 
si percojQtassim, malum boc me pra^terisset -^ w .. 
Mania medica: 

apud Noi^, praesente p. 154, 21: 

te volumns dono donare pulcro, praesente omni- 

bus * ^ 5). 

apud Noii. pistillus p. 221, 1 : 

— lacrymae cadent, 
cad^t pistillus * ^ <^). 

Milites Pometinenses <^^): 



„cnr ittuc in vadimonio •uum veitimentam veicerii ; 

„in vadimonio, cttm vadlnonium tibi tit cum iUo, euint vettfmentuqi pro pignom 
„abituliiti et eo uterit veluti tuo. Suum , eiut, vid. Parei Lexic. Plant. v. iuim 
,,et grammaticoi.'* — Senaui eit: quaeifi, cur ittaec vadimonia tibi faeiat ne^ 
icio ^uit? quia uterit dui vettimento tanquam tuo. 

173) Vulgo icalpii, in cenan, lun. in icenam. Bothiui: „tcalptn* 
rum iitum dicit dentei luoi colaphii cotttiiiAl, li pe«cavejrit in tcena. Plaitt. 
Ciit.612: 

quideUqnit, vapulabit, quiBondeUquit, Mbei, 

ubi vid. interpp.^' 

174) Bothiui: * 

^nde hoc tam repente tam iacundum inaudivi inalam? 

Edd.ParJii. Naevini Afalevolo. Npviui iam propterea iGribeBdina poto» 
quod in Nonio tequitur Naeviui belli Panici lihr. |1; kl«n4-e «tc;. Met 
enimNon., quum eiaidem icrfptorii fragmentum citat, nomen npn iterare, led 
addere idem belli Punici. Ed. Ven. recte Noviui. — 

175) VulgoMania: Medicate i. Meditate, quodGothofr. re^muta* 
vit in Mania Medica: Te; cuiui fabolae titalai infralegitar v. piitiilna. 
•««-Bithiui: „Feitai: Maniae tnrpei deformeique peraonae etc.i ad tueii Ipcam 
Scal. monet, apud Varronem Maniabui etiam adnumerari lacteiitiuw deaf pra^* 
lidei Cuninam et Ruminam a cunii et ruma dictai. Sed in hac fabulA^MiO qwse 
Mania medica inducebatiu'} medicamentatereojipiitiUo, quaepervim ludicram 
puerii trepidantibui ingereret;^' cf. quae lupra de Mania diximui. 

176) Edd.Pariii. calet. 

177) Pometineniei; lun.: ,>male Parnetineniibiii legitaic ist vnlga- 
tii librii.'' 
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,ipud Noo. valgum p. 25, 11: * 

valgus, veterinosus, ge&ibiu magiuS) talis tiirgi- 

di»*^8), 

npud NoD. mercatus p. 212, 30: 

instat mejrcatarani; spero, r6m faciet, frugi 6st 

^ bomo * ^ *). 

apud Non. simile est p. 224, 27 ^^^)x 

tu pueri pusilli simile es, quia enim ad os fers, quid* 

quid naotu's * » i). 

Mottis et Vitae ludicium *«*): 

apud Non. esnribo p. 479, 8: 

et vobis otiosus sum, mi aIg6bo, mi esuribo^^^^, , 
[si sapiens algebfs, tremes. Cicer. de Or. II, 71.] 

Optio: 

apud Non. panus p. 149, 28: 



178) Vulgo veteriiosuf. Both.: „pofcebat metrum veterinoiof. 
^Defcribitur, nisifaUor, «Uquif ex if tif miUtibuf, quibuf fimilef noftri, qncs 
,,vocant, Spiefsburger.^' 

179) Libri inftant, qood iam emendavit ScaUg. Comment. ad Priap. 
LXVIU, 4, ficverfumexbibenf: 

inf tat mercaturam, credo rem faciat. frugi eft bomo. 

Both.: >,inftat, haud nolim quoque fUftaDf.*' — Pro f pero, rem lun. 
peiorem. 

180) Edd.Pariff.etPlant.bic Naeviuf M. P.; Noviuf fcribendumeffe, 
iam eo patet, quod Naevii fragmentum antecedit; fi noftrum fragm. etiam Naevii 
cffet, Noniuf ex more dixiffet idemJf. P. 

181) Ed. Sed. pauf illi, naetuf Oft. -^ Botbiuf: 

„tA pufiili fimile ef , quia enim ad 6» feni , quidqaid nactuf w; 

^,explicantif eftiiludpueri; rectnm pufilli a pufio, qnod idem f onat. Nee 
,,iecteNon. fimile eft pro fimilif eft, promafc.pofitumneutrum: fiqui- 
y,dem non omnino iufOlenf eft ufUf nentripro ceterif generibuf, quaderevid. 
,,8anct. Min.'4, 4, 10, et hoc loco neutmm pertinere poteft ad i^ov&wta/tovy quafi 
^ref dicatur, non perfona.^' 

182) In bac fabula fortaa f e Ennii Satiiam imitatuf eft; cf. Qninct. Inft. 
IX, 2: „formaf qooque fingimuf faepe, utFamamVirgilinf, ut Volopti^tem ae 
„Virtutem, quemadmodum a Xenophonte traditur Prodieuf, ut Morteik ae 
„Vitam, quaf eontendentef In Satira tradit Enn^uf.^^ 

18S) Cf. de hoc locofupra. ^ Botb.: „ita nihil mihi vobif cum negotii est, 
„ipferoeveftiam, ipf e me f uftentabo. Ridicule dictum: algebo et efuribo 
y,pX9 eontrario.f' <«-f Luurenb. Antiq. p. I(i7 ita mihi otiofuf fum etc — Ita 
Tulgo; ed.Veu. et. 
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5 qni me nunernm mtseriorcm riddidit, 
qnam pfcnus paeram ^^^). 

Pappas praeteritus: 

apud NoB. capolam p. 4» 29: 

L w dum istos invitabis sufiragatoris, pater, 
prios in capUlo, quam in curuli s^Ila suspend6s 

nates *®*). ^ 
Parcus: 

apud Gell. XVII, 2: „Noviqs in Atellana, quae Parcus in- 
scripta 'est, hoc verbo (franisci) ita utitor;^^ et Non. finmisei 
p. 113, 9*86): 

quod magno opere quaesierunt, id frunisci non queunt, 
qui non parsit apud se, frunitu'st ^^^). 

Pedius*»»): 



184) Inn.: „Optio, fort legendaraAdoptio.^' 

185) Vulgo invitavii, ed. Ven. et edd. Parifi* invitaverii, Mercer. 
reete invitabii. -^ Edd. Pariig. luipendit, ed. Ven. luipendii. » De 
Pappo male Both:: „Pappni len Papui cognomen gentii AeroUiae foit, quod 
„hic inteUigenduni cenneo, ubi admonetur candidatui, cui metuenda eit repoiia. 
(Pappuihicut alibi in Atellanii nota iiia Oica penona eit) Feitm: „ ,,S u f - 
^fragatorei dicebantur apud raaiorei hi, qui vulgo in uiu erant candidatia: 
,,nam ut meliui apparerent ioncta luffragia, luffragator qaem quiiqae vellet, 

. ,inotabat appoiito puncto icriptii candidatorum hominum nominiboi. Varro in 
,,Iibr. VIIRerumhuman. hoc tradit.^''^ — De capulo N'on.: „„CapuIum di- 
„citur quidquid aliquam rem intra le capit^**^ etc. Sed rectiai Feit.: „„Capu « 
9,lum (leu capului) et manubrium gladii vocatur, etid, quo mortui effemn- 
„tar. Utrumqufriicapiendodictuin.*'^* Quod vult Noniui, capulum len larco- 
^,phagum lignificare lepulcrum, fallitur, ut monet Mercer. et Vois. in £tym. I». 
„L. V. capului, quia capului non eit arca, (]^aa conditur mortuui, led qoa effer- 
„tur. Mercer.: „„Capulum, inquit, sarcophagui, arca, eademiunt, niaiqaod 
„arca e lapide, capulum fere e ligno, sarcophagui e plumbo.^'*^ 

186) Gronov. ad Gell. I. c. „Parcui, lic iam edidit Steph. eumque titulam 
„approbat ad Non. Mercer. Ex libris nostris etiam ita profert Lngdon. rain. et 
,,Patav. Alii retinent Partui, quod eit priorum edd., qoum cod. reg. exhibeat 
„Pareui.^' — Mercer. ad Non. 1. c: „titu|ai fabulae Novianae Pareua apnd 
„GeU., et libri noitri iuvant, in qnibai p ar eo. Fragmentom ipiura idem eviu- 
„cit, quod certe de parco aut potiui de avaro.*' 

187) Vulgo magnopere; Gronov.: „magno opere legfunt codd. v^tt. * 
Regini, Lugd. min., LincoIn.<< — Vulgo fri^iici; Heini. ad Petr. Sat. c. 43 ed. < 
fiurm.: „fraiicor apudNon., opinoricribendumfruniicor vel frainiicor, 

V. Feit. in fruino^r et fruniicor.'^ — Mercer.: „fruniici, ita diierte 
librinostri, qnomodo et GeUiani, nnde Jiabet noiter.*' — Both.: „frunitu'ft, 
libri franitus e8t.'< 

188) Turpiliui qnoque Pedium leripiit, quam fabalara lun. e Menaiidlri 
9nd«^ traiMvenam habet. •— Both.: „Pediaf (Paedium, ^ci«d!{oi'?).*' 
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1 

apud Non. grassari p. 316) 5: 

[duin] eertamus, sme diploide a recta grassatiir 

viai89). 

apud Non. ibid.: 

nunc res me ipsa r^imit, saepe hac sum eadem 

grassatus via^^^). 

apud Non. rostram p. 455, 13: 

nec un^uam rostrum vidit haec trago^dia 
tantumTitii9i). 

apud Non. accBs. pro genit. p. 500 9 15: ' 

quo tu res vis hanc privari pulcras, quas uti solet^^^)'? 

apud Non. rica p. 539, 20, moUicina p. 540, 22t caltnla et. 
crocotnla p. 548, 25: 

moUicinam, crocotam, chiridotam, ricam^ riciamn^^^). 



19S) Legitmr vulgo sine sensa: certamuf pi me diploidi a r. g. v.; 
lun. Cretaaua sine diplolde. — Mer^cer.: ^CretanuB si rae diploidL 
,) — NoviO medicinam faciant docti, simui videaut, cur bis eaadem fabulam no- 
,,minct.^' ^ Botk*: „veaiebatinmentera, Bcribendumeiie: 

• ,^r«tanua f I ne di^iploidat, r^ota gra«MNU&r via? 

y,reetenefac!t, finiediploideBpoliat? Dedipioidare ridieale fictum verbmn, 
,,ut decollari, depeculari etc^' 

IM) £dd, Pariff. haec, lun. hac — .Merc: „in libriB nunc rea me 
i^pfavi repri^^it.'' — Both. aaepe sum eadera hac g. v. 

191) £d. Ven. non bif Pedio i. e. NoviuB in Pedto; nec nunquam 
vidit roBtrum haec tr. tantum uti. Edd.PariBB. et Piant. Turpiliuf 
Pedio. — £da.PariBB. tantum uti, lun. Titi: Titi, Mf. dici; var. lect.ed. 
Paris. ^583 tantnm Titi v. c. tantum dici. — Both.: 

nec unquam vidit roitrum , Tite, tragoedia 
tantum. 

192) Edd. quod, Steph. quot; Both.: „qao tu res; res privari 
,,pT0 rebuB, ut monet NoniuB.<< 

193) Edd.PariBB.Non. rica: mollicinam — ricam. Ricinum Lu- 
cil. Sat.; Mercer. : „ricam ricinium, ita •feribendiim; MBte ehknhic inci- 
,,piebant alteram nOtam de ricinio contra mentem Noirti.^^ — 'BotHi.: j^nihili ^t^ ' 
„bum videtnr moHicina, qnamviB id a moUitie dertvet MarceUuf. Ileotefe 
„haberet mollicula crocota, quam gestarent muHeres a4que hittrioiiefy 
„qnum foeminaa imitabantur, item Bacchae (vld. Salmas. ad Tert. de Pailio p. 
,,291 sqq.). Chirodota estmanicatatunica, j[ei^i6(a^^^vmv^ bx^Q^^^^^^ - 
„ut ait VoBs. 1. 1. V. chiroflotus: nam x^^'^^ inqvit, unde x^QtSm:6qj notat roa- 
„nicam etc. Quod genusvestimienjti etiam «psum ad moliitiem ^ertinet et luxum. 
„Vid. Gell. VII, IZ Aica Noiuo sudarium est., sed Verrio apudFest. v.rica, 
„ubi laudatur Titinii Inoert. IQ, vestimentum \|^nadratum, fimbriatum, purpu- 
,^euffi, quo Flamlnae pro paUiolo mitrave utebantur. Fuit capitis velamentum 
„seo oinguluin.,. ttt t|o.o«tVq«a> 1.1. v. ric«. De ricinio Pompeius: i})>Be<^i' 

12 
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apud Non. suppariiiii p. 540, 11: 

snpparam purani , belliensem interim escam meram* * ^;. 

Philonicus: 

apad Non. penularium p. 148, 31: 

non multo post sonarum accepit, absedet, 
consequitur penularium, cilotrum petit^^^). 



,,nium pnine Teitimentoiii quadratum. li, qntXII interpretatiflont, efsedi- 
,,xerunt virilem togam, qua niuUeres ulebantur, praetextara, clavo purpureo : 
„unde reciniati mimi planipedeB/^^* Ad quem locum Dacer.: ,,,,ideo, 
„inqait, reciuia virilia in luctu roulierei induebant, ut ea viris mortuis, otmos 
„erat, iniicerent. 8ic apud Virg. iu Miseno (Aeu. VI, 221): 

„purpurea»que super vestes, velamiua nota, 
„iniiciunt; 

,,A rlca antem ricinium, etiine mutatoreciniam,non vero a reiiciendo, 
,,ut Varro et Serviui rati sunt/*^' Cf. Vois. Etym* L.L. et Dacer. ad Feit. v. rica, 
jjiteni Oianni Anal. cr. p. 77.^^ 

194) Sic vulgo line lensu ; viri docti varia conati aunt. Lipi. Epiit. Quaest. 
IV, 19: „1. p., Velienieni inferim Oicara meram. Sermo de icortillo 
„qaodam est, et lupparum qnldem eius purum eit, inquit, at ipia VeKensis, 
„mera Oica. Oicum , utOpicum, inter convicia ipurcaineai, quae capitii non 
„pudici, Tamen Isid. Orig. XIX, 22 Velenensem tunicam agnoscit, quae 
„affertur ex insulis. Igitur ita non male emendes et distinguas: S. p., 
,,Velenense, in<eTim Oscam meram.'* — Both.: „forte i. p., Vele- 
„nenie, interin emei^ escam meram. lubet nescio quae inolier venuta 
„supparum libiemi, quo induta, tanqnam virgo, imperitum aliquem adolescen-^ 
„talum iiieicet. De supparis Velieniibus nihil compertnra habeo, sed Velia inter 
„arooenos et salubres secessus liabita, ut monet Lips. Elect. 1, 10 extr., ubi 
„Iaadat Hor.Epist. 1, 15, 14, quales locos amare solet omne genus artificum prae- 
„Btantioram.^^ — Coniicio hoc et doo aotecedentia fragmenta cohaerere. lave- 
nis poellae cuidam varia vestimenta dono dederat ad amorem eius capesiendam. 
Rixa ioter eos orta, dona repetil. Recenset, quae tanquam amoris eicam dede> 
rit: redde, inquit, 

mollicinam,. crocotam, chiridotam, ricam, ricinum,. 
supparum purum, Veliense (s. Velenense) linteum, omnem 

escam meam. 

Tertini quidam , qoiadest, rixaenescius, exeoquaerit: 

' quo tu res vis hanc privari pulcras, quas uti solet? 

195) Edd. Parisi. FuUonico. lon. in Ind. ad Non. : „in Ms. legitur Phi- 
lonico pro fullonico, ut fort. ait iptXoveUoj,^^ — Mercer.: „Novius Fi- 
„lonico, italihri, quodnonfueratmutandum; Philonicus, ut Lesbonicns, De- 
„raonicns. No¥ii versos edidi ut in Ubris, medicinam exspectantes a felicioribui 
„manib«i.^^ -^ .Both.: .„FiIonicui (Philonicui). Ipsum ksitffawov corru- 
„ptiMimum est, sed fortasse ita restitaendam , utscribatur: 

„non molto post sarracum accepit, adsidet, 
„consequitur penularium , calidam petit. 

„Videtar describi bomo, qui perverse omnia faceret, itft ut inscenderet larracum 
„seu soracum (aojQaxov)^ quod genns vehicnli magis aptum faisjiie videtor ad ve- 
„hendum merces quam homines. Fest. secundum PoUocemr.arM^aito^: ISoracam 
„dicitur) quo ornamenta portantdr scenicoram. Cf. Vosi*-£tym. L. L. h. v. Si- 



179 



Phoenissae: 

apud Fest. scirpns: 

sume arma! iam te occiMam ciava scirpea ^^^}. 

Picus: 

apud Fest. rutabnlum: 

quid ego facerem-? otiosus rodebam rutabulum^^'^). 

Praeco posterior: 

apud Non. labinm p. 210, 25: 

ego dedita opera, te, pater, solum foraa 

sediixi, ut ne quis esset testis tertius 

praeter nos, tibi quum hinderem labeas lubens ^^^). 

Quaestio: 

apud Non. suavies p. 474^ 13: 



^mUiter iite adiit paenularium artificem et ab eo calidam petiit, tanquaiii a i^c^- 
^^/AonfoXfi. Stepii., Maitt. pro cilotriini liaheiii pBilothrum, quodetipium 
„ferri poteit, modo lit genuinnm.^^ — Equidem propono , quod proxime accedit 
ad Tulg. lectionem : 

nonmultopost zonarium accipit, abscidit; 
coniequiturpenularium, piilothrum petit. 

Argumentom, ut videtur^ e (Sraeca qoadam fabula p^titom de ^Uoye^jfo», i. e. 
iurgioia qnadam muliere egit, qnae amatores loof moroiitate yexare aolebat. 
Fruitra iram, qui forte tom eam deperit, demnlcere donif ftndet. Qneritnr 
amator, eam zonarium (zonftrium coniicio pro lonarum, i*e. thecazo- 
nae, nt paenularium lecundura Noo. theca paenulae) acccptum ab.f cidiiie, i. e. 
in contemtum donantii discerpsiiie ; coniecutum eise paenularium, novum do- 
nnm, piilothrum (sic ed. Ven.) Uiam petiviiie. Paenulariom quadriiyll. ob 
metrnm. 

196) Secntuflsum veitigialectionif, qualem praebetLindem. p. 257: fume 
arma L ante (f. iam te) occidam clava f cirpia. — Vulgo i. a., id 
eft an o. c. f. — Steph. habet f. a., i. e. iam te o. c. f. — Voflf*fecit: f. a. 
Quid efltl an o. c. fl.? — Alii malint: fl. a. Tydean' occidam cL f.? — 
Both.: ,^fome arma. — quid eflt? ^ iam occidam e. s.; rectom quid 
„efltl cur? qnodalteralterireipondet, a quo provocatur.^* 

197) Vulgo otiofli. Both.: „Feflt.: rntabulum (a rnendoj ut rena* 
„bulum a venando, vid. Voss. Etym* L. L. h. v.) eflt , quo ruatici in promendo 
,,igne panii coquendi gratia utuntur. Non liqneicit facerem (foTt.fecerim). 
9,Rodit rntabulum^ qui non habet, quod eo faciat, cui noa eflt panifl, qnem 
,)Coquat.'* 

198) Edd. Pariflfl. ergo. lun.: „Iego ego, quod lex aenarii id postnlet.^^ 
— Bbth.: ,,Poflterior, niiifiallor, quia bis hanc fabulam docuit ediditque No • 
„viui, flicutsolebantpoetae dramatici; qua de re fufle diflpntavit nuper doctiflii- 
„mufl lacobsiufl in Prolegom. editi ab ipflo Achillii Tatii. Tundere labiai, oi 
„obtundere, ut Plaut Caain. 674.*< 

12* 
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inamnias teneas, suavie«, pedes extollaa^ qtttoiin 

gemit * 9 »). 
Sunniones: 

apud Non. puq>uri8sum p. 218, 30: 

inlino cretam, cernssain, piirpurissum -^ ^ .'<>o). 

Snrdns: 

apud Fest temetum: 

filias habeo temulentas, s^d Ifccas video incedere^^^^). 
Tabellaria2o»): 

apud Diomed. I p. 376: 

— dotem ad nos nullam adtulat. 

apud Non. pannus p. 218, 26: 

quY habet uxor^m sine dote, pannum positum in pnr- 

pura est'»»). 

Togularia: 

apud Fest. quisquiliae: 

— abi, deturbate saxo, 
homo non quisquUia^. — quid est^^^)? 



11^9) V«lgo m, t pedet extoUas, ■aaviei, cum gemU; ■cripti 
MiAviet^ yedet ext. ok metnini. £d. Sed. coBgemit. Scal. adVarr. de 
hkhiVly amaUt «JOBgenaet, genuaiuDgaa. — Botk.: 

5,M«mmattenet; pedet extoUat, tuariet, coBgeminea, 

,,1i. 't, ti mammat tenet efc. Ett hoc praeceptum quoddam artit ama- 
,,toriae.^ 

200) Libri habent quidem Naeviut Sannionibut; Mercero tamea at- 
tentiorNoviofabnlamvindicanti: ,,Naeviuj, inquit, credo Noviut et in eo 
]^urpufittaln.*< Sannionum enira nomen AteUanaA potint, quaw Pidliatam 
'pitfdit. — £dd.Faritt. in licio, 'In marg. in lino. 

2ti) 9,Fili*t piroRuatiaadamett«i filjat, metri gratia.'< Bbth. 

!9(0!2) it)e hai; f^bala potett dubitari, nom tlt Xovii. Diomed. Iiaihet Nae- 

viut, Noniiedd. Paritt. praebentNaeviut, ed. Sed. Noviui. — Both.: „Ta- 

.,i^41^ria tnteUigi potett nimtia, quae tabeilat perfert, |toaetet4im anentium. 

yfSedpvaettet oeeipere fabolam tabellunamy togoiatlam, in f nibut «cton fiierii 

„de netcio quilMio tabeilit «ognUtqne.<< 

M) ^^ti^tinttitu in purpura potitut perttttetad^edecot, quoditdici- 
turaccipere, quiiadotatam duxit.^* Both. 

tfil^ Apndtiindeni.j^.^ia': abt deturba te taxo. — Both.: 

„a. abtabi! 4etuFbatetaxo! hdmo non qoitgufliae. •— b. quid 

ett ? 

Fr. hiant ezplevit loh. Scalig. Abi conienmcntit ett,^ 
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Tripertita«o«): 

9pad Non. pingQe esl p. 218« 1$: 

si autem piagn^ est, male cubandum est, putres pan- 

tic68w.««6). 

apad NoD. desubito p. 517) 22: 

postquam haeredem sese vidit, desubito divortium 
fecenmfo'). 

Vindemiatores: 

apud Non. progredi pro progredere p. 473, 25: 

quid stas? age move te in^em! primus progredi^^^^). 

apad Non. praelumbare p. 156> 10: 

■^ ^ coepit unuroqueraque pra^lumbare fustibus. 

Virgo praegnans: 

apnd Non. sapivi p. 508, 20« Prisc. X p. 879: 

quando ego 
plus sapivi, qui fullonem compressiQuinquitribiis'®'). 

apad Diomed. I p. 370. Prisc. X p. 875 et 906: 

an nata est sponsa praegnans? vel ai, vH nega ^^^)* 

apod Non. pariter p. 516> 20: 



y 



205) TripertitaMercer., inlibrifTripartita,- lan. Triperdita. 

206) Edd. Pariii. putrem panticai, in niarg. ait pntent pantlcei. 
Mercer, putent ponticai. Both.: „patent panticei; li pingne eit, 
,,8i aliqaid id pingue^it, de quo loquitur homoy icortum vel malier; neqae enim 
^,opm eit, ut piQgue eit accipiatur com MarceUo pro pinguii eit.*^ — 
Scripii putrei panticei, ut Priap. LXXXIII: „latet iacente pantice 
abditui ipecui,*< i. .e. «bdoroine laxo^ flaccido; limilit^r mammae putrei 
apud Horat. Epod. VIII, T, i. e. laxae. 

207) Vi|]g9 poitquam le vidit heredem. 

208) Edd. Pariii. et Plant. quid itai, age, move te inanem, pri- 
mui progredi. lon.: „huiui lectionii fidem in me recepi proeo, quodinMi. 
),erat qui diicai ege move inanem pr. pr.*' ^ In notii ed. Parii. 1583 : ' 
„forte ita legendum : move te in navem, utloquatur denavivinaria; citatur 
„enim locui ex Novii Vindem.<< — Both. quid itai? 'age, move te, 
ignavei i priui! progredi! 

209) Ed. Sed. quin fullonem. Mercer.: ,,quando, magii placet 
,,quanto, item qoi fuU., ut in vulgatii et inPriic, qui locinn hunc Nonil 
,,Iandat libr. X, apudquem male Naeviui pro Novio.*^ — Both.: „Quin- 
„quatribui, diebni faitii Minervae, qui Graecii Ilava&^vatai cf. Voii. Etym. 
,,v. Quinquatrui, Parei Lex. Plaut. v. quinquatria.'* 

210) Priician. nomen fabulae non indicavil. 
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seqaere me! 

V poriter volo faciitf; igni atijae aqaa accipere baoc 

volo 2 * 1). 
[apod Pest. noliilein: Livius in Virgine: 

omamento incedant gnobili ignohiles ^ ^ ^).] 

Zona: 

apnd Non. libertatem nti p. 481,' 21« vnlgaria p. 488, 25: 

atqae facilitatem, video-, uteris vulg&riam^*^). 
apnd Non. dnriter p. 512, 4: 

dnriter me habere, vigila^se. 



Novii incertaram fabularam fragmcnta. 

Apnd Non. ficitatem p. 109, 22: 

ficifores 
omnes capiuntficitatem; m^rx est sine molestia ^ ^ *). 

Apnd Non. praecox p. 150, 18: 

hnic puellae praecoqnis lib/do inest ^ * ^). 



211) Valgo volo hanc accipere; Sieph. hunc. 

212) Oiann. Anal. crit. p. 53: ,,porro (Livii Andronici) fabiila virgoFeif. r. 
,,nobiIem, qaamqaam an ea Livii lit dubitari poteit, quam etiam Naevii 
„(Novii) nomine citetur Virgo praegnani apud Priic, qaam eandem etie 
^Goniicio. Ila^d-tviSkov Graece icripiit Araroi; Fabr. Bibl. Gr. II, p. 422ed. 
„Harlei.*< — In Feito valgo legitar ornamenta; apadLindem. p. 184: „Li- 
viui in Virgo (fort. Virgine) ornamentum incendunt nobili igno- 
biles (f. ornatn incedant gnobili)." 

212) Edd. Pariii. 1. V. \iilgar. atqne f. v. uti v. Inn. aquilae — ate- 
rii. Steph. aquae facil. 

214) Ed.Ven. etedd. Pariss. ineri est, lun. correxitmerx est. Ed.Sed. 
mers est. — Legendum coniicio Noviui Ficitore: li omnei capiant 
etc, ut lit Ficitor fabalae titulai. 

215) Bothiui: ^GelL X, 11, poitquam posuit ista ex Afranii Titulo: ad- 
„peti8 dominatam etc: |n quoversu, inqait, animadvertendum est, qaod 
,,praecocem non praecoquem: est enira casus eius rectus non praeco- 
„quis, sed praecox. Redrecte interpretesopponunt hocNovii exeroplumet 
„fOrmam praecoquns, qua usi Columella et Martialis. Qaamquam fieripot- 
„est, ntinuiitatum sit aat soloecum praecoquis, sedpersonae isti Novianae, 
„qoae qnalii faerit ignoramus, conveniens positumque tanquam /a^oexr^- 
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Apud Non. penus p. 219, 30: 

do facta meain in penam eompbnlim satiiis est ^i^). 

Apud Non. pedis pro pediculo p. 220, 26: 
est pedis unus ingens in na9o. 

Apud Non. quaesti, quaestnis p. 483, 20: 

per deam sanct&m Layernam, quae sit cultrix quae- 

stois 2 1 T), 

Apnd NoD. accus. p. 495, 24 (Novius Erisace): 

millia 
sex nummum in arcam dimisi hnmmariHm ^^^). 

Apud Fest. vecors: 

< coactus 

tristimoniam ^x animo deturbat et vecordiam ^^^). 

Apud Prisc. XI p. 910: 

salliturus istaec mittam salem^^^^). 

Apud Prisc. XV p. 1010: 
festiviter2 2i). 



216) Ita librif und^ interjpp. fecenint Novius Dotata: meam etc. •— 
Botb.: „de facto, de proventu annno, qnod et lententiae metroqne convenit 
„et propius eit codicum icriptnrae.<< 

217) Vulgo quae cultrix quaeituis lit. — Both.: ,Jiavernam, 
„deam' fnrum^ cuini ara fuit Romae ante portam Lavemalem. Vid. interpp. 
„Varton. ad L IV de L. L. p. 39 ed. Dnndr., Horat. ad Epiit. 1, 16, 60, Fest. ad v. 
„LaTemionei.<* 

21S) Pro Novini Eriiace habet Both. Nov. Enryiace, led, nt lu- 
pra docu 1, E u r y ■ a c e errori debetur librarii y qui ex antecedenti Accini En- 
ryiace hic vocem Euryiace i^ravit, quare titului Novianae fabulae excidit. 

219) Alii: Naeviui in Colace: triitim. — Secutni lum Lindeman- 
num p. 277, qni haec praebet: Vecori: Noviui in . . . coactui teiti- 
moniam (triitinoniam Pr.) ex animo detnrbat et vecordiam. — s 
Botbiui venum , qu«m Feitns i. v. tam pro tamen citat : 

vquiiitaceat, diimvideat; tameti&miciat, 
qnid icrtptum lit, 

Novio dat, led apud Lindem. p. 273 Naevio tribnitnr. Lapnm fabuliim 
apud Feit. redhoitire cum Bothio Naevio aiiigno, quamvii apnd Lindem. le- 
gatnr Navini (f. Novias) in Lnpo. 

220) Krehl. (I p. 514): „Noviui; ita Cod. Dreid. novimui exhibentii 
„veitigia lecatui editi pr« Naeviui. Plurei Codd. Livini. Ita et Cod. 
,,Ven.*< — Both.: ),iallituiii; salliturui, cuiuiformaenna cum laliurui 
,;Olim usurpatae hoc eitexenplnm.^* 

221) Pertinet fortasie ad fragmeutum cGeminii Novii « Nonio citatnm : 

o domus parata ^ulcrae familiae festiviter. 
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Apnd Macrob. Sat I, 10: 

NovJus, proiiatiatimQs Atellananuii seriptori ait: 

olim miiwt ^xspecteta aeptm Satmnilia^''). 
Apnd Macrob. Sat II, I : 

Novins vero PonfonioMine iocos noa raro dicteria no- 

Binaat. 

Apud Frontoa. IV, 6, p. 105 ed. Maii: 

nloAe ^ntate patre mee aqoa mnlsa sorliendo ns^ne ad 
gnlam et reiectando bnces fovi potins, qnam dicerem 
gargariasayi, nam ad Noyinm credo et alibi* — Deinde 
uvis metendis operam dedimns et consudavimns et Jnbila- 
vimns et aiiqnot| ut ait auctor^zs), reiiquimus alti- 
pendnlos vindemiae snperstites ^t mstices cavillan- 
tes audivimus libenter.^' 



222) Valgo oliin exipectata veniuiit. 

223) ^NamNoviui paalo anfe appellatoi?^' qaaerit Maiai. Coniicio lo- 
cam deiamtam eise e Novii Vindemiatoribai a Nonio bii citatii et lic icriptiim 
faiiie: 

aliqaot reliqaimuA 
vindemiae altipenduJDi iiipentites. 



a Memmii (s/Mammii) 
Atellanarum poetae fi^agmenta. 



lunius: 

apnd Gbaris. I p. 118: „testii, nt genu, Flav.Gaper veteres ait 
dicere solitos; Mnmmins in Atellana Innius: 

ad spectacnla est videre in t£stu, quantmn sit ca- 

put"*y^ 



Memmii incertarum fabularum fragmenta. 

Apnd Prisc. X p. 910: Mnmmius: 

isthaec sum multo sale salsurus. 

Apnd Non. clivus p. 194» 31 : „clivns gener. masc. nt plemm- 

que. Nentri apnd Memminm invenimus, cuius auctoritas 

dubia est: 

ille ardua nitins Fortunae esc6ndere 
cliva2 2 5).« 



221) Laarenb. Antiqu. p. 461: Nummini Avellana: Innini ad ipect. 
— Barti. Adveri. rv, 5: ,,Iunini AteUanae nomen eit, Brntui pnto alioqui 
„inicript%e.** Cf. lupra p. 89. 

225) Ed. Plant. icandere. '— Mercer.: ^jUbri noitri icendere, e qno 
,,feci eictndere, probum verbum iam a doctii reititutum infinitii veterum 
,,icriptorun locii.** •— ardua ic. via, non coniungendum cum cliva, quod 
metrum vetct. 
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Apnd Macrob. Sat 11, 1 : ,,C. Memmios qnoqae, qni post No- 
vium Pomponiiimqae din iacentem arlem Atellaniam snscita- 
%it, ait: 

nostri maiores, y^liiti bene malta institnere, hoc 

opdme, 
, a frigore simuno fecere dies septem SatomiUia-^*)/* 



226) Vu!go liiie mctro velat, et a frigore fecere lommo. 



[ 



IV- 

Incertoruni poetarum fragmenta- 



Apnd Varr. de L. L. p. 315 ed. Sptegel.: „Gascttin signtficat 
vetns. — Item significant in Ateilanis aliquot Pappnm senem, 
qnod Osef Castrar appeliant 22.7^.«« 



1 

227) Speng. ad h. I.t jyAtellanU, AieUaneis vulgo., — aliqnot, 

„aliqnod Uavn. — Pappum Benem Flor. Havn. Sciopp. pnpam lenem 

„Cod. B. ed. pr. vet. Ahol. Ven. 1, 2, Ald. Bai. Parii. Gryph. Vulg.Vertr. — 

,,Cainar, Uavn. Carnar.<< — R^uveni Collect. litter. c. 9, lect. HI §. 3 

p. 149iqq.: „Caicai occorrit ioiaper apud Varr. 585, apud Cic. Tusc. I, 12, 

„abi Saniui pro priicii Caici traditur dixiise , Auion. XXU, 27. Paul. Diac. 

„Caicui explieat antiquui. Cainar Paul. Diac. lenemexplicat. Non.U, 

„13G: Carnatei, ledulei (lenilei). Ioi.ScaIig.iuverb.etymoI.adcalc.Coni. 

,,ad Varr. to oaicui ducit a caiui, antiquui, led unde caiui? Dacer. 

„ad Feit. caicni a xattoq. Caicui i. q, caisui, unde etincasium, sane par 

,„uti4qpe debilitatii et inanitatii notio |neit. — Cainar vel ab ipio Caicui deri- 

„vatur, vel certe ab eadem atque illnd voce. Nam primo n intruium est, quia 

„priica antiquitas derivatiouii forroai magii cultaiet polttaa, qnai adhibuit lermo 

„recentior, ignoravit. At vero ^erminatio Ula ar in vocum derivatione etipia 

„antiqaiisima et ex antiqoo Graeco lermone per magnam Graeciam in Romanum 

„eit tranilata. Nam Graeci antiquiiiimi videntur habuiise terminationem deri- 

„vativam 17^.- Rcimaniit haec innnico vocabulo e^iiy^, non ab Ij^* valde et a^cii 

„apto, led ab f^^ et term. deriv. 17^, in lubit* Jpri}^ , ^^a^oMcrif^. Graeci porro 

„aliam terminationem. derivativam habent in a^: ^afta^y JcXea^, la^ etc. iMxnaq. 

„Ortavidetur e barbarii linguii , quod Punice Haroilcar (?). Labente tempore 

„terniinatio tiq in 17? et tijq mutata: dorij^ et Jdri^t,' , ^ovtT^q et fiovtfjq-y adiectiva 

„in fjQin?jQfjq; ^pictQ in ^fiiga abiit, la^ in^^) xia^ink^^; ncudaQwv a naS^ 

y^duQ, In Latina tjQ in ar, a^ in«ar mutatnm. SicaloroiA/MS^a^ pro iiHfioq^ hine 

„porrd in regionei magnae Crtaeciae maxime afikiei ao primo qaidem in lingoami 

„Oicam migravit. Vetba in ar Latina fere innt extra uiiam, excepfiiialar,' 

„Caeiar, ealcar, calpar (dolii genni), cochlear, exemplar, initar, iabar, la» 

„qnear vei lacunar, lucar, pulvinar, ioliar,'ipecularia a ipeculary torcnlar. 

„FallnntaT, qui formam eochleare proadiectiva tierminati^ne iMimt. — Tar*- 

,)neb. Adv. XXlil, 1& prd pnpnm correxit Pappam; ce|<unim nate «xplieat 
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Af^l Varr. de L. L. VH p. M2 Spe.^.: „srofUri est saepins 
meretrieiibm dneere, qaae dieU a peile [^iiae seortim aicta; 
Seiopp. ex Fnlv. Ursiu eaeadatioBe]. U eua non sohm an- 
tiqu, qni dieeiiant seortam, sed etiam mnedieins seortea ea, 
qnae ex corio ae pellibQs sont faeU; iade in afiqnot sacris et 
sacellis seriptnm babeanis: ae qnid seortm adkibeatar, ideo De 
qnid fflorticinnm adsit. In Atellanis lieet animadvertere, ra- 
sticos dicerc: se addnzisse pro scorto pellicnlam^ss)." 

Apnd Fest. scorta: nSeorU appcUantnr mereirices, ei consnctn- 
dine msUcomm, qni, nt estapnd Atellaaos anUqnos, MJeBant 
tlieere; se AttnKtse pro aeorio p«IIieaJaB.«« 

Apnd Varr. de L. L. p. 372 Speng.: .JHctom mandier a maii- 

dendo, nnde mandneari, a qnoin Atellanis obsoniam vocant 
Mandncttm229),K 

Apad SneU Ziber. 45: ,^ (se, Hailonia), relieto indicio, deiniim 

^ se abripail ferroqne traasi^t, obfieemtate oris hirsnto atqne 

olido seni clare exprobrata. Unde noU ia Atelianieo exodio 

proxirais Indis assensn mazimo ezcepU percrebnit: bircnffl 

vetnlnm capreia iintaraiii li^rirB^s^). 



^caiidomm latnrgtfrein n siiniliftifiiie cairiticli. Pappmirttin ScBlig; «d Vwrt. 1. c 
„{iiteIligeiidoiii Ae noinine pertonae eonrcae, qoae ia AtellMiift erftt freqneBtii- 
„siiiia. Hac iUqiie mtioiie iiic accipio: Pkppom, penonain tnlaf itiam in Atci- 
„Ianii, qaae fabalae eraitlOicae origiiris, in noiiinillia eanim> etfortasieifl 
y,antiqtiioribtift, qutte Oscam Kngoam maxime lervareBt, afiqaando Caflutr 
„compel|atani fdisse. Neve qaifl milri obiiciat liotiim rerbomm Pappam >«' 
„nem, qaofl Oici Caflnar appellant traiectionem , pro qatd Oici Fsp' 
„pum ienem Caiimr tippellaiit; qaippe haec iermonis aiperStai VarToni freqaeni 
„eit, eiuidemqae lioc ipso loco aliod exemplam lla hei no s; item osten^it, 
y,qaod oppidum vocatvr Caicinom, qaod aane magis perflpicee Vsrro 
„efferre potoit: item oifendtt oppidam, qaod rocator Caicinam.*^ — BotUBi 
male: „Popam ienem; papa>, li. e.paeriireinfiEins, ridicoli canBa Tflcstv* 
eise videtar ienex, praeiertim in AteHanis. Qvare nibii mataiWhiifl- ceitieo. 
Qaod, qaod nomen flenifl (immo quod, qaia Oici Caiftar appeUaat Pap- 
pam, AteHani in ladlcro Oico iimili nomine enm Caicam iigniiicant); ejnpeefes 
qaem, veram ita soiet Varro. Proximo loco id enim, nbi peUis intelligitef ) 
et flic paiflim.^^ 

228) Cf. iopra p. $7. 

229) Coniieio, legeadm eiie « q-ao in Atellanii aliqnot obsce- 
nva Tocent Maakdacam. JRecte enim iam obaervavit Scalijr. Coniect. in 
Varr<deLbL.Jiocloci|nonde obionio, led de Mandacone inteliigeodam eiie. 
Cod«Florent apod Speng. Iiabet «4 objennm, Havn. ad obicoenom, F^' 
rii.a M ohaenam, Parii. h obioennm. — Schober: Ueter dk AteUoJ*^' 
•eAijB £MasMpMs p. IS oonieeit ^Ar#o|OkMn leciindam Scal. 

Sie) N«fa; enm Ottdead.ettlnwm* eorMinintelligo, qao moreitil>^'* 



T 
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AfvA Sttei. Ner« S9: ^Daltti, AleiimaniiD liulri«t ui eAntit^ 

vyiam mtitigi^ vyUms liSir^Qti 
it» dfeftMHi^Mverat, nt blbeDteni AataiiteiiKtfie faeeret^ ejtimi 
^ C« Clandii AgrippiiAe^e significaQs; et ia novissima daa- 

Otgiu vobk dacit pede«^ 
sen^ttim gesin notafet*»*).** 

A^tid Siidl. Gaiba iS: 9,Qii»rft. adveAias eius seB periode graloe 

fQit, idcjue prbxifflo spedtacdlo apparuit. Sfqtddem Ateltanls, 
sot>ssi«on eadlvaMn e^ittirsiB: veRlt io Simtts a viliat eancli 
simal spectatores consentiente vOcC reliqttam partem tetnlemnt, 
ac saepius versn repetito egerunt ^^^^.^' 



noiabantur. — Casaab. vnlt m or a : vel venai tractim proountiataa vel interval- 
lam, velJlfdtf^a, fatoafemina. — Emest.: ,,videndam a nota pro ^^ar<*, nt, 
„aicnti TTovg Graeeia de loco ioiigni poetae, v. Kniter. ad Ariitoph. Ran. 1358, 
,^ic ^iiCHq iniignei notae dictae «tttt a b ■ mpoiit ii notii in margine iibrornm." — . 
Pro capreii I. C. Scaliger de Com. et Trag. in Gronov. Theiaar. ant. Graec. 
Vol. VIII habet caprii. — Sivennmreititaere velii, itaferefaciai: ^ 

ligiirit vetolai hircai naturam caprii. 

Natnra propudendoy otGraece^tfffK; cf. Sciopp. ad Priap* XXXVm, 2, 

231) Emeit.adh.1.: „unice vera eit Lipiiiexplicatio: Plnto voi per pedet 
,,ad Manei trahit, mazimeqne huc facit, quod apad Lucian. Dial. Mort, Vni 
„Cerberai Socratem pediboi detraxiiie dicitar. Reipiciebat hiitrio ad odinm 
„Neronii in Senatnm et coniilium eini omnino toUendi, de qno c. 38.*^ — Mor- 
tai per pedei efferebanlnr. 

232) Caiaub. : „iii omnibni Mii. locni hic depravate exaratai reperitnr; 
„fere enim icribunt: renitione limni, atque ita poiiii facere: venit One- 
,,iimai; at in Viterb. pro nff eit n, fortaiie legendum noiter Simui.*< -« 
Emeit.: „Qaia in omnibui Codd. exitant lyllabae ione, Gronov. legit ohe,id- 
„qne in textum recepit, qnod nonneceiiariumdocaitBarm., quum etiam icri- 
„ptum a Suet. eiiepoiitt io reiimui, et io non lolumlaetantii, led etiam 
„indignantii aut aliter commoti vox lit. Simui, live proprium in illo cantico 
„nomen fuit, liee comica illa penona, a naio licperludibriumdicta, lenem 
„avarnm indicabat, quem a villa in urbem redeuntem pavebant vel iilii, vel lervi. 
„^ tractnm ad Galbam, lenem avarum, eprovincia Hiipania velut eviilain 
„urbem redeantem.*' — Winckelmann Kutatgegeh, B, 8. K, 2, §. 24.* „Ztf- 
UtxtfaUt mir hier tin^ da§i die Bomer den alten Kaiier Galba aui Spott Simum 
nannteny ohneraehiet dergelbe eine HMchitTUue hatte (Suet, Gtlh. c. 21: naio 
adunco), weiehet der Verfatter det Mutei Capitolim (Bottari Tom. II, Tav. 19) 
in einen Begriff zutammenverbunden, und berichiet «»t, Galba habeeine Ha^ 
biehttnate gehabt^ die aber zugleich geplaitcht geweten (non lolamente avea il 
naso aquilino, ma anche ichiacciato), alt weiehet ein offenbarer WidertprucA 
itt. Die Autleger det Su^ton beriihren die^e SfhwierigteU im geringtten nfchty 
undichtehe kein Mittel zur Erklarung y ait anzunehmen, datt man hier daa 
Wort Simni, ^e die Grammatiker reden, per Antonomaiiam genommen und 
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ll^tt doM Gegmtkeii ventmidem »0» 4mi, wmt mam tagem weQem.; dem ieh 
bUie wdr eimy mam habe^ wm dem Qaiba wegem dee Heken eeimer Naee laeherUeh 
ammaehemy dUtelbe eime gepi&teehte Naee gemammt.^ — Contra hanc eontortam 
explicalionem rectiai ^iapntetiir in Notii ad. 1l L p. 968 kis reibii : ^^Wimekel- 
wnBWl Erhiarmmg dieeer SteOe ietgeemeht mmdpaeet miehL Simos im dem Wortem 
Venit io Simos e villn iet mieht $e $tremg amfdie Naee det Gaiba zm bexiehem, ait 
vieimehr aatf ieim getdgeMy marileh$ehreekemde$ Weeem; demm dieee ame eimer 
Ikbaln Atellann emtiehmtem Werte demtem wahr$eheimlieh amfirgemdeimemhab' 
9Sehtigem, iemiieehemAitem^ dem mum xmm Spett wegem eeimer Nate Simnmd» 
der Cimodie mammte, umd der dmreh dieNaehrieht $eimer ZarHeklaatft am$ der 
Viiia ebfmeo $ehr SehreeAem erregte^ ai$ GaBa bei $eimer BSeiriehr am$ Spamiem 
Mmdbei$eimemer$temEr$ehelmemimTheaterimBewi. Bem Zaeehamerm, weiehe 
dmrehjeme Werte dem Gaiba iaeheriieh muiehem woiUem^ iag der Gei% de$ GaOa^ 
dem $ie aOe $ehmterxiieh fSMtemy maher ai$ $eime Naee^*' — Eodem fere modo 
Tocem explicat Stieviai L c. p. 6€ : ^imoi iUe, qaem apud Saet Atellani a villa 
9,Tenire cantabant, Yoiticni eat> iimovnlta(Virg^.Moret lOT), qni et «imn- 
„loi caltor agri ooininatar(Virg.ibid.3; ctLocr.IV, 1063).« 
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- 30. 1. 14. pro caleatam 1. eoleatam. 

- 32. 1. 13. a. f. pro jaetarticuK 1. jaetanticuli. 
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